DATOVÝ STANDARD MZ ČR ‑ DS 2.00.01  -  15. 01. 2002

Předkládaný tvar DS 2.00.01 vznikl na základě: 

· platného datového standardu DS 1.20

· připomínek uživatelů DS 1.20 formulovaných na pracovních setkáních organizovaných MZ ČR 

· námětů debatovaných na konferenci DASTA

· připomínek tvůrců NČLP - zástupců odborných společností laboratorních oborů s klinickou složkou

· pracovní skupiny pro dětské očkování při pediatrické společnosti (blok očkování)

· práce autorského kolektivu (jádro skupiny: Bártík, Jelínek, Holík, Stávek, Zámečník) a řady konzultantů

· praktických průběžných testů jednotlivých připravovaných modulů

· připomínek slovenských kolegů - uživatelů DS 1.20 (zapracování odlišností v české a slovenské legislativě)

Předkládaný tvar vznikl po mnoha debatách nad mnohými (a často i protichůdnými) názory uživatelů i teoretických fakultních pracovníků.  Předkládaný tvar se snaží respektovat požadavky jak současných LIS, NIS i IS praktických lékařů, tak i požadavky dalších IS (např. manažerské IS, interpretační programy, výukové programy aj.). V případě datových bloků určených především pro laboratorní komplement jsou respektovány požadavky, vyplývající z norem ISO 15189 a ISO 17025 a pravidla definovaná ČSKB ČLS JEP.

Po mnoha testech a debatách byla zvolena cesta neformalizovaného přechodu od DS 1.20 k DS 2.00. 

Zajištění formalizovaného přechodu by bylo buď neekonomicky náročné a nebo silně svazující vznik progresivnějších struktur. Není tedy předpokládán „automatický přechod“ od DS 1.20 k DS 2.00, ale přepracování (mnohé bude využito). Aby byl přechod co nejméně náročný a bezproblémový, jsou připravovány zajímavé moduly, které budou jednotlivým IS k dispozici. Vazba mezi DS 1.20 a DS 2.00 je komentována (pokud to je možné). 

Předkládaný tvar je finálním tvarem textu určeným k závěrečné debatě. Nejsou předpokládány žádné dramatické změny struktury, ale naopak jsou vítána různá vylepšení a zajímavé doplňky. Zejména budou vítány připomínky tvůrců IS pro praktické lékaře, které se nepodařilo výrazněji začlenit do autorského kolektivu řešitelů. 

Zároveň jsou vítány všechny připomínky k nejednoznačnosti popisu a k neúplnému výkladu! Autoři opakovaně řešili problém, zda být v požadavcích více striktní nebo dovolovat více volnosti (např. požadovat, aby s lab. vyšetřením bylo sdělováno „pojištění“ nebo toto ponechat na dohodě komunikujících stran atd.).
Z předkládaného popisu jsou již generovány příslušné pracovní struktury „XML“ a vše je průběžně testováno. 

Z těchto textových podkladů bude po prodiskutování vygenerován hypertextový popis pro uživatele standardu, text pro publikaci a příslušné dokumenty pro MZ ČR. 

Při generování budou také automaticky připojeny linky na externí číselníky, uložené v programu ČLP a na další potřebné texty, uložené v systému SLP. Toto generování bude realizováno speciálním programem - proto je nyní zvolena tato forma zápisu.

Texty s barevným podsvitem sdělují, že zde bude hypertextový odkaz:

· žlutý podsvit vyznačuje (hypertextový) odkaz na interní číselník (je součástí programu ČLP a systému SLP),

· fialový podsvit vyznačuje odkaz na externí číselník (není součástí programu ČLP nebo systému SLP),

· azurový podsvit vyznačuje (hypertextový) odkaz na jiný blok k tomuto zde definovanému elementu,

· zelený podsvit sděluje, že zde bude (hypertextový) odkaz na další vysvětlující text k uvedenému pojmu nebo problému. 

Texty šedozelené sdělují, že toto se týká pouze položek pro Slovensko. 

Texty červené sdělují, že toto je dosud nedořešené - k debatě. 

Musí být dořešeno do této verze! Po vyřešení načerníme.

Texty modré sdělují, že toto je dosud neřešené - k debatě. 

Může být dořešeno do této verze, později nebo bude zrušeno. Po vyřešení načerníme. 

Texty tmavě žluté budou jen ve verzi DS 2.00, do dalších verzí již nebudou zařazeny anebo budou upraveny. Jedná se většinou o poznámky k DS1.20/DS2.00.
Do finálního tvaru dokumentu přijdou jen texty psané písmem černým, šedozeleným a texty tmavě žluté. Jen jako poznámky k další verzi DS budou připojeny bloky a položky navrhované a připravované (v barvě modré).
Poznámka:

V DS 2.00 se někde záměrně propojují dvě vrstvy - obsahová a komunikační. Jednak je to respektované dědictví z DS 1.20, jednak je to záměrná podpora programů tzv. „třetí strany“. Komunikace mezi odesílatelem „A“ a příjemcem „B“ musí být patřičně zabezpečená (řeší jiná část projektu) a tudíž bude na podkladě příslušné smlouvy. Součástí smlouvy bude (může být) i specifikace protokolu (prakticky se může jednat o záměrné zjednodušení nebo o potřebné upřesnění). Některá upřesnění bude nutné (vhodné) připojovat k souboru, aby bylo možné realizovat příslušné fakultativní zkontrolování souboru anebo jeho prohlížení programem, který bude dodávat (zdarma) MZ ČR. Toto mohou využívat i další programy (například chystané interpretační programy).

Podobně jako u DS 1.20 je i zde zavedena registrace firem pracujících s DS 2.00, která není povinná, ale je velmi vhodná - registrací si mimo jiné příslušná firma zajišťuje nejen zasílání důležitých informací, ale i další služby.

Struktura podkladů pro datový standard 
*blok - označení bloku 

Základní informace o bloku.
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hodnota
poznámka
DS 
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„výčet zde“
volný text 
ř.pozice/d
00


e

*

TAB A
podrobněji viz XYZ  



aaa


1

[XXXX] 




eee


+

[NZIS:yyy]




 [XML]     [DTD]    [Příklad]
POPIS TABULKY:

*blok - označení bloku: 

Pojmenování příslušného elementu XML, jehož struktura dále následuje. Malá písmena bez diakritiky.

S ohledem na předchozí verzi datového standardu je používáno původní označení „blok“ (z hlediska XML se jedná o elementy).

Znak „ * “ není součástí jména, je uváděn pouze v tomto textovém tvaru popisu (pro vyhledávání začátků „bloků“).

Základní informace:

Stručná základní informace o tomto bloku včetně případné fakultativní informace o původním označení tohoto bloku v DS 1.20. 

Může mít několik řádků.

{stav}:

Stav celého bloku:

{rozpracováno} - na bloku se dosud pracuje

{dokončeno} - blok je připraven k závěrečné kontrole a schválení

{distribuováno od verze 2.00.00} - blok je oficiálně uvolněn a je platný počínaje uvedenou verzí

-----

{OBSOLETNÍ!} - dříve platný blok byl navržen na zrušení - již by neměl být používán, po určité době bude NEAKTUÁLNÍ

{NEAKTUÁLNÍ!} - dříve platný blok byl zrušen a nyní je již neplatný - již nesmí být používán 

Do finálního tvaru příslušné verze DS budou zařazovány pouze bloky označené jako {distribuováno...} a s příslušnou poznámkou také bloky {OBSOLETNÍ!}. 

[XML]:    

Hypertextový odkaz na odpovídající zápis „XML“. V textovém popisu není přítomen.
[DTD]:   

Hypertextový odkaz na odpovídající zápis „DTD“. Váže se vždy jen k uvedené oficiální verzi. 

Aktuální tvar „DTD“ je vždy k dispozici v plném funkčním znění v příslušné deklarované příloze.
Popis DTD je v souladu s popisem textovým! Vzájemně se doplňují. 

[Příklad]:

Hypertextový odkaz na příklady řešení bloku - ilustrace řešení. 

TABULKA:

Vlastní tabulka má pevně definované sloupce, jejich šířka je ale variabilní. Popis sloupců je uveden dále.

Sloupec „DS“ bude v dalších verzích nahrazen sloupcem „verze“.

V řádcích je uváděn výčet jednotlivých atributů a elementů. Uspořádání řádků v tabulce je voleno s ohledem na logiku a přehlednost (pro čtenáře). 

V dokumentu XML je pořadí: 

1. povinné atributy (REQUIRED), 2. nepovinné atributy (IMPLIED), 3. povinné elementy, 4. nepovinné elementy.

Kód:

Identifikátor pro potřeby XML (malými písmeny a bez diakritiky).

Odkazy na jiné elementy (v DS 1.20 bloky) jsou tučně - nejedná se ve skutečnosti o odkazy, ale o místo vložení (vnoření) jiného elementu (bloku). 

V hypertextové podobě se bude jednat o aktivní odkaz. 

T:

Typ pro XML:

· a = atribut

Atribut je obsažen přímo ve značce. Možný výskyt je „1“ (#REQUIRED) nebo „?“ (#IMPLIED).

· e = element - vnořený element (vnořený blok)

Element může představovat vnořenou strukturu (blok), pak je jeho kód uveden tučně a je realizován hypertextový odkaz na jeho definici (tabulku), nebo se jedná o jednoduchý element obsahující pouze data, jejichž výčet hodnot je nejčastěji uveden ve sloupci „hodnota“. Možný výskyt je „?“, „*“, „1“, „+“ (viz výskyt V).

D:
Délka položky (pro potřebu databází příslušných IS).

Je-li uvedeno číslo, znamená to pevnou délku položky.

Je-li před číslem uveden znak „-“, znamená to, že délka položky nesmí být větší než toto číslo. 

Není-li uvedeno číslo, pak se jedná o element nebo o atribut s délkou libovolnou vhodnou.
V:

Výskyt (pro XML):

· ?  = nepovinný, může se vyskytovat maximálně 1x ; (= 0, 1)

· * = nepovinný,  může se vyskytovat opakovaně; (= 0 až N)

· 1  = povinný, vyskytuje se jen 1x - v XML je default; (= 1)

· + = povinný, vyskytuje se alespoň 1x; (= 1 až N)

Upozornění: pokud je potřeba v tabulce popsat, že se může např. vyskytovat pouze jeden z uvedených elementů, je toto realizováno symbolicky prostřednictvím lomítka („ / “) a připojeným popisem - podrobněji a správně bude v zápisu XML.

Popis uvedeného údaje:

Volným textem stručná charakteristika.

Případný odkaz na podrobnější popis nebo další informace je uváděn v poznámce nebo ve sloupci „viz“.

Hodnota:

Jsou možné varianty:

· přímo výčet zapsaný do tohoto sloupce (bez popisu) - jednotlivé prvky množiny jsou oddělovány čárkou, podrobnější popis je uveden v příslušné poznámce (odkaz ve sloupci „viz“)

· odvolání na tabulku hodnot uvedenou pod tabulkou touto (váže se jen k tomuto  bloku) - zápis např. „TAB_A“

· odvolání na číselník - číselníky mohou být: 

· interní číselníky k DS 2.00 a výše (viz program ČLP nebo systém SLP) - zápis: [XXXX] = označení číselníku

· externí číselníky (nejsou v programu ČLP ani v systému SLP) - zápis: [NZIS:yyy] = zdroj a označení číselníku

· zápis typu „format XZ“ pro element dat_xx (formáty se vyjadřují pomocí kódů D, DT, DTS, R, MR - viz dat_  )

Pokud se za odkazem na interní číselník vyskytují znaky # nebo #! nebo #!+, jedná se o pokyn ke kontrole hodnoty proti uvedenému číselníku:

#     = 
lze testovat dle interního číselníku, ale lze také použít výčet uvedený v poznámce (v tabulce nebo pod tabulkou) 

a zabudovaný také do XML (údaje v poznámce i v interním číselníku jsou a budou totožné)

#!    = 
testovat pouze dle interního číselníku! (pokud je v poznámce připojen výčet, je pouze informačního charakteru)

#!+  =
testovat pouze dle interního číselníku s příslušným dalším pokynem zapsaným do poznámky (a realizovaným v XML)


(pokud je v poznámce připojen výčet, je pouze informačního charakteru)

Poznámka:

Varianta # dovoluje kontrolu jak prostřednictvím číselníku „typu DS“, tak i rovnou z definice XML. Interní číselník se zdá být pro DS zbytečný, Je ale vytvořen nejen s ohledem na DS (alternativní využití), ale zejména také pro jiné související agendy.

Poznámka:

Další informace volným textem.

DS:

Reference - kde a jak byla položka definována v DS 1.20. Jedná se pouze o orientační informaci!
Uvádí se relativní pořadí (řádek) a pozice v řádku (čísla se oddělují tečkou).

Není-li uvedeno jinak, vztahuje se ke stejnojmennému bloku.

Délka se neuvádí, jen pokud by byla jiná, než nyní (pak by se uváděla za znak „lomítko“).

V budoucích verzích zde budou informace o změnách mezi verzemi! Informace o vazbě na DS 1.20 budou vypuštěny.

viz:

Odvolání na poznámkové texty uvedené pod tabulkou - ve sloupci se uvádí číslo poznámky, pod tabulkou je zapsáno ve tvaru například:

01:

Poznámkové texty obsahují buď volný text nebo odkazy (linky).

Takto jsou připojovány odkazy na jiné texty atd.

Číslování poznámkových textů nemusí být spojité.

---------------------- nepatří již k bloku -----------------------

Je zvažováno - navrhováno:

1.

Čísla poznámkových textů uvedených tučně odkazují na důležité informace!  
Ostatní jsou vysvětlující nebo upřesňující informace.

/dodělat?/

2.

Položky v tabulkách, které musí umět zpracovávat IS hlásící se k DS2.00 jsou vyznačeny.

Budou vhodně (jak?) označeny všechny povinné položky a nepovinné důležité, aby bylo definováno, co je nutné minimum položek, které musí umět zpracovat příslušný IS příslušného typu.

/dodělat?/

 Kompletní popis včetně struktury DS
*dasta  – hlavní blok

Váže se k celému odesílanému souboru všech odesílatelů určenému pro jednoho příjemce.

{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

id_soubor
a
-40
1
Jednoznačná vnitřní identifikace  souboru  v rámci firmy a jejího programu nebo informačního systému
text předepsané konstrukce
popis konstrukce uveden v poznámce číslo 01
nové
01

verze_ds
a
8
1
verze datové struktury 
[V_DS] #

nyní: „02.00.00“
ve formátu xx.xx.xx

viz 

verze datového standardu
@IS 1.1

nyní delší
02

verze_nclp
a
8
1
verze používaného NČLP
[V_NCLP] #!
ve formátu xx.xx.xx


nové
03

bin_priloha
a
1
1
binární datové bloky 
„T,B“
T=neobsahuje odkazy na binární soubory 

B=obsahuje odkazy na binární soubory
@PM 1.2
04

ur
a
1
1
určení;

typ přenášených dat  (v případě pacientských dat též urgentnost sdělení nebo zpracování)
„R,S,U,V,L,T“
R=pacient - rutina 

S=pacient - statim

U=data pro ÚZIS

V=vykázané výkony

L=laboratorní profily

T=technický test

Viz též blok is !

viz název souboru
@PM 2.1
05, 07

typ_odesm
a
2
1
typ odesílajícího místa 
[TAB_TO] #!
viz název souboru
@PM 2.2
06, 07

ozn_soub
a
5
1
doplňující označení odesílaného souboru 
libovolný text 
viz název souboru 
@PM 2.4
07

potvrzeni
a
1
?
požadavek na potvrzení přijetí souboru
„N,P“
N=není požadováno (implicitní)

P= je požadováno
@PM 3.1
08

zdroj_is
e

1
Informace o firmě a jejím programu nebo IS, kterým byl soubor vytvořen

specifikuje:

kod_firmy, kod_prog, verze_prog; 



pm
e

1
příjmové místo souboru

(=komu je soubor určen)

(je vždy jen jedno)



is
e

+/
odesilatel (odesílatelé) souboru

(tito odesílatelé se podílejí na souboru)

ve struktuře je buď element „is“ nebo element „pd“

09, 11

pd
e

/1
potvrzení doručení souboru

(=zpětné hlášení)

ve struktuře je buď element „is“ nebo element „pd“

10, 11

prot_kom
e

?
protokol o komunikaci

nastavení kontrol na straně příjemce


nové
12

dat_vb
a

1
datum a čas vytvoření bloku dasta tj.datum a čas vytvoření souboru
formát DTS

@PM 6.1 @PM 6.9
13

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Jednoznačná vnitřní identifikace zasílaného souboru. 

Každá firma (= tvůrce příslušného komunikujícího SW) je povinna zajistit jednoznačnost tohoto řetězce pro všechny svoje aplikace, které soubory vytvářejí tj. není možné, aby různé nebo stejné programy u různých uživatelů vytvořily soubor se shodnou identifikací. 

Identifikační řetězec musí být bez mezer a povinně začíná osmiznakovým kódem firmy, která soubor generuje - viz číselník [TAB_KF] popsaný v bloku zdroj_is. Další konstrukce řetězce je libovolná (dle interních směrnic firmy).  

Kódy firem z DS 1.20 budou aktualizovány a upraveny na 8 znaků.

Pokud není kód firmy přidělen, lze použít zástupný provizorní kód, který má na první pozici znak “*“ (hvězdička), za kterým následuje 7 písmen. Tento provizorní kód lze používat jen po vzájemné jednoznačné dohodě mezi komunikujícími stranami!

· Pro konstrukci názvu lze použít tyto údaje:

· kod_firmy (z elementu zdroj_is) - povinný osmiznakový údaj určující firmu, od níž je komunikující program nebo IS

· kod_prog (z elementu zdroj_is) - kód programu nebo IS jednoznačně specifikovaný firmou, která jej vytvořila

· verze_prog (z elementu zdroj_is) - verze programu nebo IS jednoznačně specifikovaná firmou, která jej vytvořila

· liccis_prog (z elementu zdroj_is) - licenční číslo programu přidělené firmou, která jej vytvořila

· ur - určení souboru (v případě pacientských dat též informace o urgentnosti)

· typ_odesm - typ odesílajícího místa

· ozn_soub - označení souboru

· datum a čas vzniku ve formátu: „YYYY-MM-DDTHH:MM:SS“

Osmiznakový kód firmy je povinný, za ním doporučujeme uvádět kód programu, verzi programu, licenční číslo a datum a čas vzniku.

Příklady:   Firma…ABCDEFGH,  OKB v Aši, program... LIS,  verze ... 12.10,  č.licence... 0125

· ABCDEFGHLIS12.1001252001-09-27T11:23:01
firma+ program+verze+lic. číslo+datum a čas vzniku

· ABCDEFGH12345678902001-09-27T11:23:01
firma+unikátní firemní kód pro program, verzi a pracoviště+datum 

a čas vzniku

Tato vnitřní identifikace souboru nemá přímý vztah k názvu souboru. 

Konstrukce názvu souboru zůstává stejná jako v DS 1.20 - viz název souboru.

02: 

V této položce je sdělováno, že soubor byl vytvořen na podkladě DS2 uvedené verze a podverze. 

Číselník:

02.00.00 = počáteční verze DS  - současná

Viz verze datového standardu .

Počáteční verze datové struktury je „02.00.00“. 

Na úrovni třetího (pravého) dvojčíslí budou vyznačovány pouze drobné změny a doplňky týkající se popisů anebo nepovinných a provizorních atributů a elementů.

Na úrovni druhého (prostředního) dvojčíslí budou vyznačovány zásadní změny a doplňky týkající se povinných atributů a elementů.

První dvojčíslí zůstane neměnné po dobu existence tohoto DS s touto současnou filosofií jeho struktury.

03:

V této položce je sdělováno, že odesílatel pracoval s NČLP a příslušnými interními číselníky uvedené verze. 

V položce není záměrně zohledněno případné provizorní rozšíření NČLP o lokální položky (a jeho verze) - to bude sdělováno prostřednictvím bloku prot_kom .

Informace o jednotlivých verzích NČLP jsou v číselníku [V_NCLP].

Číslo verze NČLP vystupuje při každém generování souborů z programu ČLP i systému SLP. 

Na úrovni třetího (pravého) dvojčíslí budou vyznačovány pouze drobné změny a naléhavé doplňky položek (položky potřebné pro některé uživatele, které byly doplněny v době mezi upgrade a budou oficiálně distribuovány v nejbližším řádném upgrade).
Na úrovni druhého (prostředního) dvojčíslí budou vyznačovány oficiální upgrade NČLP realizované v definovaných termínech.

První dvojčíslí zůstane neměnné po dobu existence tohoto NČLP s touto současnou filosofií jeho struktury.

Nyní se pro ladění provizorně zadává „02.00.01“ (dle DTD). První oficiální verze bude „02.01.01“.

04:

Binární datové bloky v souboru:

T = v souboru není odkazováno na žádné binární bloky (implicitní varianta)

B = v souboru je odkazováno na binární datové bloky (libovolného obsahu) 

Viz priloha. 

05:
Určení souboru nebo-li typ přenášených dat:

R = pacientská data - rutinní zpracování 

S = pacientská data  - statimové zpracování

U = výkazy a zprávy pro ÚZIS - bude doplněno v další verzi

V = statistický soubor vykazovaných výkonů - bude doplněno v další verzi

L = laboratorní profily pro externí zpracování (např. pro externí kontrolu kvality) - bude doplněno v další verzi

T = technická (testovací) data - přenáší se bloky, jejichž struktura je domluvena pouze mezi příjemcem a odesílatelem

Určení souboru má vztah k příslušnému výběru (zařazení) struktury pro přenos dat v bloku is (např: ip, ivv, ilp aj.).
Poznámka:

Dělení podle typu přenášených dat je zde zvoleno s ohledem na konstrukci názvu souborů, která vychází z DS1.20 a respektuje limitující možnosti vyplývající z krátkých názvů (8.3). Jedná se hrubé účelové rozdělení (které ale nyní bohatě vyhovuje). 

Poznámka:

Bude-li potřebné podrobnější dělení, bude příslušná položka „typ datové struktury“ přidána v další verzi. 

06:

Typ odesílajícího místa je od verze DS1.20 povinně kódován do názvu souboru. 

Seznam odesílajících míst - viz [TAB_TO] - vychází z DS 1.20.
07:

Konstrukce názvu  vychází z URČENÍ, TYPU ODESÍLAJÍCÍHO MÍSTA a OZNAČENÍ SOUBORU - viz název souboru.

Upozornění pro tvůrce DS:

Vzhledem ke krátkému řetězci pro název (s ohledem mimo jiné na DOS je délka = „8.3“) může dojít v dlouhodobém archivu k výskytu několika souborů stejného jména. Je proto nutné zajistit, aby toto nevedlo ke kolizi (například vhodným zavedením různých složek s ohledem na odesílající místa a vhodná kontrola jmen). 

Jednoznačnou identifikací souboru je jeho vnitřní identifikace „id_soub“ - viz též poznámka „01“.

08:
N = nepotvrzovat (implicitní varianta)

P = potvrdit, že soubor byl doručen a přijat 
09:

Více odesílatelů (skupin záznamů) může sdružit své záznamy do jednoho souboru a ten je odeslán jako celek na adresu jednoho příjemce (příjmové místo).

10:

V bloku pd je sdělován stav doručení souboru - hlášení příjemce o doručení a správnosti souboru. Je zasíláno na základě požadavku potvrzeni, který byl připojen k původnímu zasílanému souboru.

11:

Ve struktuře bloku „dasta“ může být několik elementů is anebo jeden element pd. Čili is a pd se nemohou vyskytovat v jednom bloku současně. Tento zápis nelze v textové tabulce vhodně realizovat (je vyznačen symbolickými lomítky ve sloupci V). 

Tato podmínka je realizována v XML.

12:

Blok vybraných informací o specifikaci komunikačního protokolu mezi právě komunikujícími systémy „A“ a „B“.

Systém odesílatele „A“ připravuje data s respektováním omezení a požadavků systému „B“ a s ohledem na své možnosti. Kontrolní aparát na straně systému příjemce „B“ realizuje kontroly a zpracování na základě sdělených specifikací a omezení.

Blok může být vždy speciální pro každou dvojici komunikujících stran. Sděluje se vždy, je významný i pro zpětné zpracování zaslaného souboru (příjemcem nebo i auditorem) i pro řešení případných kolizních stavů.

13:

Datum a čas vytvoření souboru příslušným programem nebo IS. Nejedná se o datum a čas odeslání.

Viz též evidence časů zpracování souboru.

*zdroj_is  – zdroj, ze kterého pochází používaný informační systém nebo program

Jednoznačné určení firmy, programu a jeho verze (nebo licenčního čísla).

{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

kod_firmy
a
-8
1
kód firmy, jejímž programem byl vytvořen (tento) soubor 
[TAB_KF] #!

@IS 4.1
01

kod_prog
a
-8
1
kód programu, kterým je  soubor vytvořen
libovolný text, v rámci firmy jednoznačný

@IS 5.1
02, 04

verze_prog
a
-8
?
verze programu, kterým je  soubor vytvořen 
libovolný text, v rámci firmy

a jejího programu  jednoznačný

@IS 6.1
03, 04

liccis_prog
a
-8
?
licenční číslo programu, kterým je soubor vytvořen
libovolný text přidělený firmou

nové
05

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Tabulka kódů firem je převzata z číselníku definovaného v příslušném metodickém návodu MZ ČR k verzi DS 1.20 a je upravena tak, aby kódy měly délku 8 znaků.

Od verze DS2.00 je číselník považován za interní, je udržován v programu ČLP (systému SLP) a je osmiznakový. 

Kód každé z firem je vždy na 8 znaků bez mezer (velká písmena) - viz [TAB_KF].

Noví firemní uživatelé DS se registrují u správce datového standardu. Provizorně mohou pro testování a ladění používat zástupné provizorní (neadresné) kódy firem.

Pokud není kód firmy přidělen, lze použít zástupný provizorní kód, který má na první pozici znak “*“ (hvězdička), za kterým následuje 7 písmen. Tento provizorní kód lze používat jen po vzájemné jednoznačné dohodě mezi komunikujícími stranami!

Registrovaným firmám jsou zasílány důležité potřebné informace (mailem).

02:

Kód programu si definuje firma. Je povinna zajistit jeho jednoznačnost v rámci svého právního subjektu - tj. jednoznačnost ve vazbě na kod_firmy. 

03:

Verzi programu si definuje firma. Je povinna zajistit jeho jednoznačnost v rámci svého kódu programu kod_prog.
04:

Poznámka: 

Více uživatelů tohoto produktu této firmy má program se stejným kódem a případně i verzí. To nevadí. 

05:

Licenční číslo programu je v rámci firmy vždy jednoznačné. 
*prot_kom  – protokol o komunikaci

Tabulka informující IS příjemce o omezeních a specifikacích v zaslaných datových blocích. Vyplývá z možností systému odesílatele a z omezení systému příjemce (a také z domluvených pravidel). Je významná z hlediska kontrol na straně příjemce, společného řešení kolizních stavů , zpracování dat příjemcem i pro případný audit.

{bude dořešeno dle zkušeností z testování DS v praxi - nyní uvolnit jen v tomto rozsahu!}

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

pd_n
a
1
?
bude používáno potvrzení za pomoci bloku pd ?
A, N
A= bude vždy

E= bude jen při chybě

N= nebude (implicitní)

01

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Ve finálním tvaru bude následující upravený text v odkazu  počáteční specifikace práce s DS a nastavení komunikace . 

V současné době je zde uveden pouze výčet bodů, které bude potřebné dojednat mezi komunikujícími stranami. Tento výčet bude podkladem pro formulář přikládaný k písemné dohodě o vzájemné komunikaci, bude podkladem pro formalizované nastavení komunikační cesty a bude podkladem pro vytvoření bloku prot_kom, který bude součástí předávaného souboru a bude sloužit programům „třetí strany“ k nastavení potřebných parametrů (pro prohlížecí programy a pro testovací programy).

U každého z uváděných bodů bude definována implicitní varianta odpovědi (nastavení) - návrhy jsou nyní uvedeny tučně. Implicitní nastavení bude voleno tak, aby při plném kompletním nasazení DS bylo vše nastaveno takto implicitně!
- používání znakových sad (jaké lze)  (měl by být určen výčet povolených?!;  je v deklaraci XML, ale je nutné domluvit)
- bude používáno potvrzování za pomoci bloku pd ? (ano-ne) 
- bude možné používat bloky pro uložení a navrácení identifikačních dat ipi_o a ipi_v  (ano-ne)
- je povoleno používání bloku xx (ano-ne) - dořešit další specifikace /Petr Holík a Petr Jelínek?/
- jak budou řešeny kolize při komunikaci s LIS (dořešit - zda je možné, jaký rozsah atd.)
- budou posílány také binární soubory? (obraz, video, zvuk)   (ano-ne) - specifikovat...
- systém používaných vnitřních adres v bloku as  (dořešit)

- rozsah sdělovaných nepovinných informací při zasílání výsledků z LIS  (asi jako výčet, možná přenést z bloků LO-)

- možnost zasílání požadavků na dodání nálezů v určité formě (specifikace při objednání)  (připravíme varianty)
- sdělování výsledků jako celek (textový soubor - nález jako textová sestava) (ano-ne)

- sdělování výsledků  formalizované (po položkách) (ano-ne)

- práce s MTV v plném rozsahu bloků vrn a vrf  (ano-ne)
- práce s bloky strukturovaných textů vrs (ano-ne)

- možnost objednání a zpracování funkčních testů  (ano-ne) - podrobnosti dořešit

- práce s „vazbami“ (ano-ne) - bude časem
- je třeba vždy s výsledky přenášet i bloky pro sdělení výkonů (tj. au) (ano-ne) - podrobnosti dořešit dle nároků MIS
- možnost sdělovat poznámkový text společně s hodnotou výsledku vyšetření (nestandardní, jen některé LIS) (ano-ne)
- práce s NČLP obsahujícím též doplňky lokální (regionální) (ano-ne)

pokud ano, pak:  jaká verze /má ji příjemce k dispozici, jak se aktualizuje/ (dořešit)

- využívání a pravidelné upgrade LČLP  (ano-ne)

poku---d ano, pak:  jaká verze /má ji příjemce k dispozici, jak se aktualizuje/  (dořešit)

- konstrukce laboratorního nálezu z názvů komponent, systémů, druhů veličin aj. přebíraných z číselníků národních

- konstrukce laboratorního nálezu z názvů komponent, systémů, druhů veličin aj. přebíraných z číselníků lokálních

- konstrukce laboratorního nálezu z názvů sdělovaných prostřednictvím bloku nazvy - jaká varianta reseni?

- práce s formalizovaným tvarem mikrobiologických výsledků (ano-ne)
- kdy byl protokol naposledy aktualizován (od kdy platí)... 

- dále bude třeba doplnit vše z odkazů na prot_kom z následujících bloků, hlavně v a také je třeba se zamyslet nad lo

Bude dále doplněno! Prosíme o další doplnění.

*pm – příjmové místo

Základní informace o příjemci zasílaného souboru.

{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20 
viz

ico
a
8
?
IČO příjemce
číslo

nové

jen pro ČR
01

icp
a
8
?
IČP pracoviště příjemce
číslo

nové

jen pro ČR
01

icl
a
8
?
IČL 
číslo

nové

jen pro ČR
01

sr_typ
a
1
?
typ příjemce 

(SR)
L, O
L = lékař

O = oddělení
jen pro SR
02

sr_pois
a
4
?
kód pojišťovny příjemce (SR)


jen pro SR
02

sr_kod
a
9
?
kód příjemce 

(SR)

přiděluje VšZP
jen pro SR
02

as
e

1
adresa příjemce - spojení


upravené


a
e

?
adresa příjemce

typ adresy = „P“
@PM 4.1


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

V hlavním bloku dasta je vždy jen jeden blok pm - zasílaný soubor je určen jen pro jednoho příjemce.

01:

Položky určené pouze pro ČR. 

Uživatelé DS navrhují, aby vznikl číselník ICP.

Autorský kolektiv se domnívá, že by byl vhodný, ale dosud nezná cestu, jak jej získat a udržovat... 

02:

Položky určené pouze pro SR.

*is – odesílatel

Základní informace o odesílateli (jednom z odesílatelů) zasílaného souboru a data pacienta nebo pacientů. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20 
viz

ico
a
8
?
IČO odesilatele
číslo

@IS 2.1

jen pro ČR
01, 02

icp
a
8
?
IČP pracoviště odesilatele
číslo
místo IČZ - @IS 2.17
nové

jen pro ČR
01, 02

icl
a
8
?
IČL 
číslo

nové

jen pro ČR
01, 02

sr_typ
a
1
?
typ odesílatele

(SR)
L, O
L = lékař

O = oddělení
jen pro SR
03

sr_pois
a
4
?
kód pojišťovny odesílatele 

(SR)


jen pro SR
03

sr_kod
a
9
?
kód odesílatele

(SR)

přiděluje VšZP
jen pro SR
03

as
e

1
adresa - spojení



01

a
e

?
adresa odesílatele

typ adresy = „O“
@IS 3.1


ip
e

+/
pacient 

pacientů může být více,

data pro jednoho pacienta mohou být zasílána i ve více blocích ip;

ve struktuře je buď element „ip“ nebo jeden z elementů idu, ivv, ilp, text;
viz dasta - atribut ur = R,S!

04, 08

idu
e

/+
data pro ÚZIS 

souborů může být více;

ve struktuře je buď element „idu“ nebo jeden z elementů ip, ivv, ilp, text;
viz dasta - atribut ur = !
pouze návrh!
05, 09

ivv
e

/+
vykázaný výkon - soubor 

souborů může být více;

ve struktuře je buď element „ivv“ nebo jeden z elementů ip, idu, ilp, text;
viz dasta - atribut ur = !
pouze návrh!
06, 09

ilp
e

/+
laboratorní profil 

profilů může být více;

ve struktuře je buď element „ilp“ nebo jeden z elementů ip, idu, ivv, text;
viz dasta - atribut ur !
pouze návrh!
07, 09

text
e

/+
technická (testovací) data

textů může být více;

ve struktuře je buď element „text“ nebo jeden z elementů ip, idu, ivv, ilp;
viz dasta - atribut ur !
pro ladění!
08, 09

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Poznámka: 

Je zachováno původní označení bloku z DS 1.20 („skupina záznamů odesílatele“).

01:

Je povinný pouze údaj „adresa spojení“.

Poznámka pro ČR:

Údaje ICO, ICP, ICL by měly být také uváděny, ale z hlediska DS jsou nepovinné. 

Jejich povinné uvádění (některých z nich) může být předmětem dohody komunikujících stran.

(ICO by mělo být k dispozici vždy, nyní se nepředpokládá komunikace soukromých osob.)

02:

Položky určené pouze pro ČR.

Uživatelé DS navrhují, aby vznikl číselník ICP.
Autorský kolektiv se domnívá, že by byl vhodný, ale dosud nezná cestu, jak jej získat a udržovat...

03:

Položky určené pouze pro SR.

04:

Stěžejní blok (element) obsahující data sdělovaného pacienta.

Pro každého pacienta se blok opakuje.

Pozor! 

Z definice vyplývá, že data pro jednoho pacienta mohou být obecně zasílána i ve více blocích ip, kde mohou být také údaje ke stejnému času události. Například pokud by byla část požadavků na vyšetření hrazena pojišťovnou a část např. z grantu, budou požadavky zaslány ve dvou samostatných blocích ip, ve kterých budou různé údaje v bloku pv, ale totožné v případně sdělovaném bloku p (bloky pv a p jsou součástí bloku ip).
Poznámka:

Tento blok bude v rámci bloku is využíván nejčastěji. Mohou se ale vyskytovat i bloky jiné. 

Viz též dasta - atribut ur = R nebo S !
05:

Soubor „data pro ÚZIS“ (hlášení a výkazy pro NZIS) je připravován.

Nyní se jedná pouze o návrh, není součástí DS2.00.

Viz dasta - atribut ur = V !

06:

Soubor vykázaných výkonů je připravován zejména s ohledem na manažérské informační systémy.

Nyní se jedná pouze o návrh, není součástí DS2.00.

Viz dasta - atribut ur = V !

07:

Laboratorní profily jsou připravovány zejména s ohledem na externí systémy pro hodnocení kvality a různé statistické studie.

Nyní se jedná pouze o návrh, není součástí DS2.00.

Viz dasta - atribut ur = L !

08:

Technická (testovací) data jsou připravena zejména s ohledem na individuální potřeby dvou komunikujících stran.

V popisu DS již nebude dále komentováno.

Viz dasta - atribut ur = T ! Viz též text .

09:

Ve struktuře bloku „is“ může být několik elementů ip, anebo několik elementů idu, anebo několik elementů ivv, anebo několik elementů ilp, anebo několik elementů text - vždy však jen elementy stejného kódu! 

Různé elementy ( ip, nebo připravované idu, ivv, ilp a text ) se nemohou vyskytovat v jednom bloku is a souboru dasta současně! Tento zápis nelze v textové tabulce vhodně realizovat (je vyznačen symbolickými lomítky ve sloupci V). 

Tato podmínka je realizována v XML.

Zařazení příslušného elementu musí být ve vztahu k atributu ur v bloku dasta !

*pd – potvrzení doručení

Potvrzení příjemce, že zasílaný soubor obdržel. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

id_soubor
a
-40
1
identifikace přijatého souboru
text
identifikace původně doručeného souboru, jehož doručení je právě potvrzováno
nové
01

stav
a
1
1
indikace bezchybného přijetí souboru
„A,N,O“
A=přijat bez chyby,

N=přijat ale chybný,

O=opakujte 
nové
02

chyba_pd
e

*
specifikace chyby

určení a lokalizace chyby v souboru
nové
03

as
e

1
adresa spojení

typ adresy = „O“
nové


dat_os
e

?
datum a čas odeslání původního zaslaného souboru dasta odesílatelem
formát DTS
kdy byl soubor odesílatelem fyzicky odeslán
nové


dat_ps
e

1
datum a čas přijetí původního zaslaného souboru dasta
formát DTS
kdy byl soubor příjemci fyzicky doručen
nové
04

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

To, zda bude nebo nebude potvrzení doručení zasíláno, bude předmětem dohody komunikujících stran - viz prot_kom .

01:

Zde je vracena identifikace přijatého souboru id_soubor z hlavního elementu dasta.

02:

A = soubor přijat bez chyby

N = soubor přijat, ale je chybný (syntaktická nebo sémantická chyba); výčet chyb může být uveden v elementu chyba_pd
O = kolize při příjmu na straně příjemce, prosíme zaslat opakovaně se stejným id_souboru jako měl soubor s kolizí

Sdělení, že soubor nedošel, by bylo nelogické (kombinace zasílání v jednom směru disketou a zpět po síti je neobvyklá).

03:
Tento element bude průběžně naplňován a upravován v dalších verzích DS - dle zkušeností při realizaci a testování. 

04:

Datum a čas fyzického doručení souboru příjemci. Neuvádí se datum a čas zpracování, ten lze evidovat samostatně.
*chyba_pd – popis chyby v přijatém souboru

Hlášení příjemce s lokalizací a popisem chyby. 

{rozpracováno}

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

kod
a
-3
1
kód chyby 
číselník
interní číselník

01

lokalizace
a
-64
?
specifikace, případně lokalizace chyby v souboru
??
určení kolizního místa v zaslaném souboru

02

osetreni
a
-3
?
ošetření chyby
číselník
jak byla kolize řešena

03

popis

-255
?
popis chyby 
volný text
text vytvořený informatikem

04

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Informace o příjemcem objevené chybě v zaslaném souboru. Sdělení zasílá příjemce původnímu odesílateli.

Chyba je blíže specifikována a lokalizována. Není předpokládáno její automatické opravování.

Číselník chyb vychází z kontrolního programu, který je připravovaný na žádost MZ ČR (ale tento program není k této akci běžně používán).

Číselník chyb je rozdělen do kategorií (s předpokladem doplňování). 

Atribut popis obsahuje informace odpovídající kategorii viz poz.2. 

Např. pro kategorii: 

I.  - není uvedeno
II.  - číslo řádku, případně i znaku na řádku, 

III. - identifikátor elementu, atributu, 

IV. - označení případu v LIS, NIS apod.

Chybami komunikace se zabývá komunikační vrstva (FTP,http , apod) - tyto chyby se zde neřeší, nejsou tedy v číselníku.

I. - chyby nerozlišené

000
Chyba nerozlišená, popis v textu

II. - chyby struktury a obsahu XML dokumentu

X01
Dokument není „well formed XML“ - nepárové značky aj.

X02
Chybí povinná položka.

X03
Neznámý atribut.

X04
Neznámý element. 

X05
Nedovolené opakované použití. 

X99
Jiná/nerozpoznaná

III. - chyby obsahu a vazeb údajů DS

D01
Nevhodná délka (příliš dlouhé).

D02
Neodpovídá povolenému výčtu hodnot. 

D03
Hodnota mimo přípustný rozsah.

D04
Neodpovídá číselníku internímu nebo externímu = chybný kód z číselníku.

D99
Jiná/nerozpoznaná

IV. chyby obsahu (a vazeb) na úrovni aplikace 

A01
Chybný/neznámý identifikátor

A99
Ostatní

Číselník bude postupně doplňován (dle praxe).

02:

Lokalizace chyby - určení místa, kde byla chyba objevena (v některých situacích může být jen orientační).

Atribut popis obsahuje informace odpovídající kategorii viz poz.1. 

Např. pro kategorii: 

I.   lokalizace není uvedena

II.  bude číslo řádku, případně i znaku na řádku, 

III. bude identifikátor elementu, atributu, 

IV. bude označení případu v LIS, NIS apod.

Popis „lokalizace“ bude ještě blíže definován...

03:

Zda byla chyba vyřešena (opravena) nebo bylo vše přijato kromě kolizního bloku anebo nebylo přijato nic.

Číselník bude připojen (dle praxe)...

04:

Popis chyby vytvářený přímo informatikem příjemce - volný text. 

*ip – pacient

Základní blok nesoucí data vztažená pouze k jednomu pacientovi. Nová koncepce oproti DS 1.20!

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

id_pac
a
10
1
identifikace pacienta v IS odesilatele
číslo (znakově)
dle pravidel IS odesílatele
nové

změna
01

rodcis
e
10
?
rodné číslo 
číslo (znakově);

na desáté pozici může být mezera
r.č. přidělené matrikou; zásadně se neuvádějí náhradní konstrukce!

není-li, nebude položka uvedena!! 
1.1

již není jako hlavní ident.!
02

jmeno
e
-24
?
jméno
lib. text

2.1
03

prijmeni
e
-35
1
příjmení 
lib. text
pokud není známo, lze 

i např: „neznámý muž“
3.1
03

titul_pred
e
-35
?
titul před jménem 
lib. text
není formalizováno
4.1
03

titul_za
e
-35
?
titul za jménem
lib. text
není formalizováno
nové
03

dat_dn
e

?
datum a čas narození
formát 

D nebo DT
D nebo DT je zvoleno dle přesnosti zadání údaje
5.1,2,5
04

dat_de
e

?
datum a čas úmrtí
formát 

D nebo DT
D nebo DT je zvoleno dle přesnosti zadání údaje
nové


sex
e
1
?
pohlaví
„M,F,X“
M=muži, F=ženy;

X=blíže neurčeno = jako když není vyplněno
6.1
04

rod_prijm
e
-35
?
rodné příjmení
volný text

7.1


jine_idu
e
-70
?
jiné identifikační údaje
volný text
pomocný fakultativní údaj
8.1


ipi_o
e

?
identifikační údaje odesílané (pro komunikace IS/IS , IS/LIS a LIS/LIS)

slouží IS(LIS), který odesílá informace jinému IS(LIS) 
obecnější pojetí
05

ipi_v
e

?
identifikační údaje vracené (pro komunikace IS/IS , IS/LIS a LIS/LIS)

slouží IS(LIS), který vrací informace jinému IS 
obecnější pojetí
05

a
e

*
adresy vázané k pacientovi 



06

h
e

?
výška a hmotnost standardní

průměrná běžná hmotnost standardní a běžná výška 

07

pv
e

?
platební vztah aktuální

vázaný ke sdělovaným výkonům nebo fakturám
nové
08, 19

p
e

*
údaje o zdravotní pojišťovně (zdravotních pojišťovnách)

seznam pojišťoven, kde

byl pacient průběžně hlášen; neslouží ke sdělení aktuálního plateb. vztahu

09

n
e

?
údaje pro NZIS



10

u
e

?
urgentní informace o pacientovi neformalizované

(údaje významné z hlediska klinického, ne pro LIS)

11

an
e

?
anamnéza souhrnná neformalizovaná

volným textem; společné pro všechny obory

12

oc
e

?
očkování



13

dg
e

?
diagnózy trvalé a přechodné

obecné informace - aktuální informace pro potřebu LIS se zadávají v bloků lo

14

le
e

?
podávané léky

klinické informace - aktuální informace pro potřebu LIS se zadávají v bloků lo

15

pn
e

?
pracovní neschopnosti



16

au
e

?
výkony účtované pojišťovně

(neslouží k vlastnímu vykazování)

17, 19

fa
e

*
výkony fakturované

(neslouží k vlastní fakturaci)

18, 19

z
e

*
zpráva textová lékařská

opakuje se dle počtu zpráv; blok neslouží laboratořím!

20

zon
e

*
žádosti a objednávky zpráv textových lékařských (volným textem)

opakuje se dle objednávek; 

blok neslouží laboratořím!

21

v
e

?
výsledky vyšetření formalizované laboratorní

blok je jen jednou, různé časy událostí se rozlišují ve vnořeném bloku vr 

22

lo
e

*
žádosti a objednávky formalizované laboratorní včetně doplňujících informací

celý blok lo se opakuje podle počtu odběrů vázaných k různým časům událostí; slouží laboratořím

23

xx
e

?
pomocný blok pro individuální potřebu IS

fakultativní blok pro provizorní používání při komunikaci mezi IS dodanými jednou firmou; blok je pouze provizorní

24

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:
Libovolný řetězec složený z číselných znaků konstruovaný na základě pravidel platných v IS odesílatele.

Např. číslo pojištěnce, rodné číslo nebo jeho vhodná náhradní konstrukce atd.

Co je používáno jako identifikace by mělo být definováno v prot_kom.

02:

Rodné číslo je vždy pouze korektní r.č. přidělené matrikou, pomocné konstrukce se nepřipouštějí.

Znak „/“ se nezadává Pokud je r.č. devítimístné, je na desáté pozici znak „mezera“. 

Nebude-li korektní rodné číslo známo, položka se neuvede.

Po změně legislativy již není rodné číslo povinné.

03:

Délka odpovídá požadavkům standardu státního informačního systému (SIS).

04:

Údaj nesmí být odvozován z rodného čísla automaticky bez kontroly! 

05:

IS „A“ si do elementů uloží libovolná data a odešle příjemci (tj. IS „B“)  v bloku ipi_o. 

V případě obousměrné komunikace  je IS „A“ obdrží zpět od IS „B“ v nezměněné podobě v bloku ipi_v (uložení a zpětné vrácení zajišťuje IS původního příjemce, tj. IS „B“).

06:

Kontaktní adresa je vyznačována speciálním indikátorem v bloku a. 

Oproti DS 1.20 již nezáleží na pořadí sdělování adres.

07:
Zadává se průměrná běžná hmotnost standardní a běžná výška. Aktuální hmotnost pro speciální účely (například sledování diferencí hmotnosti v intenzívní péči nebo zadávání hmotnosti pro speciální výpočty) a aktuální výška se zadávají prostřednictvím výsledkového bloku v (viz příslušné položky NČLP). 

08:

Blok je uváděn jen tehdy, je-li požadováno sdělování výkonů nebo faktur respektive jsou-li výkony nebo faktury sdělovány.

(Zadává se s ohledem na dále zasílané požadavky nebo údaje.)

Blok definuje, zda je pacient pojištěncem pojišťovny „typu VZP“ nebo přímým plátcem (a jak) - tj. „na koho bude nebo je vykazováno nebo fakturováno“.

Váže se ke všem objednávkám a sdělením výkonů (au - auz) a faktur (fa - faz) v tomto bloku ip.

Výkony účtované pacientově pojišťovně se zadávají za pomoci bloku au, faktury za pomoci fa.

Upozornění:

Pokud by byla např. část požadavků na vyšetření hrazena pojišťovnou a část např. z grantu, budou požadavky zaslány ve dvou samostatných blocích ip, ve kterých budou různé údaje v bloku pv, ale totožné v případně sdělovaném bloku p.

Blok je nepovinný. Jeho povinné zasílání nelze deklarovat předem, vyplývá pouze z kontextu (zasílaná data, domluva mezi komunikujícími stranami atd.).

09:

Pokud se sděluje seznam pojišťoven, kde byl pacient průběžně přihlášen, je blok p použit opakovaně. Na pořadí sdělení nezáleží, aktuální pojišťovna vyplývá z datumu platnosti. 

Pro sdělení aktuální pojišťovny s ohledem na dále zasílané požadavky nebo údaje je používán blok pv . 

Pozor! Toto je změna oproti DS 1.20!

10:

Slouží k předávání dat potřebných pro účely administrativní (výkaznictví atd.).

V budoucnosti  by mělo být doplněno nebo přepracováno. 

11:

V urgentních informacích jsou uvedeny všechny informace významné z hlediska neodkladné péče a zásadní klinické údaje.

Jsou zde uvedeny bez ohledu na to, zda se vyskytují ještě duplicitně v některých jiných speciálních blocích (např. krevní skupina, alergie, významné diagnózy, očkování proti tetanu, podávané léky, atd.).

Tyto údaje se budou vyskytovat i v budoucích elektronických kartách.

Toto by mělo být korigováno s tvorbou elektronických („čipových“) karet.

12:

Blok slouží především pro sdělování klinicky významných informací mezi lékaři, případně jako doplňující informace pro laboratoř nebo pro příslušné výkazy či studie.

Zadává se volným textem. Jedná se o anamnézu univerzálně použitelnou - společnou pro všechny klinické obory. 

Neobsahuje specifické informace (například pro psychiatrii). 

Konkrétní současná anamnéza se sděluje za pomoci bloku z .

13:

Slouží především ke sdělování informací mezi dětskými lékaři, ale může se týkat i pacientů dospělých.

Informace o posledním očkování proti tetanu (významné z hlediska neodkladné péče) je uváděna také v bloku u -urgentní informace (duplicitně).

14:

Blok slouží především pro sdělování klinicky významných informací mezi lékaři, případně jako doplňující informace pro laboratoř nebo pro příslušné výkazy či studie.

Informace významné z hlediska neodkladné péče jsou uváděny v bloku u - urgentní informace (duplicitně).

Pro potřebu těch laboratorních vyšetření, kde je nutné znát diagnózu, je povinné zadávat potřebné informace formalizovaně v příslušných laboratorních blocích - buď jen tam, nebo tam a duplicitně i v bloku tomto.

15:

Blok slouží především pro sdělování klinicky významných informací mezi lékaři.

Léky významné z hlediska neodkladné péče jsou duplicitně uváděny v bloku u - urgentní informace (duplicitně).

Pro potřebu mikrobiologie je nutné uvádět informace o současně podávaných antibioticích.

Pro potřebu těch laboratorních vyšetření (monitorování léků aj.), kde je nutné znát údaje o podávání vybraných léků, je povinné zadávat informace o podávaných lécích  formalizovaně v příslušných laboratorních blocích - buď jen tam, nebo tam a duplicitně i v bloku tomto.

16:

Slouží k předávání dat potřebných pro účely administrativní (výkaznictví atd.).

V budoucnosti  by mělo být doplněno nebo přepracováno. (Dle  NZIS).

17:

Zde jsou sdělovány výkony pro potřebu spolupracujícího IS, zejména pro „manažerský informační systém“ a podobné nadstavbové systémy.

Blok lze v současné podobě použít pouze pro sdělení, že bylo (bude) takto vykazováno, ale nelze jej použít pro realizaci. 

Pokud by mělo docházet k vykazování jednou firmou z dat od druhé firmy, musí být blok nejen upraven, ale musí být též sepsána vhodná a jasná pravidla a stvrzena podpisy zástupců firem - pokud by nastala kolize a mělo by v krajním případě dojít až k soudu, popis struktury by byl pro jednání jako podklad nedostatečný.

18:

Zde jsou sdělovány informace pro potřebu spolupracujícího IS, zejména pro „manažerský informační systém“ a podobné nadstavbové systémy. 

Blok lze v současné podobě použít pouze pro sdělení, že bylo (bude) takto fakturováno, ale nelze jej použít pro realizaci. 

Pokud by mělo docházet k fakturování jednou firmou z dat od druhé firmy, musí být blok nejen upraven, ale musí být též sepsána vhodná a jasná pravidla a stvrzena podpisy zástupců firem - pokud by nastala kolize a mělo by v krajním případě dojít až k soudu, popis struktury by byl pro jednání jako podklad nedostatečný.

19:

Aktuální pacientova pojišťovna typu VZP nebo aktuální plátce je zadáván v bloku pro definici aktuálního platebního vztahu pv. Na zde uvedenou pojišťovnu typu VZP nebo jiného uvedeného plátce budou (byly) vykazovány (fakturovány) objednávané požadavky (sdělované údaje).

20:

Slouží ke sdělování textových lékařských (neformalizovaných nelaboratorních) zpráv - například anamnézy, dekurzů, lékařských zpráv, konzilií aj. V bloku se nepracuje s položkami NČLP!

Pozor: 

Výsledky laboratorních vyšetření včetně textových zpráv a laboratorních konzilií jsou zasílány v bloku v !

21:

Slouží k objednávání zpráv textových lékařských a některých nelaboratorních vyšetření (konzilií aj.). Výsledky jsou sdělovány v bloku z . V bloku se nepracuje s položkami NČLP!

22:

Slouží ke sdělování výsledků laboratorních vyšetření a to jak z laboratoře, tak i pro předávání laboratorních výsledků pacienta  mezi IS vzájemně. K určení sdělovaných položek je využíván NČLP.

Pozor: 

Běžné lékařské textové zprávy jsou sdělovány v bloku z .

23:

Slouží k objednávání laboratorních vyšetření a ke sdělování informací o pacientovi, důležitých z hlediska zpracování požadovaných vyšetření. Výsledky jsou sdělovány v bloku v . K objednávání a sdělování položek je využíván NČLP.

Pozor:

V rámci bloku lo se pracuje se stejným časem události. V rámci bloku lo není možné objednávat totožné laboratorní položky, nebo-li v bloku lo se nemohou vyskytovat dva totožné vzorky nebo dvě totožné objednávky - lze použít více bloků lo. 

Toto se týká i mikrobiologie - pokud se tedy objednává totožná kultivace ze dvou materiálů, budou poslány dva elementy lo se stejným časem události. (Zpětné sloučení výsledků v rámci bloku v pak bude možné.) 

Blíže v popisu bloku.

24:

Blok jen pro potřebu IS v rámci jedné firmy.  

Jeho používání musí být patřičně deklarováno v bloku prot_kom .

Za smysluplné a bezkolizní použití bloku odpovídá IS odesílatele.

Používá se jen výjimečně a jen dočasně! 

Vhodnější forma realizace nových potřebných bloků je popsána v odkazu - verze datového standardu .

*ipi_o - identifikační a jiné údaje pro komunikaci  IS/IS, IS/LIS a LIS/LIS 

Slouží k uložení identifikačních údajů používaných v jednom IS k jejich sdělení jinému IS a zároveň k jejich případnému vrácení původnímu odesílajícímu IS. Nová koncepce obsahu bloku oproti DS 1.20!

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

nem_cis
a
-15
?
nemocniční číslo
libovolný text
konstrukce dle systému odesílatele IS
2.1

zkráceno!


kat_pac
a
2
?
kategorie pacienta
libovolný text
konstrukce dle systému odesílatele IS
nové


cis_chor
a
-15
?
číslo chorobopisu
libovolný text
konstrukce dle systému odesílatele IS
3.1

zkráceno!


cis_is
a
-15
?
číslo v IS  
libovolný text
konstrukce dle systému odesílatele IS
nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

IS „A“ si do elementů uloží libovolná data a odešle příjemci (tj. IS „B“)  v bloku ipi_o. 

V případě obousměrné komunikace  je IS „A“ obdrží zpět od IS „B“ v nezměněné podobě v bloku ipi_v (uložení a zpětné vrácení zajišťuje IS původního příjemce, tj. IS „B“).

*ipi_v - identifikační a jiné údaje pro komunikaci  IS/IS , IS/LIS a LIS/LIS 

Slouží k vrácení původně uložených identifikačních údajů zaslaných IS (byly zaslány blokem ipi_o), s kterým probíhá obousměrné komunikace. Nová koncepce obsahu bloku oproti DS 1.20!

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

nem_cis
a
-15
?
nemocniční číslo
libovolný text
konstrukce dle systému odesílatele IS
2.1

zkráceno!


kat_pac
a
2
?
kategorie pacienta
libovolný text
konstrukce dle systému odesílatele IS
nové


cis_chor
a
-15
?
číslo chorobopisu
libovolný text
konstrukce dle systému odesílatele IS
3.1

zkráceno!


cis_is
a
-15
?
číslo v IS  
libovolný text
konstrukce dle systému odesílatele IS
nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

IS „A“ si do elementů uloží libovolná data a odešle příjemci (tj. IS „B“)  v bloku ipi_o. 

V případě obousměrné komunikace  je IS „A“ obdrží zpět od IS „B“ v nezměněné podobě v bloku ipi_v (uložení a zpětné vrácení zajišťuje IS původního příjemce, tj. IS „B“).

*a - obsah bloku „adresa“

Adresy vázané k odesílateli, příjemci, pacientovi i pro různé další účely - je využíváno ve více blocích. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

typ
a
1
1
typ adresy
[TAB_TA] # 

viz číselník v poznámce 
určení typu adresy je voleno s ohledem na způsob užití bloku @A
1.1
01

ind_kont
a
1
?
indikátor kontaktní adresy
„K“ 

(nebo není vyplněno)
pokud je uvedeno „K“, je tato adresa považována za kontaktní
nová koncepce


jmeno
e
-255
1
jméno nebo název 
volný text
(například jméno nebo název firmy);

první řádek adresy
2.1/35
02

adr
e
-35
?
adresa - hlavní text
volný text
(například ulice a čp.);

druhý řádek adresy
3.1
06

dop1
e
-35
?
adresa - upřesnění 1
volný text
třetí řádek adresy

(fakultativní)
4.1
06

dop2
e
-35
?
adresa - upřesnění 2
volný text
čtvrtý řádek adresy

(fakultativní)
5.1
06

psc
e
5
?
poštovní směrovací číslo 
podle číselníku PSČ pošty tuzemské
pouze pro tuzemské adresy;

číselník není součástí DS
6.1/9
03

06

pscz
e
-9
?
kód státu a psč pro zahraniční adresu
volným textem; 

kód státu 

a PSĆ oddělit mezerou
pouze pro zahraniční adresy
nové


mesto
e
-48
?
město
volný text
název města (pošty)
6.10/35
04

06

stat
e
3
?
stát kódem
dle ISO 3166
v tuzemsku neuvádět; číselník není součástí DS
7.1
05

vztah
e
-35
?
příbuzenský vztah k pacientovi
volný text
pro „typ_adr“=3
nové


icl
e
8
?
identifikační číslo praktického lékaře pacienta (celé)
číslo (znakově)
pro „typ_adr“=4
nové

jen pro ČR
07

sr_typ
a
1
?
typ odesílatele/příjemce

(SR)
L, O
L = lékař

O = oddělení
jen 

pro SR
08

sr_pois
a
4
?
kód pojišťovny odesílatele/příjemce 

(SR)


jen 

pro SR
08

sr_kod
a
9
?
kód odesílatele/příjemce

(SR)

přiděluje VšZP
jen 

pro SR
08

as
e

*
adresa spojení



spojení pro zasílání dat
9.1
09

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Typ adresy:

1 = trvalé bydliště (pacienta)

2 = přechodné bydliště (pacienta)

3 = příbuzný (pacienta) - příbuzenský vztah se ukládá do elementu „vztah“

4 = praktický lékař (pacienta), tj. kde je pacient registrován  - IČL se ukládá do elementu „icl“

5 = zaměstnavatel (pacienta)

6 = plátce nemocenských dávek (pacienta)

7 = zdravotnické zařízení (pacienta)

8 = právní zástupce (pacienta)

9 = farnost (pacienta)

L = laboratoř

A = zdravotnické pracoviště

S = základní škola (dětského pacienta)

B = zdravotní pojišťovna (viz blok p)

P = adresa příjemce (viz blok pm)

O = adresa odesílatele (viz blok is)

X = jiná adresa

Viz číselník [TAB_TA] .

02:

Podle standardu SIS  by mělo být jméno na 24 znaků, příjmení na 35 znaků a jméno firmy na max. 255 znaků.

03:

Původní délka byla 9 znaků (dle normy EDIFACT). Délka 5 znaků dle PSČ pošty české a slovenské. 

04:

Délka položky pro „město“ 48 znaků respektuje SIS. 

05:

Stát je zadáván kódem. Slouží pouze pro identifikaci, ne pro psaní zahraničních adres. Pro adresy je „pscz“.

06:
Údaj je obecně nepovinný, ale z jeho obsahu vyplývá, že např. pro sdělení poštovní adresy je nutné údaj vyplnit, pro sdělení elektronické adresy je údaj nepovinný. (Toto řeší IS odesílatele.)
07:

Položka určená pouze pro ČR.

08:

Položky určené pouze pro SR.

09:

Adresa spojení pro zasílání dat. Je fakultativní, uvádí se účelově.

V blocích is a pm je hlavní adresa spojení (tj. adresa odesílatele a příjemce) vytknuta před blok „adresa“ a, v bloku a se pak již nemusí uvádět (ale může).

*as - obsah bloku adresa - spojení 

Adresy spojení doplňující blok adres a. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

poradi
a
1
?
pořadí dle důležitosti
„0,1“
hlavní spojení=1
nové
01

typ
a
1
1
typ adresy spojení
„D,T,F,S,X,M,I“
dříve „příznak typu“
1.1
02

obsah
e
-255
?
obsah adresy - tvar určuje položka „typ adresy spojení“
volným textem
struktura zápisu je blíže popsána v poznámce
2.1
03

vnitrni
e
-255
?
vnitřní adresa
volným textem

3.1
04

sdeleni
e
-255
?
textová informace k adrese
volným textem

4.1
05

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

V pořadí dle důležitosti se rozlišuje pouze adresa pro hlavní spojení (1) a adresy ostatní (0).

02: 

Typy adres spojení:

D = disketa

T = telefon

F = fax

S = SMTP (soubor se posílá jako příloha k elektronické poště)

X = X.400 (soubor se posílá jako příloha k elektronické poště)

M = MHS /Novell/ (soubor se posílá jako příloha k elektronické poště)

I = dle interní dohody

03:
Obsah adresy je zapisován dle typu adresy (uvozovky nejsou součástí zápisu!).

Pro:

T = „(+stát-oblast)telefon/linka“  

- od září 2002 bude změněno: „(+stát)telefon/linka“; (+stát) a /linka jsou fakultativní; znaky (+/) jsou součástí zápisu 

F = „(+stát-oblast)telefon/linka“ 

- od září 2002 bude změněno: „(+stát)telefon/linka“; (+stát) a /linka jsou fakultativní; znaky (+/) jsou součástí zápisu 

S = adresa SMTP (internetová) - soubor se posílá jako příloha k elektronické poště

X = adresa X.400 - soubor se posílá jako příloha k elektronické poště

M = MHS /Novell/ - soubor se posílá jako příloha k elektronické poště

I = specifikují komunikující strany 

04:

Vnitřní adresa pro další distribuci zprávy „za schránkou“ příjemce. Není-li odesílateli známa, položku nevyplní, případné upřesnění může zapsat do položky „sdělení pro správce schránky“.

05:

Textová informace pro správce schránky, žádost o ruční dodání adresátovi tam, kde chybí „vnitřní adresa“ atd.

*h - výška a hmotnost standardní

Běžná standardní výška a hmotnost pacienta.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

vyska
a
3
?
výška pacienta v centimetrech
číslo (znakově)
běžná standardní výška
1.1
01

hmotnost
a
6
?
hmotnost pacienta v kilogramech


číslo desetinné (znakově);


běžná standardní (průměrná) hmotnost;

u dětí se pro desetinná místa používá desetinná čárka
1.4

změněna jednotka!
01,

02

dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace výšky a hmotnosti standardní
DTS

2.1,2.9


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Zadává se průměrná běžná hmotnost standardní a běžná výška. Aktuální hmotnost pro speciální účely (například sledování diferencí hmotnosti v intenzívní péči nebo zadávání hmotnosti pro speciální výpočty) a aktuální výška se zadávají prostřednictvím výsledkového bloku v (viz příslušné položky NČLP). 

02:

U dětí je nutné zadávat až na tři desetinná místa (např. 8,235 nebo 10,20), pro dospělé dle potřeby (např. 103,5).
V DS 1.20 byl údaj zadáván v gramech. V NČLP je ale hmotnost zadávána v kilogramech. Bylo sjednoceno. 

*pv - platební vztah 

Definice aktuálního platebního vztahu pacienta (tj. „kdo hradí“) - pojišťovna typu „VZP“ nebo přímý plátce. 
{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
Poznámka
DS 1.20
viz

typ_pv
a
1
1
typ platebního vztahu
„Z, P, O“
pokud se nejedná o pacientovu pojišťovnu typu VZP, jinak je dále specifikováno

01

p
e

1/
zdravotní pojišťovna typu VZP pacienta

uvádí se, jen pokud 

je plátce typu VZP

02,04

a
e

/?
adresa jiného plátce (kromě pojišťovny typu VZP pacienta) 

uvádí se, jen pokud není plátce typu VZP

03, 04

dat_ab
a


datum aktualizace bloku pv
formát DTS




[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Blok je uváděn jen tehdy, je-li požadováno sdělování výkonů nebo faktur respektive jsou-li výkony nebo faktury sdělovány.

01:

Typ platebního vztahu - číselník:

Z = pacientova pojišťovna typu VZP - specifikovaná v bloku p

P = jiný plátce - přímý plátce - specifikovaný v bloku a

O = jiný plátce - jiná organizace - specifikovaná v bloku a

Pozor:

Je-li zadáno „Z“, musí být přítomen element p a není element a.

Je-li zadáno „P“ nebo „O“, může být přítomen element a a není element p.

V DTD není závislost na atributu definována! Ošetřuje IS.

02:

Uvádí se jen tehdy, je-li aktuálním plátcem pacientova pojišťovna typu VZP. Zadává se vždy jen aktuální pojištění vztažené k pacientovi a jeho sdělovaným údajům. Výkony jsou pak sdělovány prostřednictvím bloku au.

03:

Uvádí se jen tehdy, není-li aktuálním plátcem pacientova pojišťovna typu VZP (cizinci, výzkum, samoplátci aj.). Zadává se vždy jen aktuální plátce vztažený k pacientovi a jeho sdělovaným údajům. Faktury jsou pak sdělovány prostřednictvím bloku fa.

04:

Vyskytuje se vždy jen blok p nebo a . 

Vzhledem k tomu, že blok je uváděn jen tehdy, je-li požadováno sdělování výkonů nebo vystavených faktur, je v případě pojištění typu VZP zařazení bloku p povinné.

*p - zdravotní pojišťovna pacienta

Definice jedné pojišťovny typu „VZP“ - současné nebo předchozí. Neslouží pro aktuální vykazování a fakturace.

{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

cispoj
e
10
1
číslo pojištěnce 
číslo (znakově)
údaj přidělený pojišťovnou
1.1


kodpoj
e
-4 
1
kód pojišťovny
číslo (znakově)

dle číselníku pojišťoven
číselník není součástí DS


1.11
01

typpoj
e
2
?
typ pojištění

(pro připojištění atd.)
dosud nenaplněno
zatím nevyužíváno, předpřipraveno do další verze DS
1.14




dat_od
e
8
1
platnost pojištění od data
formát D
údaj z průkazu pojištěnce.
1.16


dat_do
e
8
?
platnost pojištění do data
formát D
údaj z průkazu pojištěnce; 

při výčtu minulých pojištění je údaj povinný, 

u současného pojištění nemusí být vyplněno
1.24
02

a
e

?
adresa pojišťovny

fakultativní blok využívaný jen u neběžných pojišťoven 
2.1


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku pojišťovny
formát DTS

3.1


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Pro možnost použití struktury na Slovensku byla délka kódu pojišťovny upravena na 4 znaky.

02:
Pojišťovna, u které je pacient v konkrétním období pojištěn, vyplývá z intervalu dat_od - dat_do. 

Zadávaný interval platí včetně hraničních datumů.

U aktuální pojišťovny nemusí být datum dat_do vyplněno, při sdělování historie pojištění musí být vyplněno (nebo je lze v nouzi odvodit z datumů dat_od). V DTD není závislost na formě sdělení definována! Ošetřuje IS.
*n - údaje pro nemocnici a NZIS

Údaje potřebné pro vykazování „NZIS“ nebo jiné podobné výkaznictví.

{dosud nedokončeno - doplní ÚZIS!!}
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

rodstav
e
1
?
rodinný stav dle číselníku NZIS
NZIS:ROSTAV
číselník není součástí DS
1.1


statpris
e
3
?
státní příslušnost dle ISO3166
NZIS: ???
číselník není součástí DS
1.2


doklad
e
-20
?
doklad, který je zdrojem informace
volný text


01

zamkod1
a
1
?
kód zaměstnání dle NZIS
NZIS:KZAM
atribut zamest;

číselník není součástí DS
2.1


zamkod2
a
-6
?
kód zaměstnání dle SIS
bude doplněno
MPSV číselník, KZAM  

číselník není součástí DS
pouze

návrh!
02

zamest
e
-20
?
zaměstnání slovy
volný text

2.2


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku 
formát DTS

nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Blok bude doplněn případně upraven pouze na základě dalších požadavků z praxe anebo na doporučení ÚZIS ČR.

Blok byl předán k vyjádření ÚZIS dne 17. 11. 2001. Doplnění slíbeno do konce ledna 2002.

01:

Zadává se ve formě zápisu “TYP DOKLADU: údaj“ - například:

· PAS: číslo

· OP: číslo

· „nevlastní OP!“ ( = vyjádření pro nesvéprávnost)

02:

Bude doplněno, jen pokud někdo o položku projeví zájem a doplní její popis!

*u - urgentní informace o pacientovi neformalizované

Urgentní informace o pacientovi.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

ua
e

*
alergie 

vždy samostatný blok 
1.1
01

urf
e

*
rizikové faktory

vždy samostatný blok 
2.1
01

utm
e

*
trvalá medikace

vždy samostatný blok 
3.1
01

uks
e

?
krevní skupina

samostatný blok
nové

dříve 4.1
02

uot
e

?
poslední očkování proti tetanu

samostatný blok
nové dříve 4.5
03

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Urgentní informace by měly být v budoucnosti nahrávány na identifikační elektronickou kartu. Nástroje jsou již připraveny ve volaných blocích (elementech). Urgentní informace jsou sdělovány nezávisle na jiných speciálních blocích (třeba i duplicitně). 
01:

Pro každý záznam je vždy samostatný blok. Očekává se budoucí rozšíření těchto bloků.
02:

Zde je uváděn údaj z dokumentace pacienta. Jedná-li se o laboratorní vyšetření, je sdělováno v rámci bloku v (viz NČLP).

03:

Přehled očkování (dětí) je v bloku oc.

*ua - obsah bloku urgentní informace - alergie

Urgentní informace o pacientovi - jeho alergie.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

u_al
e
-255
1
alergie
volný text

nová forma
01

autor
e
-35
?
autor vložení nebo aktualizace údaje „alergie“


nové
02

dat_du
e

?
datum diagnostikování na tento agens (této alergie)
formát D
může být diagnostikováno opakovaně (potvrzení)
nové


dat_ak
e

?
datum a čas aktualizace na elektronické kartě 
formát DTS

nové


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku alergie 
formát DTS

nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

V budoucích verzích DS je předpokládána formalizace zápisu a připojení dalších informací. Je nezávislé na blocích an a dg .

01:

Každý agens je uváděn v samostatném záznamu - blok se opakuje.

02:

Za údaj ručí ten, kdo jej aktualizuje jako poslední!

*urf - obsah bloku urgentní informace - rizikové faktory

Urgentní informace o pacientovi - jeho významné rizikové faktory.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

u_rf
e
-255
1
rizikové faktory
volný text

nová forma
01

autor
e
-35
?
autor vložení nebo aktualizace údaje „rizikové faktory“


nové
02

dat_du
e

?
datum vzniku nebo diagnostikování tohoto rizikového faktoru
formát D
může být diagnostikováno opakovaně (potvrzení)
nové


dat_ak
e

?
datum a čas aktualizace na elektronické kartě 
formát DTS

nové


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku rizikové faktory
formát DTS

nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

V budoucích verzích DS je předpokládána formalizace zápisu a připojení dalších informací. Je nezávislé na blocích an a dg .
01:

Každý rizikový faktor je uváděn v samostatném záznamu - blok se opakuje. Nepatří sem alergie - viz ua .

02:

Za údaj ručí ten, kdo jej aktualizuje jako poslední!

*utm - obsah bloku urgentní informace - trvalá medikace

Urgentní informace o pacientovi - jeho trvalé medikace.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

u_tm
e
-255
1
trvalá medikace
volný text
neformalizovaný zápis
nová forma
01

autor
e
-35
?
autor vložení nebo aktualizace údaje „trvalá medikace“


nové
02

dat_ak
e

?
datum a čas aktualizace na elektronické kartě 
formát DTS

nové


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku trvalá medikace
formát DTS

nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

V budoucích verzích DS je předpokládána formalizace zápisu a připojení dalších informací. Je nezávislé na bloku le .
01:

Každý lék je uváděn v samostatném záznamu - blok se opakuje. 

Rozpis podávání je nepovinný, připojí se volným textem (zápis dle běžných zvyklostí).

02:

Za údaj ručí ten, kdo jej aktualizuje jako poslední!

*uks - obsah bloku urgentní informace - krevní skupina

Urgentní informace o pacientovi - jeho krevní skupina (z dokumentace).

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

ks_rh
e
-8
1/
krevní skupina v AB0 Rh(D) systému
[LUKSAB0] 

#!
zápis dle MTV „KSAB0“

pozor, znak „nula“!
nové
01,

03

krevskup
e
-3
/1
krevní skupina
volný text
běžný zápis typu např.: A1B, 0, atd.
nová forma
02,

03

rh
e
1
/?
rh faktor
volný text
běžný zápis jednoho znaku + nebo -
nová forma
02, 03

autor
e
-35
?
autor vložení nebo aktualizace údajů „krevní skupina“
volný text

nové
04

dat_ak
e

?
datum a čas aktualizace na elektronické kartě 
formát DTS

nové


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku „krevní skupina“ 
formát DTS

nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Je nezávislé na případném sdělování krevní skupiny v rámci bloku v  - laboratorní výsledky (má jiný účel).

01:

Kódování je přebíráno z příslušné MTV NČLP - „KSAB0“.  Takto jsou vydávány i výsledky z transfúzologické laboratoře.

Údaj je kontrolovaný proti internímu číselníku (vychází z MTV - „KSAB0“). Nová a perspektivní forma zápisu.

02:

Zadává se dle běžných zvyklostí volným textem. Údaj není formalizovaný a není kontrolován proti číselníku. 

Krevní skupina i rh faktor jsou zadávány odděleně, ale vždy současně (to musí zajišťovat také IS odesílatele - v popisu v tabulce tuto podmínku nelze vhodně symbolicky zapsat!).

03:

Položky krevskup a rh byly zavedeny pro DS 1.20. Položka ks_rh je nová a respektuje současný tvar sdělování výsledku v systému AB0 Rh(D). Tato nová položka by měla být používána přednostně (včetně kontroly hodnoty oproti číselníku).

Protože méně sofistikované IS (nebo laboratoře) toto nemusí ještě umět, zůstávají obě formy zápisu. Ke sdělení lze využít jednu z nich anebo obě současně (tuto podmínku nelze zapsat ve sloupci V tabulky, je vyjádřena pouze slovně - viz zápis v XML).

Přednost má ks_rh !

04:

Za údaj ručí ten, kdo jej aktualizuje jako poslední!

*uot - obsah bloku urgentní informace - očkování proti tetanu

Urgentní informace o pacientovi - jeho poslední očkování proti tetanu.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

dat_du
e

1
datum posledního očkování proti tetanu
formát 

D, MR nebo R

nová forma
01

autor
e
-35
?
autor vložení nebo aktualizace údajů „očkování proti tetanu“
volný text

nové
02

dat_ak
e

?
datum a čas aktualizace na elektronické kartě 
formát DTS

nové


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku očkování proti tetanu 
formát DTS

nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Je nezávislé na bloku oc .
01:

Zadávané datum má formát MR (měsíc, rok). Pokud není známo přesné datum, zadává se ve formátu R (rok) a vztahuje se k datu  1. ledna zadaného roku. 

02:

Za údaj ručí ten, kdo jej aktualizuje jako poslední!

*an - anamnéza souhrnná neformalizovaná

Souhrnná anamnéza společná pro všechny obory medicíny.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

text
e

1
obsah anamnézy souhrnné, vlastní text

viz element text
nová forma;

dříve 1.1
01

dat_ak
e

?
datum a čas aktualizace na elektronické kartě
formát DTS

nové


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace anamnézy společné
formát DTS

nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Uvádí se souhrnná anamnéza dle obvyklých zvyklostí v medicíně s obvyklou strukturou zápisu a zkratkami. 

Vychází se z předpokladu, že tato anamnéza je společně sdílena všemi obory medicíny - „společná anamnéza“.

Nepatří sem speciální anamnestické texty  (například psychiatrické) - není-li uživatelem požadováno jinak.

Konkrétní anamnéza vázaná např. ke konkrétní hospitalizaci je sdělována prostřednictvím bloku z !

Informace k realizaci bloku - viz text.

Za údaj ručí ten, kdo jej aktualizuje jako poslední! Autor je uváděn v rámci bloku text..

*oc - očkování

Záznam o očkování.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

ocz
e

+
očkování

 
1.1


dat_ak
e

?
datum a čas aktualizace na elektronické kartě
formát DTS

nové


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku 
formát DTS




[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

*ocz - obsah bloku očkování

Informace o jednom očkování.

{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

typ_oc_kod
a
-8
1
typ očkování - kód
[LOCTO] #!

nové
01

typ_oc_text
a
-35
1
typ očkování - kód

text odpovídající 

kódu „typ_oc_kod“
nové
01

davka
e

*
očkovací dávka

informace o jedné aplikaci očkovací látky
nové
02

dat_po
e

?
datum příštího plánovaného očkování
formát D

nové


pozn
e
-255
?
poznámka, jiné údaje
volný text

nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Struktura je prodiskutována s pracovní skupinou pro dětské očkování při Pediatrické společnosti ČLS.

01:

Číselník typů očkování:

Viz číselník [LOCTO] .

02:

Dávek v rámci jednoho typu očkování může být více. 

Připouští se i pouhé sdělování typu očkování bez bližších informací k dávce (dávkám).

*davka - informace o očkovací dávce

Informace o jedné dávce očkovací látky.

{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

cis_davky
a
1
1
číslo dávky - pořadí dávky v sérii
pořadové číslo (znakově)

2.1


nazev_ol
a
-35
1
název očkovací látky
volný text
obchodní název

(firemní)
1.19


gene_ol
a
-35
?
generický název očkovací látky
volný text

nové


kod_ol
a
-6
?
kód očkovací látky
[LOCKOL] 

#!

pouze návrh!
aktuální číselník dosud není založen!,

připraveno do další verze DS!
1.13


01

cis_sarze
a
-35
?
číslo šarže 
volný text
označení šarže


2.2


autor
e
-35
?
autor - očkovatel
volný text

nové


dat_du
e

1
datum a čas provedení očkování
formát DT

nové


reakce
e

*
reakce po očkování

popis reakce vztažený k této dávce očkovací látky
nová forma


 [XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Struktura je prodiskutována s pracovní skupinou pro dětské očkování při Pediatrické společnosti ČLS.

01:

Číselník kódů očkovacích látek ve vazbě na generické názvy:

Číselník bude doplněn v další verzi DS. Nyní se nevyužívá. Předpřipraveno.

*reakce - reakce na očkování

Reakce na očkování vázaná k jedné aplikaci očkovací látky.

{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

dat_or
e

1
datum a čas popisované reakce
formát DT 

nebo D

nové


typ
a
1
1
typ reakce
„F,H,N,J“
F=fyziologická,

H=hyperreakce,

N=neurologická,

J=jiná
nové
01

vys_or
e
-255
?
popis reakce
volný text
popis reakce
3.13


autor
e
-35
?
autor popisu reakce
volný text

nové
02

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Struktura je prodiskutována s pracovní skupinou pro dětské očkování při Pediatrické společnosti ČLS.

01:

Typ reakce - uvádí se jeden z údajů (v případě kombinace se uvede významnější):

F = fyziologická reakce

H = hyperreakce

N = neurologická reakce

J = jiná reakce (popsáno textově)

02:

Za údaj ručí ten, kdo jej aktualizuje jako poslední!

*dg - diagnózy trvalé a přechodné

Informace o trvalých a přechodných diagnózách.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

dgz
e

+
diagnózy

 
1.1


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku 
formát DTS




[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Blok nemá vazbu na urgentní informace u, které mají jiný význam a použití (informace mohou být duplicitní).

Blok není využíván laboratořemi k automatickému hodnocení výsledků vyšetření - tam je používán speciální způsob sdělování diagnóz (informace mohou být duplicitní).

Blok nemá vazbu na blok pracovních neschopností pn, které mají jiný význam a použití (informace mohou být duplicitní).

*dgz - obsah bloku diagnózy trvalé a přechodné

Informace o jedné trvalé nebo přechodné diagnóze.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

typ_dg
a
1
1
typ diagnózy
„T, P“
T= trvalá, P=přechodná
1.1
01

diag
e
4
1
kód diagnózy
dle MKN-10
číselník MKN-10 není součástí DS
1.2
02

poradi
a
-2
1
pořadí diagnózy



je atributem diag,…

02

dat_du
e

?
datum zjištění diagnózy
formát D

nebo MR, R 

nové
03

spec_dg
e
-50
?
specifikace diagnózy
volný text

1.14


autor
e
-35
?
autor vložení nebo aktualizace údaje o diagnóze


nové
04

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Typ diagnózy:

T = trvalá

P = přechodná

02:

Element diag má atribut poradi  s hodnotami 1-10

1 = hlavní diagnoza,  2 = první ostatní ….

U diagnózy  se uvádí údaj z číselníku MKN-10, ale je zadáván formou volného textu (ve tvaru xx.x) - kontrola s ohledem na číselník se zde neprovádí.

03:

Datum může být uváděno ve formátech : D, MR nebo R (viz dat_). 

Pokud není datum známo, není element uveden.

04:

Za údaj ručí ten, kdo jej aktualizuje jako poslední!

*le - podávané léky

Informace o trvale nebo přechodně podávaných lécích včetně dávkování.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

lez
e

+
podávané léky

 
1.1


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku 
formát DTS




[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Blok nemá vazbu na urgentní informace u, které mají jiný význam a použití (informace mohou být duplicitní).

Blok není využíván laboratořemi k automatickému hodnocení výsledků vyšetření funkčních testů - tam je používán speciální způsob sdělování léků, jejichž hladina se vyšetřuje (informace mohou být duplicitní). Naopak je využíván mikrobiologickými laboratořemi (sdělení o užívaných ATB), může být využíván laboratořemi k hodnocení interakcí vyšetření/lék a může být využíván při zpracovávání příjmů při výpočtu metabolických bilancí.

*lez - obsah bloku podávané léky

Informace o jednom trvale nebo přechodně podávaném léku včetně dávkování.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

typ_med
a
1
1
typ medikace
„T, P“
T=trvale, 

P=přechodně
1.1
01

nazev_lek
a
-35
1
název léku
volný text
obchodní název
nové


gene_lek
a
-35
?
generický název léku
volný text

nové


kod_lek
a
-6
?
kód podávaného léku
kód SÚKL
viz též číselník VZP;

číselník není součástí DS
1.2
02, 08

kod_atb
a
3
?
kód antibiotika
[NCMPATML]
#!
mezinárodní kódy ATB
1.7
03

dat_od
e

?
datum  počátku podávání léku
formát D nebo DT

nové


dat_do
e

?
datum ukončení podávání léku
formát D nebo DT

nové


rozpis_v
e
-50
?/
dávkování - rozpis volným textem
volný text

jiná forma
04

rozpis_f
e

/?
dávkování - rozpis formalizovaný
struktura??
bude dořešeno v další verzi DS!


pouze návrh!
04

05



pozn_lek
e
-80
?
poznámka k podávání léku
volný text

3.1; 

jiná forma
06

autor
e
-35
?
autor vložení nebo aktualizace údaje o medikaci


nové
07

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Typ medikace:

T = trvalá

P = přechodná 

02:

Využívá se číselník VZP. Není součástí DS.

Položka může být významná také pro LIS (komentáře k interakcím mezi vyšetřením a lékem, zpracování metab. bilancí aj.).

03:

Pokud je podáváno antibiotikum a není znám jeho kód (není součástí číselníku antimikrobiálních látek [NCMPATML]), zadá se náhradní text - kód „ATB“. Položka je významná pro mikrobiologická vyšetření i nálezy.

04:

Buď se vyskytuje zápis volným textem nebo formalizovaně (toto nelze vhodně v tabulce zapsat - viz XML).

05:

Formalizovaný zápis ve tvaru: ... bude doplněno ...

Položka předpřipravena k odzkoušení. 

Bude doplněno do další verze DS.

Součástí zápisu je aplikace léku.

Formalizovaný zápis bude potřebný také pro další zpracovávání v MIS!

06:

Volný text, není blíže specifikováno.

07:

Za údaj ručí ten, kdo jej aktualizuje jako poslední!

08:

V České republice se používá délka 5 znaků.

Ve Slovenské republice se používá délka 6 znaků.

(S ohledem na použití ve Slovenské republice je délka kod_lek definována na „maximálně 6 znaků“.) 

*pn - pracovní neschopnosti

Informace o pracovních neschopnostech pacienta. Jeden aktuální záznam nebo výčet za určité očekávané období.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

pnz
e

+
pracovní neschopnosti

 
1.1


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku 
formát DTS




[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Nemá vazbu na žádné jiné datové bloky.

*pnz - obsah bloku pracovní neschopnost

Informace o pracovní neschopnosti pacienta v uváděném časovém intervalu. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

cislo_tiskopisu
a
9
?
číslo z tiskopisu pracovní neschopnosti
volný text
 
1.1


diag_poc
a
4
?
diagnóza počáteční
dle MKN-10
číselník MKN-10 není součástí DS
2.17
01

uraz_prac
a
1
?
úraz pracovní
„A,N“
implicitně = N
2.21
02

uraz_ostatni
a
1
?
úraz ostatní
„A,N“
implicitně = N
2.22
02

uraz_zavineny
a
1
?
úraz zaviněný
„A,N“
implicitně = N
2.23
02

nemoc_povol
a
1
?
nemoc z povolání
„A,N“
implicitně = N
2.24
02

alkohol
a
1
?
vliv alkoholu
„A,N“
implicitně = N
2.25
02

jinemu_lekari
a
1
?
předáno jinému lékaři
„A,N“
implicitně = N
nové
02

diag_kon
a
4
?
diagnóza konečná
dle MKN-10
číselník MKN-10 není součástí DS
2.34
01

dat_od
e

1
datum počátku pracovní neschopnosti
formát D 

nové


dat_du
e

?
datum vystavení neschopenky
formát D

nové


dat_do
e

?
datum ukončení neschopnosti
formát D

nové


pozn
e
-255
?
poznámka k bloku pracovní neschopnosti
volný text
fakultativní


3.1


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Uvádí se údaj z číselníku MKN-10, ale je zadáván formou volného textu (ve tvaru xx.x) - kontrola s ohledem na číselník se zde neprovádí.

Má být diagnóza počáteční požadována jako povinný údaj?  Lze změnit do další verze DS.

02:

Kódování odpovědí (dle formuláře):

A = ano (zjišťovaná situace přítomna)

N = ne (implicitní hodnota)

*au - výkony účtované pojišťovně

Výčet výkonů účtovaných pacientově pojišťovně typu VZP. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

auz
e

+
výkony účtované pojišťovně

 
1.1


zadatel
e

?/
údaje o žadateli - ČR

jen pro ČR
nové
01

zadatel_sk
e

/?
údaje o žadateli - SR

jen pro SR
nové
01

dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku 
formát DTS




[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Bloky výkonů neslouží k vykazování. Jejich hlavní význam spočívá v předávání dat potřebných pro manažerské informační systémy. Pro vykazování by bylo nutné příslušné přepracování, které dosud nikdo nepožadoval.

01:

Určeno pro vyžádanou péči. Volí se jeden z bloků (CR nebo SR).

*zadatel - informace o žadateli z hlediska výkaznictví ZP v ČR

Informace o žadateli z hlediska výkonů účtovaných pacientově zdravotní pojišťovně typu VZP. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

icp
a
8
1
identifikační číslo žádajícího pracoviště
číslo

nové
01

odb
a
3
1
odbornost žádajícího pracoviště
číslo

nové
01

icl
a
8
?
identifikační číslo lékaře
číslo

nové
01

ns
a
8
?
nákladové středisko
číslo
variabilní symbol
nové
01

jmeno 
e
-255
?
jméno a příjmení žádajícího lékaře
volný text 

nové


pozn
e
-255
?
další údaje, poznámky aj.
volný text

nové


dat_za
e

?
datum a čas vystavení žádosti
formát DT


02

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Blok je volán z bloků au, lo a zon . Blok je připraven samostatně pro ČR a pro SR.
01:

Položky určené pouze pro ČR.

S ohledem na povinnost vyplnění v ČR a neexistenci položek v SR je tento blok pro SR řešen samostatně.

02:

Pro potřebu vyžádané péče v bloku au .

*zadatel_sk - informace o žadateli z hlediska výkaznictví ZP v SR

Informace o žadateli z hlediska výkonů účtovaných pacientově zdravotní pojišťovně typu VšZP. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

sr_typ
a
1
1
typ odesílatele/příjemce

(SR)
L, O
L = lékař

O = oddělení
jen 

pro SR
01

sr_pois
a
4
1
kód pojišťovny odesílatele/příjemce 

(SR)


jen 

pro SR
01

sr_kod
a
9
1
kód odesílatele/příjemce

(SR)

přiděluje VšZP
jen 

pro SR
01

odb
a
3
?
odbornost žádajícího pracoviště
číslo

nové
02

ns
a
8
?
nákladové středisko
číslo
variabilní symbol
nové


jmeno 
e
-255
?
jméno a příjmení žádajícího lékaře
volný text 

nové


pozn
e
-255
?
další údaje, poznámky aj.
volný text
pro případ změny požadavků ZP
nové


dat_za
e

?
datum a čas vystavení žádosti
formát DT


03

Poznámky a další informace:

Blok je volán z bloků au, lo a zon . Blok je připraven samostatně pro ČR a pro SR.
01:

Položky určené pouze pro SR.

S ohledem na povinnost vyplnění v SR a neexistenci položek v ČR je tento blok pro ČR i SR řešen samostatně.

02:

Odbornost je v ČR i SR na 3 místa, ale v SR obsahuje i písmeno, např. A01 (čti A nula jedna).

03:

Pro potřebu vyžádané péče v bloku au .

*auz - obsah bloku výkony účtované pojišťovně

Výkon účtovaný pacientově pojišťovně typu VZP (VšZP).

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

indikace
a
1
1
indikace 
„I,C,P,Z,X“
forma úhrady
nové
01, 04

doklad
a
2
?
typ dokladu; číselný kód dokladu dle metodiky VZP

dle metodiky VZP
1.1
03

polozka
a 
1
1
typ položky dle metodiky VZP
„V,1,2,3,4“
dle metodiky VZP
1.3
02,

03

dat_du
e
8
?
datum výkonu
formát D

1.4
04

diag
a
4
?
diagnóza pro výkon
dle MKN-10
číselník MKN-10 není součástí DS;

dle metodiky ZZP a VšZP
1.12
04

kod_vykonu
a
5
1
kód výkonu

dle metodiky VZP

dle metodiky VšZP
1.17
04

lok_zubu
a
-4


?
lokalizace zubu

dle metodiky VZP (3 a 4 pozice není dosud využita) 
dle metodiky ZZP a VšZP
1.21
04

mnozstvi
a
8
?
množství (pouze pro ZUM)
číslo ve tvaru „8.3“ dle VZP
dle metodiky VZP
1.25
03

cena
a
8
?
cena v Kč (pouze pro ZUM)

dle metodiky VZP
1.33
03

kod_lab
a
4
?
kód laboratoře (pouze pro protetiku)

dle metodiky VZP
1.41
03

sr_cito
a
1
?
příznak „cito“ vyšetření

(SR)
písmeno „C“
dle metodiky ZZP a VšZP
jen

pro SR!
05

sr_nahrady
a
-2
?
kód náhrady

(SR)
01, 02,...

Z, S
dle metodiky  VšZP 
jen

pro SR!
05

sr_kod_lek
a
6
?
kód podávaného léku, kód SZM

(SR)

dle metodiky ZZP a VšZP
jen

pro SR!
05

sr_mnozstvi
a
9
?
množství

(SR)
číslo ve tvaru

„6.2“
dle metodiky ZZP a VšZP
jen

pro SR!
05

sr_cena
a
9
?
cena v Sk

(SR)
číslo ve tvaru

„6.2“
dle metodiky ZZP a VšZP
jen

pro SR!
05

pozn
e
-255
?
poznámka k bloku výkony
volný text

nové


04

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Bloky výkonů neslouží k vykazování. 

Jejich hlavní význam spočívá v předávání dat potřebných pro manažerské informační systémy. 

Pro vykazování by bylo nutné příslušné přepracování, které dosud nikdo nepožadoval.

01:

Indikace:

I = úhrada ZP

C = částečná úhrada ZP

P = úhrada pacientem dle privátní ceny

Z = úhrada pacientem dle ceny ZP

X = bez úhrady

Poznámka:

Protože vykazování by nemělo být primárním posláním bloku, není uvádění „indikace“ povinné.

02:

Typ položky:

V = výkon

1 = lék jako ZUM

2 = individuální lék

3 = PTZ

4 = protetika

03:

Položky určené pouze pro ČR

04:

Položky používané v ČR i SR - význam položky je totožný, metodika může být různá (metodiku DS neřeší)
Kód výkonu lze použít i ve Slovenské republice  dle Liečebného poriadku platného od 1.10.1997.

05:

Položky určené pouze pro SR

*fa - výkony fakturované

Výčet výkonů fakturovaných přímému plátci nebo jiné organizaci. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

dat_du
e

1
datum vystavení faktury
formát D

nové


dat_ds
e

1
datum splatnosti faktury
formát D

nové


stav
a
1
1
stav faktury
„P,V,N“
(popis pod tabulkou)
1.9
01

fakt_cast
e
-10
1
fakturovaná částka 
číslo (znakově)

1.10
02

hraz_cast
e
-10
?
uhrazená částka 
číslo (znakově)

1.20
02

cislo
a
-10
?
číslo faktury
libovolný text

1.30


faz
e

*
obsah bloku faktura


2.1


pozn
e
-255
?
poznámka nebo specifikace 


3.1


dat_ab
a

?
datum a čas aktualizace bloku faktury
formát DTS

nové


[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Stav faktury:

P = uhrazeno přímou platbou

V = vystaveno pro úhradu

N = neproplaceno (fakturu proplatí odesílateli příjemce a přeúčtuje ji pacientovi)

02:

Částky jsou uváděné v národní měně.

*faz - obsah bloku výkony fakturované

Výkon fakturovaný přímému plátci nebo jiné organizaci. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

indikace
a
1
1
indikace 
„I,C,P,Z,X“
forma úhrady
nové
01, 04

polozka
a
1
1
typ položky dle pravidel VZP


1.1
02, 03

dat_du
e

?
datum výkonu
formát D

1.2
04

diag
e
4
?
diagnóza pro výkon
dle MKN-10
číselník MKN-10 není součástí DS
1.10
04

kod_vykonu
a
5
?
kód výkonu

dle metodiky VZP
dle metodiky ZZP a VšZP
1.14
04

lok_zubu
a
-4


?
lokalizace zubu

dle metodiky VZP

(3 a 4 pozice není dosud využita) 
1.19
04

množstvi
a
8
?
množství (pouze pro ZUM)
číslo ve tvaru „8.3“ 
dle metodiky VZP
1.23
03

cena
a
8
?
cena v Kč (pouze pro ZUM)

dle metodiky VZP
1.31
03 

kod_lab
a
4
?
kód laboratoře (pouze pro protetiku)

dle metodiky VZP
1.39
03

sr_cito
a
1
?
příznak „cito“ vyšetření

(SR)
písmeno „C“
dle metodiky ZZP a VšZP
jen

pro SR!
05

sr_nahrady
a
-2
?
kód náhrady

(SR)
01, 02,...

Z, S
dle metodiky VšZP
jen

pro SR!
05

sr_kod_lek
a
6
?
kód podávaného léku, kód SZM

(SR)

dle metodiky ZZP a VšZP
jen

pro SR!
05

sr_mnozstvi
a
9
?
množství

(SR)
číslo ve tvaru

„6.2“
dle metodiky ZZP a VšZP
jen

pro SR!
05

sr_cena
a
9
?
cena v Sk

(SR)
číslo ve tvaru

„6.2“
dle metodiky ZZP a VšZP
jen

pro SR!
05

pozn
e
-255
?
text k faktuře, poznámky
volný text

nové
04

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Bloky faktur neslouží k fakturování. 

Jejich hlavní význam spočívá v předávání dat potřebných pro manažerské informační systémy. 

Pro fakturování by bylo nutné příslušné přepracování, které dosud nikdo nepožadoval.

Poznámky a další informace:

01:

Indikace:

I = úhrada ZP

C = částečná úhrada ZP

P = úhrada pacientem dle privátní ceny

Z = úhrada pacientem dle ceny ZP

X = bez úhrady

02:

Typ položky:

V = výkon

1 = lék jako ZUM

2 = individuální lék

3 = PTZ

4 = protetika

03:

Položky určené pouze pro ČR

04:

Položky používané v ČR i SR - význam položky je totožný, metodika může být různá (metodiku DS neřeší)
Kód výkonu lze použít i ve Slovenské republice  dle Liečebného poriadku platného od 1.10.1997.

05:

Položky určené pouze pro SR

*z - zpráva neformalizovaná

Zpráva textová lékařská nepocházející z laboratorního komplementu (v jeho širším pojetí). 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

zadost
a
1
1
typ žádosti o zprávu
[LZTZOV] 

#
pokud vznikla zpráva na základě žádosti v bloku zon, je zajištěno provázání
nové
01

vznik
a
1
1
typ obsahu zprávy z hlediska místa jejího vzniku
[LZTOZV]
#

1.1
02

obsah
a
2
1
specifikace obsahu zprávy
[LZSOZ]
#

1.2
03

stav
a
1
1
stav zpracování zprávy
[LZSZZ]
#
příznak je vždy jen jeden (hlavní)
1.4
04

dat_du
e

?
datum a čas založení zprávy 
formát DT
pro zprávy mající atribut „zadost=E“ je vracen dat_du 

z bloku zon
nové
05

dat_od
e

?
datum a čas počátku období, 

ke kterému se zpráva vztahuje 
formát DT


06

dat_do
e

?
datum a čas konce období, 

ke kterému se zpráva vztahuje
formát DT


06

pracoviste
a
-80
?
pracoviště, kde zpráva vznikla
volný text

3.25
07

a
e

?
adresa pracoviště, kde zpráva vznikla

fakultativní
4.1


autor
e
-35
?
jméno autora zprávy
volný text

5.1


diag
e
4
*
diagnózy vztahující se k této zprávě
dle MKN-10
číselník MKN-10 není součástí DS
6.x
08

nazev
e
-80
?
název zprávy


volný text
název vytvořený autorem
nové
09

oznaceni_o


a
-15
1
označení zprávy v IS odesílatele 
volný text
označení vytvořené IS odesílatele
nové
10

oznaceni_z
a
-15
?
označení žádosti v IS  žadatele
volný text
pro zprávy mající atribut „zadost=E“ je vraceno „oznaceni_z“ 

z bloku zon
nové
11

rad_zahlavi
a
-1
?
počet řádků záhlaví zprávy

implicitně = 0

13

rad_paty
a
-1
?
počet řádků paty zprávy

implicitně = 0

13

poc_stran
a
-2
?
počet stran zprávy celkem



13

text
e

1
obsah  zprávy, vlastní text



viz element text
7.1
14

dat_ab
a

1
datum a čas aktualizace bloku zprávy
formát DTS


15

priloha
e

*
příloha - odkaz na externí soubor

v tomto externím přílohovém souboru 

je příloha uložena
nové
16

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Blok slouží pro předávání lékařských zpráv, které nemají charakter zpráv z laboratorního komplementu (v jeho širším pojetí včetně EKG, SONO, CT, RDO aj.). V bloku se nepracuje s položkami NČLP.

Pro zprávy a výsledky z laboratorního komplementu slouží blok v. 

Prostřednictvím tohoto bloku jsou také potvrzovány žádosti respektive sdělovány realizované žádosti zasílané blokem zon.

01:

Typ žádosti o zprávu:

E = zpráva byla požadována elektronickou cestou prostřednictvím bloku zon

L = zpráva nebyla požadována elektronickou cestou prostřednictvím bloku zon, je zasílána na podkladě legislativním

P = zpráva nebyla požadována elektronickou cestou prostřednictvím bloku zon, je zasílána na podkladě písemné žádosti

D = zpráva nebyla požadována elektronickou cestou prostřednictvím bloku zon, je zasílána na podkladě domluvy

N = zpráva nebyla požadována elektronickou cestou prostřednictvím bloku zon (dále nerozlišeno) 

Pozor!

V případě, že se jedná o zprávou vzniklou na základě žádosti typu „E“, je povinné vracet datum a čas události „dat_du“ a označení žádosti v IS žadatele „oznaceni_z“.

Poznámka:

Typem „L“ jsou například sdělení odborného lékaře praktickému lékaři, která jsou ze zákona povinná atd.

02:

Typ obsahu zprávy z hlediska místa jejího vzniku:

H = z hospitalizace

P = od praktického (dětského, dorostového)  lékaře

V = z vyšetřovny

A = z odborné ambulance

R = z RDO (radiodiagnostického oddělení)

J = jiná zpráva

03:

Specifikace obsahu:

D = dekurz

E = epikrýza

NV = vstupní nález

NL = lékařský nález

K = konzilium (obecně)

KR = konzilium RDO

KG = konzilium gynekologické

KL = konzilium laboratorního konziliáře z oddělení

VL = výměnný list

PP = propouštěcí/překladová zpráva

OP = operační zpráva

Upozornění: 

Souhrnná anamnéza (společná pro více oborů) patří do bloku an, zde se pracuje s konkrétní anamnézou.

Zprávy z laboratoře patří do bloku v.

Ambulantní nález je považován za lékařský nález NL.

Údaje o časovém intervalu, ke kterému se zpráva vztahuje (tj. dat_od a dat_do) jsou nutné 

především pro zprávy typu:

D, E, PP

04:

Stav zpracování zprávy:

Z = zařazeno ke zpracování (používá se jako potvrzení žádosti zasílané elektronickou cestou blokem zon)

R = průběžná

P = předběžná

N = zpracovaná kompletní ale dosud nepodepsaná - k podpisu

K = zpracovaná kompletní (podepsaná)

D = přepracovaná

A = doplněk (připojená poznámka aj.) = bude poslána kompletní původní zpráva včetně nového doplňku

K dořešení do další verze DS (reakce na žádost o stornování žádosti) - nyní pro potřebu odzkoušení:

V = vyřazeno ze zpracování na podkladě žadatelovy žádosti o stornování zaslané elektronickou cestou v bloku zon

O = stornování žádosti odmítnuto, již se žádost zpracovává (žádost o storno přišla elektronickou cestou v bloku zon)
S = stornovaná = tuto již dříve zaslanou zprávu stornovat na popud původního odesílatele původní zprávy

Zde bude nutné dořešit právní stránku akce. Bude připraveno do další verze DS.

05:

Pokud vznikla tato zpráva na základě žádosti zaslané blokem zon, je zde uváděn původní datum a čas události z tohoto bloku. (Pak je také vracen příslušný identifikátor „oznaceni_z“.)

06:

Je využíváno při zasílání zpráv vázaných k určitému období - dekurz, epikrýza a propouštěcí zpráva.

07:

Určení pracoviště volným textem na max 80 znaků.

08:

Diagnózy nemají přímý vztah k bloku dg ani k bloku pn - údaje jsou zpracovávány nezávisle, každý má jiné poslání.

Uvádí se údaj z číselníku MKN-10, ale je zadáván formou volného textu (ve tvaru xx.x) - kontrola s ohledem na číselník se zde neprovádí.

09:

Název zprávy vytvořený nejčastěji autorem zprávy (například „anamnéza“ nebo „ranní vizita ze dne ...“).

10:

Jednoznačný identifikátor zprávy v informačním systému odesílatele.

11:

Označení žádosti v IS žadatele. Jednoznačný identifikátor zprávy v informačním systému žadatele.

Identifikátor je přijat v bloku zon a je v nezměněné podobě vracen se zprávou.

Pozor!

V případě, že se jedná o zprávu vzniklou na základě žádosti, je údaj povinný (to zajistí IS odesílatele, neřeší DS).

(Pak je také vracen příslušný datum a čas události.)

13:

Vlastní text zprávy může obsahovat na každé stránce „hlavičku“ (např. název sestavy, jméno pacienta, datum a události a jiné údaje sdělované formalizovaně v jiných položkách DS) a „patu“ (kdo a kdy vytvořil, poznámku aj.) a může mít více stránek. Pro zpracování takové zprávy (do databáze, dokumentace, sestav aj.) může být požadováno odseknutí hlavičky a paty. 

To umožňuje sdělování těchto údajů. Pokud nejsou údaje o hlavičce a patě sdělovány, předpokládá se, že v sestavě nejsou.

14:

Vytvořený text obsahuje všechny potřebné kompletní informace. 

Pokud obsahuje také „záhlaví“ a (nebo) „zápatí“, je tato informace sdělována v předchozích položkách. Viz poznámka 12.

Informace k realizaci bloku - viz text.

15:
Datum a čas aktualizace bloku zprávy je povinný - v případě změny (doplňku) nebo stornování je znalost údaje zásadní.

16:

Ke zprávě může být připojena příloha (nebo několik příloh), která z nějakého důvodu nemá nebo nemůže být přímo v obsahu zprávy text.. Je sdělována touto cestou a je nedílnou součástí zprávy. Příloha může být obrazová, zvuková atd.

Příloha neslouží ke sdělování obsahu zprávy (vlastního textu) - obsah zprávy je sdělován pouze blokem text!

Viz priloha .

*zon - žádosti a objednávky 

Žádosti a objednávky realizované volným textem. Výsledek bude sdělován v bloku z volným textem. 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

urg
a
1
?
urgentnost požadavku
[LOUP] #
implicitně = R 
1.1
01

duv_objed
a
2
?
důvod objednávky
[LODO] #
implicitně = B
2.16
02

prijeti
a
1
?
potvrzení přijetí požadavků
[LOPPP] #
implicitně = N
3.1
03

dat_du
e

1
datum a čas události (žádosti)

format=“DTS“;

bude vráceno se žádanou zprávou
nové
04

zadatel
e

?/
údaje o žadateli

jen pro ČR
nové
05

zadatel_sk
e

/?
údaje o žadateli - SR

jen pro SR
nové
05

oznaceni_z
a
-15
1
označení žádosti v IS odesílatele - žadatele
volný text
bude vráceno se žádanou zprávou
nové
06

storno
a
1
?
storno žádosti s daným označením „oznaceni_z“
"A","N"
implicitně "N"
nové
07

text
e

?
předmět žádosti
volný text
viz element text
4.1
08

Číselníky:

[ ] 


Poznámky a další informace:

Blok slouží k realizaci objednávek zpráv textových lékařských a vyšetření sdělovaných volným textem. 

V bloku se nepracuje s položkami NČLP.

Na základě této žádosti bude zaslána zpráva (za pomoci bloku z), jejíž  „typ žádosti o zprávu“ bude = E.

Zde bude vracen „datum a čas události“ a „oznaceni_z“. 

01:

Urgentnost:

Významově stejné jako v DS 1.20

S = vše je jen statim

K = statim i rutina

R = vše je jen rutina

02:

Důvod objednávky:

Významově stejné jako v DS 1.20

B  = běžná objednávka

P  = preventivní vyšetření

S  = screeningové vyšetření

E  = epidemiologická studie

UZ = zhoršení stavu

UP = neodkladné přijetí

UO = po operaci

D  = dlouhodobé sledování

V  = výzkum

Je nutné realizovat úmluvu mezi komunikujícími IS, jak má být chápána „běžná“ objednávka.

03:

Potvrzení přijetí požadavků:

N = nepotvrzovat

P = potvrzovat elektronickou cestou

V případě potvrzování elektronickou cestou bude po přijetí zaslán blok z se „stavem rozpracování zprávy“ = Z (zařazeno ke zpracování).

04:

Při sdělování zprávy formalizované (blok z), vzniklé na základě této žádosti, bude tento „datum a čas události“ vracen v položce „datum a čas založení zprávy“ (dat_du).

Informace, které z hlediska interpretací spolu logicky souvisejí, jsou navázány ke stejnému času - tj. „datum a čas události“.

05:

Údaje o žadateli jsou nutné pouze pro vykazování - pak je sdělení údajů povinné. Jinak nemusí být vyplňováno.

Je nutné realizovat úmluvu mezi komunikujícími IS, jak má být sdělováno.

06:

Libovolná informace, kterou si odesílající IS uschovává v IS příjemce a která je mu vracena zpět v případě potvrzování přijetí požadavků nebo při elektronickém řešení kolizí nebo při sdělování zprávy neformalizované z. Položka je povinná!!

07:

Žádost o stornování žádosti již dříve zaslané touto cestou - identifikace se provede dle pacienta, času události a oznaceni_z.

Při příchodu „žádosti o storno“ by měl IS příjemce: 

· provést automatické storno přijaté žádosti, pokud její zpracovávání nebylo dosud započato. 

· neprovádět žádnou automatickou akci s žádostí, pokud její zpracování již bylo započato  (byť by se jednalo jen o její zaplánování); může být zařazen dotaz na obsluhu a dle odpovědi lze storno realizovat nebo ignorovat. 

V případě přijetí žádosti o storno a realizace požadavku na stornování žádosti bude vydána zpráva 

se „stavem rozpracování zprávy“ = V (vyřazeno ze zpracování na podkladě žádosti).

V případě nepřijetí žádosti o storno bude vydána zpráva 

se „stavem rozpracování zprávy“ = O (stornování žádosti odmítnuto, již se žádost zpracovává)
Odesilatel nemůže tento způsob storna považovat dosud za dostatečný!

Zde bude nutné dořešit právní stránku akce. Bude připraveno do další verze DS.

08:

Předmět žádosti je zapsán volným textem. Viz blok text .

*v - vyšetření formalizované


Sdělovaná laboratorní vyšetření pacienta. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

test_n
a
1
1
indikace testování číselných hodnot
„0,1,2“

1.1
01

test_f
a
1
1
indikace testování form. textu MTV
„0,1,2“

1.2
01

vr
e

+
blok vyšetření (vlastní obsah)
 

2.1
02

dat_vb
a

1
datum a čas vytvoření bloku vyšetření
formát DTS




[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Upozornění:

Pořadí sdělování bloků vr není určeno a nelze je ani patřičně definovat. Je věcí příjemce, aby vše patřičně zpracoval. 

Odesílatel se může s příjemcem domluvit, že budou bloky vr zasílány v časové sounáležitosti a v logickém pořadí položek.

Obecné prohlížecí programy musí vždy umět setřídit bloky vr z hlediska času události (vzestupně) a pokud možno i z hlediska vhodného pořadí položek (dle systémů a případně i dle lokálních skupin) - není-li odesílatelem již rovnou dodáváno logicky uspořádané - viz prot_kom.

01:

Indikace testu se vztahuje k celému bloku v, tj. ke všem v něm použitým blokům vr. 

Test ve vztahu k číselné hodnotě meze dolní a horní nebo ve vztahu k MTV (viz NČLP):

0 = netestováno

1 = testováno, vše je v povolených mezích (respektuje povolený výčet)

2 = testováno, ale alespoň jedna z položek je mimo meze (není ve výčtu) - tato položka (tyto položky) je  (jsou) 

označeny v příslušném bloku vr  - viz atribut „ind_test_nf“

02:

Blok v je vázán pouze k příslušnému pacientovi. Musí obsahovat alespoň jeden blok vr a může obsahovat několik bloků vr. Každý blok vr  je vázán k jednomu konkrétnímu času události. Několik bloků vr může být vázáno ke stejnému času události (pořadí jejich sdělování není předepsáno). Viz též událost .

*vr - vyšetření laboratorní

Sdělované laboratorní vyšetření pacienta vázané k jedné události. Nová koncepce bloku a jeho členění.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

dat_du
e

1
datum a čas události
formát DTS
viz událost
nové
01

typ_cispol
a
1
1
typ číselníku položek, z něhož je vybírána položka „klic_nclp“
„N, L“
N = jen národní,

L = doplněné lokální;

(L se uvádí jen tehdy, když není následující položka „klic_NCLP“ z národní části NČLP!)
nové
02

klic_nclp
a
5
1
klíč sdělované položky 

(klíč z NČLP)
[NCLPPOL] #!
v DS1.20 „kod položky“
1.16
03



klic_nclp_o
a
5
?
klíč původně objednané položky 

(klíč z NČLP)
[NCLPPOL] #!
tj. původní zaslaný klíč, který mohl být laboratoří upraven
nové
04

nazev_nclp
e
-90
?
název sdělované položky v NCLP
[NCLPPOL]

z číselníku se přebírá, ale netestuje
záměrná duplicita pro zajištění kontroly a případného auditu

(zatím nepovinné)
nové pojetí
05

typpol_fh
a
2
1
typ položky z hlediska formátu hodnoty;

pracuje se s hodnotou položky „formát hodnoty“ definované ke sdělované položce v LČLP (dle pravidel NČLP a DS) 
[NCLPFH] #
v DS1.20 označeno

 „příznak hodnoty“;
podle hodnoty této položky je dále volen příslušný blok „vri“
1.22
06

stav_vys
a
1
1
stav výsledku
[LVSVN] #

1.24
07

urg_info
a
1
?
urgentnost informace
[LVUIN] #
implicitní = N
1.25
08

urg_zprac
a
1
?
urgentnost zpracování
[LVUZN] #
implicitní = N
1.26
09

typ_sdel_vys
a
1
1
typ sdělení výsledku
[LVTSVN] #

1.27
10

ind_vazb_fv
a
1
?
indikace vazby na funkční vyšetření
[LVIVFVN] #
implicitní = N
1.28
11

ind_oprav_sd
a
1
?
indikace opravného sdělení
[LVIOSN] #
implicitní = N
1.29
12

ind_test_nf
a
1
?
indikace, že hodnota výsledku je mimo meze nebo že formalizovaný text neodpovídá výčtu v MTV  
„0, 1, 2“
implicitní = 0;

vztahuje se k příslušnému volanému bloku vri


nové
13

nazev_lclp
e
-90
1
lokální název v LČLP 
[LCLPPOL]

z číselníku se přebírá, ale netestuje se
volí se název z LČLP

LP2 případně LP1;

(název vhodný spíš pro prohlížení, než pro nález)
nové
14

id_lis
a
-15
?
označení vzorku v laboratoři; 

pod tímto značením bylo zpracováváno v LIS
volný text
dle LIS zpracovatele


nové
15

id_lo_is


a
-15
?
označení příslušného 

bloku lo v IS žadatele

(je vraceno)
volný text
dle IS žadatele;

viz lo

nové
16

kolize
a
8
?
typ kolize výsledku
[NCLPMTV]#!+
klíč z příslušné matice MTV „stav materiálu“
nové
17

VRi
e

1
jeden a pouze jeden z bloků VRi

jeden z bloků

viz „TABULKA VRi“;

VRi je obecný zápis reprezentující více bloků!
nové pojetí
18

[XML]     [DTD]    [Příklad]
TABULKA „VRi“:

Pro „typpol_fh“
je zařazen blok vr_
poznámka



0,1,2,3,4,5,6, T
vrn
0 až 6 = formát čísla (počet desetinných míst)

T= titr - zobrazuje se jako „1:hodnota“

F, FR
vrf
formalizované textové výsledky dle MTV

S, SR
vrs
formalizované strukturované výsledky dle MTV

X
vrx
neformalizovaný textový výsledek (bez „CR a LF“)

K
vrk
formalizované strukturované výsledky mikrobiologické

B
vrb
blok textu pro interpretace (včetně „CR a LF“)

R
vrr
blok textu pro kompletní nálezy (včetně „CR a LF“)

D
vrd  
pro datum - používá se výjimečně (pro přepisy)

P
vrp
prázdné - připravuje se k dalšímu využívání

C, CN, CF
vrc
pro interpretace - zatím nevyužíváno

G
vrg
pro diagnózy - zatím nevyužíváno

O
vro
pro obraz, zvuk, video - zatím nevyužíváno

V bloku VR musí být použit jeden a pouze jeden z vnořených bloků VRi.

Bloky vrn, vrf, vrs, vrx, vrb, vrr, vrp a vrd jsou (z hlediska příjemce) základní a musí být realizovány vždy. 

Blok   vrk je běžný v mikrobiologických LIS a sofistikovanějších IS - je předmětem nastavení v prot_kom.

Možnost práce s dalšími typy bloků je předmětem nastavení - viz prot_kom.

Varianta F a FR i S a SR (zobrazování výsledku stručně - kódem nebo rozvinutě - plným textem) je volena až v konkrétním IS dle jeho možností. Přednost má vždy práce s plným textem - „FR“ a „SR“!

Vztah mezi typem položky z hlediska dialogu v LČLP a typem položky z hlediska formátu hodnoty: 
typ položky z hlediska dialogu v LČLP:


může mít v bloku „vr“ „typpol_fh“:
poznámky

N
0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, T

((D))

počet deset. míst dle jednotky požívané v NČLP!

D je jen pro sdělování datumu dodání (je výjimečné; 

dle dohody)

F
FR, 

(F), 

((D))
/X/
varianta FR je předpřipravená;

variantu F volí uživatel; 

D je jen pro sdělování datumu dodání (je výjimečné; 

dle dohody)

variantu X volí fakultativně LIS pro DS

NF
0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, T, 

FR, 

(F), 

((D))
/X/
počet deset. míst dle jednotky požívané v NČLP!;

FR nebo F je jen pro sdělování náhradních textových výsledků;

D je jen pro sdělování datumu dodání (je výjimečné; 

dle dohody)

variantu X volí fakultativně LIS pro DS

X
X


S
S

/X/
pracuje se vždy s rozvinutými texty (tj. pracuje se 

s variantou „SR“= „S“)

variantu X volí fakultativně LIS pro DS

A
A
v DS 2.01 se nevyužívá

K
K


B
B


R
R


D
D
v DS 2.01 jen pro lokální užití

C
C


CN
CN
v DS 2.01 se nevyužívá

CF
CF
v DS 2.01 se nevyužívá

G
G
v DS 2.01 se nevyužívá

P
P


O
O
v DS 2.01 se nevyužívá, připravuje se

Toto (= žlutě označené kódy) smí být užíváno navíc v rámci DS2.01.01 (a výše) oproti definici v LČLP. 

Datumy ((D)) u N, F a NF lze používat jen po dohodě mezi komunikujícími stranami!

Volné texty /X/ u F, NF a S lze používat jen v nutnosti a s ohledem na situaci. Až na výjimky bude toto používáno dočasně - v přechodném období zavádění práce s MTV do praxe! 

Viz též  vztahy v popisu položky v NČLP, LČLP a v bloku vr datového standardu .
Číselníky:

[NCLPPOL] 
(DS 2.00 a výše) - Národní číselník laboratorních položek

[NCLPVZNK] 
(DS 2.00 a výše) - číselník typů položek z hlediska jejich vzniku

[NCLPFH] 
(DS 2.00 a výše) - číselník typů položek z hlediska jejich formátu hodnoty

[NCLPTYPD] 
(DS 2.00 a výše) - číselník typů položek z hlediska dialogu

[LCLPPOL]
(DS 2.00 a výše) - lokální číselník laboratorních položek

[LVSVN]

(DS 1.20 a výše) - stav výsledku

[LVUIN]

(DS 1.20 a výše) - urgentnost informace

[LVUZN]

(DS 1.20 a výše) - urgentnost zpracování

[LVTSVN]
(DS 1.20 a výše) - typ sdělení výsledku

[LVIVFVN] 
(DS 1.20 a výše) - indikace vazby na funkční vyšetření

[LVIOSN]

(DS 1.20 a výše) - indikace opravného sdělení

Poznámky a další informace:

01:

Datum a čas události se vztahuje k celému bloku = k tomuto jednomu zasílanému bloku vr_ .Viz též událost .

Informace o typu zadání datumu a času je přesunuta do bloku (elementu) dat_du .

02:

Typ číselníku položek:

N = pracuje se pouze s definovanou verzí NČLP (definice verze - viz dasta ), 

L = pracuje se s definovanou verzí NČLP (definice verze - viz dasta ), která je doplněna o další lokální položky.

L se uvádí jen tehdy, když není hodnota položky „klic_NCLP“ z národní části NČLP! (tj. pro nouzové lokální položky)

Varianta s „L“ bude volena jen tehdy, pokud je právě tento lokální provizorní kód použit (lze jej používat pouze po jednoznačné domluvě mezi komunikujícími stranami - jedná se o provizorní řešení!).

Pozor! 

Variantu L  lze připouštět jen po vzájemné dohodě (viz prot_kom) a po náležitém vyřešení práce s verzemi LČLP. 

Jedná se o nestandardní a nouzovou formu práce - po doplnění položky do národní části NČLP musí být upraveno.

03:

Klíč sdělované položky. Pracuje se vždy pouze s klíčem definovaným v NČLP. 

Poznámka:

Pokud se výjimečně pracuje s položkami lokálně doplněnými do NČLP, je zadáván též klíč položky NČLP, ale má pouze lokální platnost. Viz  „typ číselníku položek“. 

04:

Klíč položky z objednávky. Pracuje se vždy pouze s klíčem definovaným v NČLP.

Je zadáván jen tehdy, pokud laboratoř realizuje „přesměrování“ objednávané položky na položku jinou adekvátní -  v tomto  případě je povinný. Jinak je zbytečné jej uvádět. Viz  - řešíme jinou položkou.

Poznámka:

Pokud se výjimečně pracuje s položkami lokálně doplněnými do NČLP, je zadáván též klíč položky NČLP, ale má pouze lokální platnost. Viz  „typ číselníku položek“. 

05:

Název sdělované položky v NČLP bude mnohdy duplicitní, neboť  jej lze vybírat z číselníku NČLP (tento číselník by měl být vždy součástí DS). V praxi lze ale předpokládat, že tomu tak vždy nebude (méně sofistikované IS aj.), že nemusí být korektně definované provizorní lokální položky a že může docházet k různým kolizím mezi verzemi atd. Pro kontrolu a případný audit je tato položka významná. Údaj je fakultativní. Bude-li údaj zasílán, bude jej prohlížecí program nabízet jako jednu z alternativ (na vyžádání nebo dle nastavení).

06:

Typ položky z hlediska formátu hodnoty určuje další způsob předání dat (viz blok vr_), jejich zpracování a zobrazení.

Množina přípustných hodnot pro tuto položku vyplývá z definice v NČLP a její následné korektní úpravě v LČLP. 

Z množiny přípustných hodnot je konkrétní údaj vybírán s ohledem na přenášený výsledek (tj. jeho formát hodnoty) a s ohledem na možnosti LIS.

Podrobnější informace k určení typu položky z hlediska dialogu jsou v tabulkové podobě v odkazu:

vztahy v popisu položky v NČLP, LČLP a v bloku vr datového standardu  - viz tabulka: „Vztah mezi typem položky z hlediska dialogu v LČLP a typem položky z hlediska formátu hodnoty typpol_fh v bloku vr datového standardu DS 2.00 a výše“. 

Tato tabulka musí být vhodně zapracována do komunikujících IS.

Korektní definici „typu položky z hlediska dialogu v LČLP“ (se kterou citovaná tabulka pracuje) zajišťuje program ČLP i systém SLP - viz tabulka „Vztah mezi typem položek z hlediska dialogu v NČLP a LČLP“ ve výše uvedeném odkazu.

Původní název v DS 1.20 byl „příznak hodnoty“, byl nepřesný a neodpovídal žádnému z číselníků NČLP. 

Nové pojetí vychází z obsahu číselníku ČLP (SLP) „typ položky z hlediska dialogu“. 

Zásadní změnou je odsunutí původních příznaků „R, M a V“ pro číselné výsledky a zavedení formátů „0, 1, ..., 6“ (v souhlasu s číselníky NČLP). Interpretace výsledku typu „větši než“ nebo „menší než“ je řešena „příznakem hodnoty kvantity“ v příslušném bloku vrn (takto dochází ke sjednocení s mikrobiologickými bloky).

07:

Stav výsledku.

Významově stejné jako v DS 1.20.

R = rozpracováno

N = dosud neautorizovaný předběžný výsledek

A = autorizovaný (plnohodnotný) výsledek - takto se také sdělují výsledky předávané mezi NIS

D = autorizovaný výsledek s drobnou kolizí, která nebrání automatické interpretaci výsledku (viz „kolize výsledku“)

Z = autorizovaný výsledek se zásadní kolizí, která brání automatické interpretaci výsledku (viz „kolize výsledku“)

K = autorizovaný výsledek s kolizí (nelze rozlišit), která brání automatické interpretaci výsledku (viz „kolize výsledku“)

E = nebude zpracováno z uvedených důvodů (viz „kolize výsledku“)

P = zařazeno do „přepisu“, bude dodáno později - v položce „hodnota“ lze sdělit datum dodání - viz prot_kom

Pozor! 

Varianty D, Z, K a E  lze připouštět jen po vzájemné dohodě (viz prot_kom) a po náležitém vyřešení interpretace zprávy!

Variantu P  lze připouštět jen po vzájemné dohodě (viz prot_kom) a po náležitém dořešení zobrazování v sestavách.

08:

Urgentnost informace - z rozhodnutí laboratoře (tj. na základě posouzení laboratoře).

Významově stejné jako v DS 1.20.

E = hlášení extrémní hodnoty (vysoké nebo nízké)

R = hlášení extrémní změny (nárůst nebo pokles)

Z = hlášení extrémní hodnoty a změny

P = hlášení jiné pozoruhodné (podezřelé) hodnoty 

N = není hlášena extrémní ani pozoruhodná hodnota (neobjevena nebo netestováno) - toto je jiné pojetí oproti DS 1.20

09:

Urgentnost zpracování - z požadavku objednavatele v bloku typu lop (tj. přepisuje se z objednávkového bloku).

Významově stejné jako v DS 1.20.

S = informace zpracovaná statimově

R = běžná rutinní informace 

Poznámka: 

Pokud bylo laboratoři sděleno, musí být vraceno zpět.

10:

Typ sdělení výsledku.

Významově stejné jako v DS 1.20., doplněno

N = nový výsledek dodávaný laboratoří (včetně případného opravného sdělení)

A = archivní výsledek dodaný z databáze laboratoře, kde byl původně vytvořen

D = archivní výsledek dodaný z databáze uživatele (např. sdělení mezi IS praktických lékařů, mezi NIS aj.)

V = hodnota vracená objednavateli (údaj byl sdělen laboratoři a ta jej nyní v nezměněné podobě vrací zpět) - nové


(týká se například informací o pacientovi, informací o vzorku typu objem za čas atd.)

11:

Indikace vazby na funkční vyšetření.

Významově stejné jako v DS 1.20.

N = položka není vázána na žádné funkční vyšetření

Z = položka je sice vázána na funkční vyšetření, bude ale běžně zobrazována v běžné nálezové sestavě

F = položka je vázána na funkční vyšetření, v běžné nálezové sestavě se nezobrazuje (zpracování samostatně) - viz prot_kom

Pozor! 

Variantu F lze připouštět jen po vzájemné dohodě (viz prot_kom) a po náležitém vyřešení zobrazování v sestavách.

Komplexně bude řešeno v další verzi DS společně s definicemi funkčních testů v NČLP.
12:

Indikace opravného sdělení.

Významově stejné jako v DS 1.20.

N = nejedná se o opravu

M = hodnotu této položky laboratoř sděluje opětovně, jedná se o další běžné doplnění informace z mikrobiologie

E = hodnotu této položky laboratoř sděluje opětovně, jedná se o opravu původně chybně sdělené hodnoty - viz prot_kom
S = hodnotu původně sdělenou laboratoří stornovat! (bez dodání nové hodnoty) - viz prot_kom

Pozor! 

Varianty E a S lze připouštět jen po vzájemné dohodě (viz prot_kom) a po náležitém vyřešení právní stránky věci!
Je nepřípustné toto sdělovat jen elektronickou cestou! Pravidla určuje příslušná směrnice platná v odesílající laboratoři.

Standardní postup řešení bude připraven do další verze DS.

13:

Pokud je test realizován a hodnota sdělovaná za pomoci bloku vrn je mimo meze (mez dolní - mez horní v definici položky NČLP), nebo hodnota sdělovaná za pomoci bloku vrf  nebo vrs  je mimo číselník povolených formalizovaných textů, je v  položce ind_test_nf hodnota „2“. Je-li hodnota v mezích nebo odpovídá číselníku povolených formalizovaných textů, je zde „1“. Pokud nebyl test realizován (nebo je jeho realizace v tomto případě nesmyslná),  je zde „0“. 

Slouží především ke kontrole dat na straně příjemce.

Test nabývá hodnot:

0 = netestováno

1 = testováno, je v povolených mezích (respektuje povolený výčet)

2 = testováno, ale některé položky jsou mimo meze (nejsou ve výčtu) 
Poznámka: Sumární stav testů v rámci celého bloku v  je uveden v položkách „test_n“ a „test_f“ v bloku v. 

14:

Lokální název je přebírán z LČLP - názvu pro LP. Přednostně je volen název LP2, jinak LP1 (to určuje odesílatel). 

Název bude využíván programem umožňujícím prohlížení zaslaných nálezů.

Tento název je konstruován pro používání v laboratorních příručkách, do nálezů (zejména kumulativních) budou využívány nejčastěji názvy přebírané z číselníků systémů a komponent (lze ale volit i tento). Viz též blok nazvy .

(Pokud by nebyl k dispozici příslušný LČLP, lze v nouzi použít název z NČLP.)

15:

Označení vzorku v laboratoří. Tvar označení je vnitrolaboratorní záležitostí. 

Obecně se sděluje jen fakultativně. 

Povinné sdělování může být vyžadováno na základě vzájemné domluvy komunikujících stran.

Obsah není blíže definován, vychází se ze vzájemné dohody mezi komunikujícími stranami.

Může být naplněno jen v případě sdělování výsledků vázaných k jednomu konkrétnímu vzorku!

16:

Původní označení zasílané prostřednictvím objednávky (bloky lo a loi) z IS žadatele (objednavatele).

Laboratoř tyto údaje pouze vrací.

Povinné sdělování může být vyžadováno na základě vzájemné domluvy komunikujících stran.

Obsah není blíže definován, vychází se ze vzájemné dohody mezi komunikujícími stranami.

Může být naplněno jen v případě sdělování výsledků vázaných k jednomu konkrétnímu vzorku!

17:

Kolize výsledku je sdělována v kódované formě (pracuje se s příslušným číselníkem „stavu materiálu“ z matice MTV). 

K informaci o kolizním stavu materiálu (a tím i ovlivnění výsledku) se přihlíží při interpretaci výsledku.

Nyní se řeší dle zvyklostí příslušného pracoviště, standardní postup bude připraven pro další verzi DS.

Práce s kolizí výsledku bude podrobněji zpracována do další verze DS - předpřipraveno.

18:

Blok vri:

Musí být použit jeden a pouze jeden z vnořených bloků vri - viz TABULKA „VRi“ (výše).

Tuto podmínku nelze do tabulky zapsat, je realizována v odpovídajícím popisu XML.

*vrn - vyšetření laboratorní pro numerické hodnoty

Sdělované laboratorní vyšetření pacienta pro numerické hodnoty (vázané k jedné události). 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

nazvy
e

?
nadpisy pro tvorbu nálezů

lze přebírat přímo z NČLP nebo LČLP

01

priznak_kvant
a
1
1
příznak hodnoty kvantity 

(ve vazbě na hodnotu)
[LVPHKN] #
v bezprostřední vazbě na „hodnotu“

02

hodnota
e
-8
1
hodnota (vlastní výsledek)
číslo (znakově)


02

typ_nejistoty
a
1
?
typ nejistoty stanovení výsledku
bude číselník

[LVTNSV] #
v bezprostřední vazbě na „nejistotu“
nové
03

nejistota
e
-8
?
nejistota stanovení výsledku
číslo znakově

nové
03

skala
e

?
skála výsledku

nově

04

pozn
e
-255
?
poznámka textová
volný text
jen fakultativní použití

05

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Údaj je zcela fakultativní, nemusí být sdělován. 

Do nálezu může být uváděn příslušný text z NČLP nebo z LČLP nebo obsah položky nazev_lclp z bloku vr. 

Realizace je na základě dohody mezi komunikujícími stranami. Viz též prot_kom .

02:

Číselná hodnota výsledku ve formátu určeném popisem v NČLP a LČLP (viz  [NCLPFH] ) a vyjádřená s ohledem na příznak hodnoty (viz  [LVPHKN] ).  Čísla jsou ukládána ve znakovém tvaru zleva.

Pokud se zadává desetinné číslo, desetinná část je oddělována desetinnou čárkou; zadává se plný počet desetinných míst. Pokud je zadáván výsledek typu „titr“, je ukládáno číslo celé a teprve při vysazování výsledku budou před toto číslo předsunuty dva znaky „1: “.

Příznaky hodnoty kvantity jsou kódovány:

R = číslo

M = číslo - menší než; (interpretace: „menší než číslo zobrazené“)

V = číslo - větší než; (interpretace: „větší než číslo zobrazené“)

03:

Předpřipraveno. Nejistota je připravována SKB ČLS, popis bude doplněn.

V gesci České společnosti klinické biochemie.

04:

Škály jsou přebírány ze systému SLP - lze použít pouze korektní lokální škály laboratoře. Lze řešit i jinou vhodnou formou. 

S4 a S5 jsou povinné, jsou  zobrazovány v nálezech (s ohledem na formát referenčních mezí [NCLPFRM]). 

05:

Textová poznámka fakultativní.

Pomocná informace nestandardně sdělovaná některými laboratořemi prostřednictvím některých LIS.

Tento text není běžně příjemcem načítán, jeho zpracování je nutné vzájemně domluvit - viz prot_kom .

Text neobsahuje žádná zásadní sdělení! Pokud IS příjemce neumí text zobrazit, tuto položku ignoruje!
*skala - interpretační škála 

Interpretační škála připravená k příslušnému numerickému výsledku příslušného pacienta. 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

s1
e

?
škála 1 (mez dolní)
číslo znakově


01

s2
e

?
škála 2
číslo znakově


01

s3
e

?
škála 3 
číslo znakově


01

s4
e

1
škála 4 

(referenční mez dolní) 
číslo znakově


01

s5
e

1
škála 5 

(referenční mez horní)
číslo znakově


01

s6
e

?
škála 6
číslo znakově


01

s7
e

?
škála 7
číslo znakově


01

s8
e

?
škála 8 (mez horní)
číslo znakově


01

typ
a
1
?
volba škály – typ
[LVVIST] #
implicitně = L

02

atribut
a
-8
1
volba škály – atributy
[LVVISA] # 
lze zadat až 8 atributů z číselníku LVVISA

03

udalost
a
8
?
volba škály – událost
[NCLPUVIS] #!
bude doplněno

04

algoritmus
a
8
?
volba škály - algoritmus
[NCLPAVIS] #!
bude doplněno

05

s_hodn_o
a
2
?
hodnocení dle škály  

(orientační)
„-3,-2,-1, 0,+1,+2,+3“


06

interpret_g_z
e
-35
?
interpretační graf základní
volný text
bude doplněno

07

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Interpretační škála je připravována za pomoci programu ČLP nebo systému SLP. Pracuje se s lokální laboratorní škálou.

Celá osmibodová stupnice je sice doporučovaná, ale není povinná. Vždy (je-li to smysluplné) musí být vypracovány alespoň referenční meze dolní a horní (S4 a S5) a měly by být připraveny mezní hodnoty (S1 a S8). Referenční meze respektují formát referenčních mezí vázaný k příslušné zobrazované položce (viz číselník [NCLPFRM] ).

02:

Atribut typ sděluje, jaká škála byla pro interpretaci použita. 

N = národní z NČLP

L = lokální z LČLP 

I = individuální (dle filosofie a struktury LČLP)

J = jiná (dle filosofie a struktury LČLP, ale není přebírána přímo ze struktur LČLP) /zvažováno pro další verzi DS/

Pro tvorbu nálezové sestavy je přípustná škála lokální (L) nebo výjimečně používaná škála individuální (I) vázaná k pacientovi.

Škály národní (N) nejsou určeny pro běžné nálezy - jsou vzorem pro tvorbu škál lokálních.

03:

Atributy, na jejichž podkladě byla škála konstruována (vybírána). Lze zadávat až 8 atributů z příslušného číselníku:

P = dle pohlaví

V = dle věku

H = dle hodiny odběru (viz „denní cykly“)

U = dle události - její upřesnění je v položce „udalost“ /podrobný popis bude připraven do další verze DS/
D = dle diety /připraveno do další verze DS/

O = dle způsobu odběru /připraveno do další verze DS/

A = algoritmem definovaným v NČLP - jeho upřesnění je v položce „algoritmus“ /připraveno do další verze DS/

Jednotlivé atributy nejsou v řetězci oddělovány žádným oddělovacím znakem.

04:

Klíč události, která se podílela na výběru škály.

Upřesnění vázané k atributu „U“ - viz poznámka 03.

Práce s událostí bude podrobněji zpracována do další verze DS - předpřipraveno.

05:

Klíč algoritmu, který byl použit ke konstrukci škály. Předpřipraveno do další verze DS.

Práce s algoritmem bude podrobněji zpracována do další verze DS - předpřipraveno.

06:

Hodnocení výsledku podle škály připojitelné k nálezu. 

Hodnocení je ve formě stupnice „-3, -2, -1, 0, 1, 2, 3“, kde 0 sděluje, že výsledek leží v referenčních mezích.

Hodnocení není dosud standardizováno, zatím vychází z algoritmů definovaných v příslušném LIS.

Může být (po dohodě) zobrazováno například symboly „++“ = 2 nebo  „- -“ = -2 .

Vychází se zde ze škál (osmi bodových) definovaných v programu ČLP a systému SLP.

07:

Hodnocení hodnoty výsledku a trendu v symbolické znakové formě (znaky mohou být přímo zobrazeny v nálezu).

Hodnocení není dosud standardizováno, zatím vychází z algoritmů definovaných v příslušném LIS.

Může být (po dohodě) zobrazováno rovnou do nálezu bez dalších úprav.

Vychází se zde ze škál (osmi bodových) definovaných v programu ČLP a systému SLP.

Interpretační graf je připraven ve znakovém tvaru, vysazuje se přímo do nálezové sestavy (vpravo za výsledky).

*nazvy - názvy pro nálezovou sestavu

Názvy pro nálezovou sestavu. Jsou fakultativní, lze je také přebírat z NČLP nebo LČLP.
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

nadpis_nal
a
-55
?
nadpis řádku
text
konstrukce dle LIS

01

system
a
-32
?
název systému
text
vychází z NČLP/LČLP

02

material
a
-32
?
název materiálu primárně zaslaného
text
vychází z NČLP/LČLP viz též  [NCLPMAT]

03

komponenta
a
-32
?
název vyšetřované komponenty
text
vychází z NČLP/LČLP

02

druh_veliciny
a
-32
?
druh veličiny
text
vychází z NČLP/LČLP

02

jednotka
a
-20
?
název jednotky
text
vychází z NČLP/LČLP

02

procedura
a
-32
?
název procedury
text
vychází z NČLP/LČLP

02

spec_proc_t
a
-55
?
specifikace procedury textem
text
vychází z LČLP 

nyní jen fakultativní
pouze návrh!
04

spec_proc _k
a
-8
?
specifikace procedury kódem
text
vychází z LČLP 

nyní jen fakultativní 
pouze návrh!
04
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Poznámky a další informace:

Blok nabízí několik alternativ pro předávání názvů potřebných pro konstrukci nálezové sestavy příjemcem.

Standardní by měla být cesta, kdy příjemce nález konstruuje přímo na základě aktuálních číselníků NČLP a LČLP.

Pokud toto není možné, lze za pomoci uvedeného bloku zaslat jednotlivé potřebné názvy. 

V praxi se bude jednat zřejmě o dvě základní alternativní cesty:

· nadpis_nal  a  jednotka  a  druh veličiny  (nadpis_nal by měl obsahovat materiál a komponentu případně i druh veličiny)

· system nebo material  a  komponenta  a  druh veličiny   a  jednotka  (případně i procedura)

Viz též nastavení komunikačního protokolu -  prot_kom .

01:

Nadpis pro nálezový řádek přebíraný z údajů v LČLP (NČLP nebo jiných) nebo konstruovaný v LIS. 

Je doporučováno přebírání z definice „názvu pro LP2“ v programu ČLP nebo systému SLP.

Může být zobrazován v nálezu na výsledkovém řádku vlevo (vpravo pak hodnota výsledku).

Většinou nebude obsahovat jednotku, ta bude uváděna za hodnotou (z položky „jednotka“).

Jedná se o alternativní řešení s ohledem na různé LIS a NIS.

02:

Nadpis pro nálezový řádek pro příslušný sloupec nálezu. Obsah je přebírán z příslušného číselníku LČLP nebo NČLP. 

Text je vhodné předávat jen těm IS, které si nemohou nebo neumějí příslušné údaje načíst přímo z LČLP nebo NČLP.

Viz též  [NCLPMAT], [NCLPKOMP], [NCLPDRVL], [NCLPJEDN], [NCLPPROC].
03:

Systém je vázaný k definici v NČLP a ne vždy se kryje se zasílaným primárním materiálem (viz číselník systémů  [NCLPSYST]). Do nálezových sestav bývá vhodnější ukládat název příslušného primárního materiálu.

04:

Pro speciální pracoviště může být důležité upřesnění procedury používané k vyšetření. Přebírá se  z příslušné definice LČLP.

Předpřipraveno do další verze DS.

*vrf - vyšetření laboratorní pro formalizované textové hodnoty

Sdělované laboratorní vyšetření pacienta pro textové formalizované hodnoty (vázané k jedné události). 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

nazvy
e

?
nadpisy pro tvorbu nálezů

lze přebírat přímo z NČLP nebo LČLP

01

hodnota_kod
e
-8
1
hodnota výsledku kódem (vlastní výsledek)
klíč z MTV

[NCLPMTV] #!
text bude vybrán z MTV na základě zaslaného klíče 

02

hodnota_text
e
-32
?
hodnota výsledku textem (vlastní výsledek)
text
text byl vybrán z MTV na základě zaslaného klíče a je zasílán

02

s_hodn_ko
a
2
?
hodnocení dle kvalitativní škály (orientační)
„-3,-2,-1, 0,+1,+2,+3“
zjednodušené fakultativní hodnocení pro některé speciální případy

03

pozn
e
-255
?
poznámka textová
volný text
jen fakultativní použití

04
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Poznámky a další informace:

01:

Údaj je zcela fakultativní, nemusí být sdělován. 

Do nálezu může být uváděn příslušný text z NČLP nebo z LČLP nebo obsah položky nazev_lclp z bloku vr. 

Realizace je na základě dohody mezi komunikujícími stranami. Viz též prot_kom .

02:

Hodnota výsledku - formalizovaný text. V „hodnotě výsledku kódem“  je sdělován příslušný klíč tohoto textu (je vybírán z MTV), který bude do nálezu zobrazen v plném textovém tvaru v požadované délce (variantě) - viz [NCLPMTV]. 

Přednostně se k zobrazení využívá lokální vyjádření názvu příslušné hodnoty z MTV (není-li domluveno jinak).

Řešení případné kolize:

Pokud by nebyl klíč součástí MTV, bude zobrazen v nálezu pouze tento klíč anebo text „hodnota výsledku kódem“ (pokud bude dodán). 

Poznámka: Klíče MTV rozlišují velká a malá písmena (nutné pro transfúzní medicínu)! Jsou jednoznačné v rámci všech MTV.

03:

Hodnocení výsledku podle kvalitativní škály - je fakultativně připojitelné k nálezu. 

Jeho význam je totožný jako v bloku vrn, ale konstrukce není dosud standardizována. 

Jen fakultativní pro některé LIS. Pokud IS příjemce neumí text zobrazit, tuto položku ignoruje! 

Neobsahuje žádná důležitá sdělení, doplňuje především nález po stránce grafického řešení (souvislý sloupec hodnocení).

04:

Textová poznámka fakultativní.

Pomocná informace nestandardně sdělovaná některými laboratořemi prostřednictvím některých LIS.

Tento text není běžně příjemcem načítán, jeho zpracování je nutné vzájemně domluvit - viz prot_kom .

Text neobsahuje žádná zásadní sdělení! Pokud IS příjemce neumí text zobrazit, tuto položku ignoruje!
*vrs - vyšetření laboratorní pro formalizované strukturované textové hodnoty

Sdělované laboratorní vyšetření pacienta pro textové formalizované strukturované hodnoty (vázané k jedné události). 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

nazvy
e

?
nadpisy pro tvorbu nálezů

lze přebírat přímo z NČLP nebo LČLP

01

vrs_h
e

+
předávaná formalizovaná struktura 



02

pozn
e
-255
?
poznámka textová
volný text
jen fakultativní použití

03
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Blok slouží ke sdělování strukturovaných formalizovaných výsledků. Mohou být v jednom ze čtyř základních tvarů:

· určení prvku (klíč MTV), určení prvku (text odpovídající MTV)

· určení prvku (klíč MTV), určení prvku (text odpovídající MTV), příznak hodnoty, hodnota

· určení prvku (klíč MTV), určení prvku (text odpovídající MTV), určení prvku (klíč MTV), určení prvku (text odpov. MTV)

· určení prvku (klíč MTV), určení prvku (text odpovídající MTV), volný text  /varianta pro klíč MTV typu „jiné“/
Příklad sdělení (vyšetření sedimentu - viz MTV = USED):

· krylen,

krystaly leucinu,


M,

10

· isomoery,

izomorfní erytrocyty
,


· jiné


jiné sdělení




další text pouze jen neformalizovaný

Příklad tisku do nálezu (jedna z variant):

· krystaly leucinu
< 10

· izomorfní erytrocyty

· další text pouze jen neformalizovaný

Poznámky a další informace:

01:

Údaj je zcela fakultativní, nemusí být sdělován. 

Do nálezu může být uváděn příslušný text z NČLP nebo z LČLP nebo obsah položky nazev_lclp z bloku vr. 

Realizace je na základě dohody mezi komunikujícími stranami. Viz též prot_kom .

02:

Hodnota výsledku - formalizovaný strukturovaný text. 

V bloku vrs_h  jsou sdělovány příslušné klíče (vybírané z MTV) tohoto textu včetně příslušných (fakultativních) číselných nebo textových údajů. Blok vrs_h se opakuje tolikrát, kolik struktur se předává. 

03:

Textová poznámka fakultativní.

Pomocná informace nestandardně sdělovaná některými laboratořemi prostřednictvím některých LIS.

Tento text není běžně příjemcem načítán, jeho zpracování je nutné vzájemně domluvit - viz prot_kom .

Text neobsahuje žádná zásadní sdělení! Pokud IS příjemce neumí text zobrazit, tuto položku ignoruje!
*vrs_h – hodnota pro textové formalizované struktury

Vlastní předávaná formalizovaná struktura. 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

hodnota1_klic
a
-8
1
hodnota výsledku I. kódem 
klíč z MTV

[NCLPMTV] #!
text bude vybrán z MTV na základě tohoto zaslaného klíče 

01

hodnota1_text
a
-32
?
hodnota výsledku I. textem 
text
text byl vybrán z MTV na základě zaslaného klíče a je zde zasílán

01

priznak2_kvant
a
1
?
příznak kvantity výsledku II. (ve vazbě na hodnotu II.)
[LVPHKN] #
v bezprostřední vazbě na hodnota2_cislo 

02, 03

hodnota2_cislo
a
-8
?
hodnota výsledku II. číslem
číslo (znakově)


02, 03

hodnota2_klic
a
-8
?
hodnota výsledku II. kódem 
klíč z MTV

[NCLPMTV] #!
text bude vybrán z MTV na základě tohoto zaslaného klíče 

01, 02

hodnota2_text
a
-32
?
hodnota výsledku II. textem 
text
text byl vybrán z MTV na základě zaslaného klíče a je zde zasílán

01, 02

hodnota2_nt
a
-32
?
hodnota výsledku II. ve formě neformalizovaného textu 
volný text


02
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Struktura sdělení v bloku „vrs_h“:

Je možná jedna z variant:

hodnota I. textová formalizovaná

hodnota I. textová formalizovaná, hodnota II. číselná

hodnota I. textová formalizovaná, hodnota II. textová formalizovaná

hodnota I. textová formalizovaná, hodnota II. textová neformalizovaná - /v přípravě, nutno dodefinovat v MTV/
Pravidla pro tvorbu bloku „vrs_h“:

Vždy musí být sdělována hodnota1_klic a nepovinně ještě hodnota1_text
Pokud je sdělována také hodnota druhá, může být sdělována buď informace číselná (priznak2_kvant a hodnota2_cislo) anebo informace textová formalizovaná (hodnota2_klic nebo hodnota2_klic a hodnota2_text zároveň) anebo informace textová neformalizovaná (pouze hodnota2_nt).

Příklad sdělení (vyšetření sedimentu - viz MTV = USED):

hodnota I.


hodnota II.






neform. 

hodnota1_klic
hodnota1_text
priznak2_kvant
hodnota2_cislo
hodnota2_klic
hodnota2_text
text


krylen

krystaly leucinu

M,

10

hlen

hlen





ojedin

ojediněle


isomoery

izomorfní erytrocyt

jiné

jiné sdělení






             další text pouze jen 

neformalizovaný

V nálezu může být zobrazeno:

krystaly leucinu

< 10

hlen


ojediněle


izomorfní erytrocyty


jiné sdělení

další text pouze jen neformalizovaný

Poznámky a další informace:

01:

Hodnota výsledku - formalizovaný text. V „hodnotě výsledku kódem“  je sdělován příslušný klíč tohoto textu (je vybírán z MTV), který bude do nálezu zobrazen v plném textovém tvaru v požadované délce (variantě) - viz [NCLPMTV]. 

Přednostně se k zobrazení využívá lokální vyjádření názvu příslušné hodnoty z MTV (není-li domluveno jinak).

Řešení případné kolize:

Pokud by nebyl klíč součástí MTV, bude zobrazen v nálezu pouze tento klíč anebo text „hodnota výsledku kódem“ (pokud bude dodán). 

Poznámka: Klíče MTV rozlišují velká a malá písmena (nutné pro transfúzní medicínu)! Jsou jednoznačné v rámci všech MTV.

02:

Pokud je sdělována také hodnota druhá, může být sdělována buď informace číselná (priznak2_kvant a hodnota2_cislo) anebo informace textová formalizovaná (hodnota2_klic nebo hodnota2_klic a hodnota2_text zároveň) anebo informace textová neformalizovaná (pouze hodnota2_nt).

03:

Číselná hodnota výsledku ve formátu určeném popisem v NČLP a LČLP (viz  [NCLPFH] ) a vyjádřená s ohledem na příznak hodnoty (viz  [LVPHKN] ).  Čísla jsou ukládána ve znakovém tvaru zleva.

Pokud se zadává desetinné číslo, desetinná část je oddělována desetinnou čárkou; zadává se plný počet desetinných míst. Pokud je zadáván výsledek typu „titr“, je ukládáno číslo celé a teprve při vysazování výsledku budou před toto číslo předsunuty dva znaky „1: “.

Příznaky hodnoty kvantity jsou kódovány:

R = číslo

M = číslo - menší než; (interpretace: „menší než číslo zobrazené“)

V = číslo - větší než; (interpretace: „větší než číslo zobrazené“)

*vrx - vyšetření laboratorní pro neformalizované textové hodnoty

Sdělované laboratorní vyšetření pacienta pro prosté krátké texty (vázané k jedné události). 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

nazvy
e

?
nadpisy pro tvorbu nálezů

lze přebírat přímo z NČLP nebo LČLP

01

hodnota_nt
e
-255


1
hodnota výsledku textem (vlastní výsledek)
volný text neformalizovaný


02
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Poznámky a další informace:

01:

Údaj je zcela fakultativní, nemusí být sdělován. 

Do nálezu může být uváděn příslušný text z NČLP nebo z LČLP nebo obsah položky nazev_lclp z bloku vr. 

Realizace je na základě dohody mezi komunikujícími stranami. Viz též prot_kom .

02:

Hodnota výsledku - neformalizovaný běžný text (bez znaků pro přechod na nový řádek). Maximální délka 255 znaků.

*vrk - vyšetření laboratorní  mikrobiologické   

Sdělování laboratorního mikrobiologického (kultivačního a/nebo mikroskopického) vyšetření pacienta. 

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

nazvy
e

?
nadpisy pro tvorbu nálezů

lze přebírat přímo z NČLP nebo LČLP

01

spec_kod
a
8
?
specifikace k systému - kód
[NCMPSPM]

#!
lokalizace a podrobnější určení „odkud“podle číselníku

02,

03

spec_text
a
-55
?
specifikace k systému - text

text je svázaný s kódem „spec_kod“; fakultativní

02

subspec_text
a
-55
?
subspecifikace k systému
volný text
upřesnění specifikace



02,

03

ziskmat_kod
a
8
?
způsob získání materiálu - kód
[NCMPZZM]

#!
způsob získání podle číselníku

02,

03

ziskmat_text
a
-55
?
způsob získání materiálu - text

text je svázaný s kódem „ziskmat_kod“; fakultativní

02

lopok
e

+
objednávka vyšetření 



přepisuje se z objednávky

02









09

stav_mat
a
8
?
stav mikrobiologického materiálu
[NCMPSTM]

#!


10

stav_zprac
a
1
1
stav zpracování mikrobiologického materiálu
[LMSZMMN]

#


11

vrmmn
e
-255
?
mikroskopický nález
volný text




vrmahn
e
-255
?
automatické hodnocení nálezu
volný text




vrmlpn
e
-255
?
laboratorní poznámka 

k nálezu
volný text




vrmzhl
e
-255
?
závěrečné hodnocení lékařem
volný text




vrkpa
e

*
přítomný agens

výčet přítomných agens a případně i určení jejich vlastností

12
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Poznámky a další informace:

Viz informace k mikrobiologickým blokům . 

01:

Údaj je zcela fakultativní, nemusí být sdělován. 

Do nálezu může být uváděn příslušný text z NČLP nebo z LČLP nebo obsah položky nazev_lclp z bloku vr. 

Realizace je na základě dohody mezi komunikujícími stranami. Viz též prot_kom .

02:

Podrobný popis je uveden v bloku lopk - odtud jsou data přebírána v případě zasílání objednávek elektronickou cestou (jinak data vytvoří laboratoř na základě údajů ze žádanky).

03:

Pokud bylo zadáno v objednávce lopk, musí být vraceno v bloku vrk.

09:

Výše uvedené položky jsou přepisovány z objednávky!

Níže uvedené položky zjistila a sděluje laboratoř.

10:

Mikrobiologie má svůj speciální číselník, nelze používat MTV!

11:

Stav zpracování mikrobiologického materiálu: 

R = rozpracováno, výsledek dosud není

D = rozpracováno, dílčí výsledek (výsledky) 

N = dokončeno, ale dosud neautorizováno

A = dokončeno a autorizováno

Poznámka:

V případě „D“ se jedná například o kultivaci a mikroskopické vyšetření bez stanovení agens anebo se stanovením agens bez určení jejich vlastností aj.

Upozornění:

Je zde záměrná částečná duplicita s atributem „stav_vys“ v bloku vr. Vyplňují se oba, nadřazený je tento „stav_zprac“.

12:

Výčet přítomných agens a (případně) určení jejich vlastností. Blok je zařazován dle požadavků a technologie zpracování.

Je-li (nebo bude-li) zjištěno (určeno) alespoň jedno agens, je blok přítomen.

*vrkpa - přítomný agens 

Sdělování přítomnosti a vlastností agens z kultivačního a/nebo mikroskopického vyšetření.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

agens_kod
a
8
1
přítomný agens - kód
[NCMPAG]

#!
agens přítomné 





agens_text
a
-55
1
přítomný agens - text
text svázaný s kódem
text je svázaný s kódem „agens_kod“ 



dalsi_vys
a
1
1
informace o vyšetřování agens
„N,A,R,D“
bude-li agens dále vyšetřováno, budou další informace v následujících položkách

01

pritomnost
a
1
1
indikace přítomnosti agens
[LMIPAN]

#


02, 04

priznak
a
2
?
příznak hodnoty kvantity
[LMPHKN]

#
v bezprostřední vazbě na „kvantitu“

03, 04

kvantita
e
8
?
kvantita
číslo ve znakovém tvaru
interpretuje se podle „příznaku“

04

vrav
e

*
sdělení průkazu vlastnosti agens

každá vlastnost v samostatném bloku



vrac
e

*
sdělení vyšetření citlivosti na antimikrobiální látku

každá látka v samostatném bloku



dourceni
e
-255
?
dourčení agens 
nyní pouze volný text
určení serotypu, variety, stadia atd. identifikovaného agens



vrmahn
e
-255
?
automatické hodnocení vyšetření agens
volný text




vrmlpn
e
-255
?
laboratorní poznámka 

k vyšetření agens
volný text




vrmzhl
e
-255
?
závěrečné hodnocení vyšetření agens lékařem
volný text




[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Informace o vyšetřování agens:

N = agens nebude dále vyšetřováno (tj. bylo jen určeno kódem)

A = agens bude dále vyšetřováno - ještě není započato (tj. zatím bylo jen určeno kódem, ale bude ještě dále vyšetřováno)

R = agens bude dále vyšetřováno - rozpracováno

D = vyšetření agens dokončeno

02:

Indikace přítomnosti agens:

M = přítomen masivně

P = přítomen

O = přítomen ojediněle

N = neprokázán

03:

Příznak hodnoty kvantity:

R = číslo ukládané znakově 

M = jako „R“, interpretuje se „menší než“

V = jako „R“, interpretuje se „větší než“

04:

Sděluje se buď „přítomnost“. Sděluje-li se „kvantita“, je vždy sdělován i „příznak hodnoty kvantity“.

*vrav - sdělení testované vlastnosti agens

Sdělení průkazu testované vlastnosti agens.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20 
viz

vl_kod
a
8
1
testovaná vlastnost - kód
[NCMPAGV]

#!




vl_text
a
-55
?
testovaná vlastnost - text
text svázaný s kódem
text je svázaný s kódem „vl_kod“;

fakulativní



pritomnost
a
1
1
hodnocení přítomnosti uvedené vlastnosti 
[LMHPUVN]

#


01

dodatek
a
-55
?
dodatkový text
volný text
další informace k vlastnosti volným textem



[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Hodnocení přítomnosti uvedené vlastnosti:

P = přítomna

N = nepřítomna

X = nelze hodnotit

*vrac - sdělení citlivosti agens na antimikrobiální látku

Sdělení citlivosti agens na antimikrobiální látku.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

latka_kod
a
8
1
antimikrobiální látka - kód
[NCMPATML]

#!
antimikrobiální látka



01

latka_text
a
-55
1
antimikrobiální látka - text
text svázaný s kódem
text je svázaný s kódem „latka_kod“;

fakultativní

01

hod_citlivosti
a
1
1
hodnocení citlivosti
[LMHCN]

#


02,

04

priznak
a
2
?
příznak hodnoty kvantity
[LMPHKN]

#
v bezprostřední vazbě na „kvantitu“

03,

04 

kvantita
e
8
?
kvantita
číslo ve znakovém tvaru
interpretuje se podle „příznaku“

04
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Poznámky a další informace:

01:

Antimikrobiální látka podle číselníku. 
02:

Hodnocení citlivosti:

C = citlivý

R = rezistentní

I = intermediární

N = netestováno

K = kontaminováno

L = výsledek testu k dispozici pouze v laboratoři (týká se vzácných ATB a výjimečných situací)

03:

Příznak hodnoty kvantity:

R = číslo ukládané znakově 

M = jako „R“, interpretuje se „menší než“

V = jako „R“, interpretuje se „větší než“

04:

Sděluje se vždy „hodnocení citlivosti“. Sděluje-li se „kvantita“, je vždy sdělován i „příznak hodnoty kvantity“.

*vrb - vyšetření laboratorní - blok textu pro interpretace 
Sdělovaný textový blok, který bude vysazen do příslušné nálezové struktury. Je vázaný k jedné události (i když může popisovat delší časové období). 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

nazvy
e

?
nadpisy pro tvorbu nálezů

lze přebírat přímo z NČLP nebo LČLP

01

typ_vzniku
a
1
1
typ vzniku interpretačního bloku
„N, A, R, O“


03

misto_vzniku
a
1
1
místo vzniku bloku
„L, A, P“
kde blok vznikl

04

autorizace
a
1
1
autorizace bloku
„N, A“


05

autor
e
-35
?
autor autorizace bloku textu
volný text


06

specifikace


a
1
?
specifikace k vysazení do sestavy
doplnit
viz poznámka!
připraveno pro další verzi DS
07

text
e

1
vlastní text interpretačního bloku

viz element text

08
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Poznámky a další informace:

Interpretační blok se vždy váže ke konkrétní položce NČLP tohoto typu. 
Pokud některý typ požadované sestavy není v NČLP definován, požádejte o jeho doplnění!

Vytvořený textový blok je připojovaný k nálezu, je jeho nedílnou součástí.  

01:

Údaj je zcela fakultativní, nemusí být sdělován. 

Do nálezu může být uváděn příslušný text z NČLP nebo z LČLP nebo obsah položky nazev_lclp z bloku vr. 

Realizace je na základě dohody mezi komunikujícími stranami. Viz též prot_kom .

03:

Typ vzniku:

N = neuvedeno

A = automaticky

R = ručně

O = automaticky i ručně
04:

Místo vzniku bloku:

L = v rámci LIS laboratoře

A = mimo LIS laboratoře a mimo IS příjemce

P = v rámci IS příjemce

05:

Autorizace bloku:

N = neautorizováno

A = autorizováno

06:

Autor bloku - je odpovědný za jeho obsah.

07:

Zvážit a případně doplnit! Připraveno do další verze DS. 

Např: 

Jak vysazovat - do struktury nálezu nebo na extra list? - předsunout před blok datum nebo ne? 

Co je třeba specifikovat? 

Prosíme o náměty z praxe!

08:

Informace k realizaci bloku - viz text.

*vrr - vyšetření laboratorní - blok textu pro kompletní nálezy 
Sdělovaná kompletní nálezová sestava pro tohoto pacienta k této události. Je vázána k jedné události (i když může popisovat delší časové období).
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

rad_zahlavi
a
-1
?
počet řádků záhlaví sestavy

implicitně = 0

01

rad_paty
a
-1
?
počet řádků paty sestavy

implicitně = 0

01

poc_stran
a
-2
?
počet stran nálezu celkem



01

autorizace
a
1
1
autorizace sestavy
„N, A“


02

autor
e
-35
?
autor autorizace sestavy
volný text


03

text
e

1
vlastní text 

viz element text

04
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Poznámky a další informace:

Nálezový blok se vždy váže ke konkrétní položce NČLP tohoto typu. 

okud některý typ požadované sestavy není v NČLP definován, požádejte o jeho doplnění!

Vytvořený text je považován za samostatný kompletní nález. 

Lze jej vytisknout nebo připojit k textové dokumentaci (před tím lze odříznout záhlaví a/nebo zápatí).

01:

Vlastní text sestavy může obsahovat na každé stránce „hlavičku“ (např. název sestavy, jméno pacienta, datum a události a jiné údaje sdělované formalizovaně v jiných položkách DS) a „patu“ (kdo a kdy vytvořil, poznámku aj.) a může mít více stránek. Pro zpracování takové zprávy (do databáze, dokumentace, sestav aj.) může být požadováno odseknutí hlavičky a paty. 

To umožňuje sdělování těchto údajů. Pokud nejsou údaje o hlavičce a patě sdělovány, předpokládá se, že v sestavě nejsou.

02:

Autorizace:

N = neautorizováno

A = autorizováno

03:

Autor bloku - je odpovědný za jeho obsah.
04:

Vytvořený text obsahuje všechny potřebné kompletní informace. 

Pokud obsahuje také „záhlaví“ a (nebo) „zápatí“, je tato informace sdělována v předchozích položkách. Viz poznámka 02.

Informace k realizaci bloku - viz text.

*vro - vyšetření laboratorní - blok pro obrazové informace

Sdělení odkazu, kde jsou uloženy příslušné obrazové informace sdělované k této laboratorní položce. 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

nazvy
e

?
nadpisy pro tvorbu nálezů

lze přebírat přímo z NČLP nebo LČLP

01

priloha
e

*
příloha - odkaz na externí soubor

v tomto externím přípojném souboru 

je obrazová příloha uložena
nové
02

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Údaj je zcela fakultativní, nemusí být sdělován. 

Do nálezu může být uváděn příslušný text z NČLP nebo z LČLP nebo obsah položky nazev_lclp z bloku vr. 

Realizace je na základě dohody mezi komunikujícími stranami. Viz též prot_kom .

02:

Příloha obsahuje odkaz na externí soubor, obsahující formátovaná textová nebo obrazová data. 

příklad: 

<priloha zdroj = “obrazek.png” typ = “picture/png” >foto krvinek</priloha>

*vrd - vyšetření laboratorní pro sdělení datumu 

Sdělení datumu, kdy bude dodán plnohodnotný výsledek. Fakultativní zástupný blok. 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

nazvy
e

?
nadpisy pro tvorbu nálezů

lze přebírat přímo z NČLP nebo LČLP

01

dat_dv
e

1
datum dodání výsledku
formát D 


02

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Datum dodání výsledku může být zobrazováno v nálezové sestavě jako tzv. „náhradní výsledek“, pokud plnohodnotný výsledek nebyl ještě dodán a je potřeba sdělit, kdy bude stanoven. Práce s touto formou sdělení musí být předem sjednána prostřednictvím dohody mezi odesílatelem a příjemce a bude deklarována za pomoci bloku prot_kom.

01:

Údaj je zcela fakultativní, nemusí být sdělován. 

Do nálezu může být uváděn příslušný text z NČLP nebo z LČLP nebo obsah položky nazev_lclp z bloku vr. 

Realizace je na základě dohody mezi komunikujícími stranami. Viz též prot_kom .

02:

Datum se vysadí do sloupce nálezu. Může být patřičně označeno, že se jedná o datum předpokládaného dodání plnohodnotného výsledku.

*vrp - vyšetření laboratorní prázdné

Prázdný blok pro speciální použití. 
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

nazvy
e

?
nadpisy pro tvorbu nálezů

lze přebírat přímo z NČLP nebo LČLP

01
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Poznámky a další informace:

Prázdný výsledek se váže ke speciálním připravovaným položkám (např. pointry pro funkční testy aj). 

Popis bude doplněn do další verze DS. 

01:

Údaj je zcela fakultativní, nemusí být sdělován. 

Do nálezu může být uváděn příslušný text z NČLP nebo z LČLP nebo obsah položky nazev_lclp z bloku vr. 

Realizace je na základě dohody mezi komunikujícími stranami. Viz též prot_kom .

*vr - jiné

Do další verze DS budou zřejmě ještě doplněny fakultativní bloky:

*vrc - pro sdělování podkladů pro interpretace 

*vrg - pro sdělování diágnóz pro interpretace

*vre - pro sdělování vyšetření konkrementu (pokud nebude řešeno jinou formou)
Pro tyto bloky nejsou nyní ani vytvořené příslušné položky v NČLP.

*lo - odběr vzorku nebo vzorků, objednávky na vyšetření laboratorní

Informace o vzorcích, objednávky vyšetření a doplňující údaje - vše k jednomu pacientovi a jedné události.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

id_lo_is
a
-15
1
označení bloku lo v IS odesílatele
volný text
jednoznačný kód
nové
01

indikace
a
1
?
indikace změny
N, Z, V
implicitně = N
nové
02

urg
a
1
?
urgentnost požadavku
[LOUP] #
implicitně = R 
1.1
03

dodani
a
1
?
typ dodání vzorku (vzorků) laboratoři
[LOTDV] #
implicitně = B
2.16
04

duv_objed
a
2
?
důvod objednávky
[LODO] #
implicitně = B
2.17
05

los
e

?
specifikace požadavků

nastavení; 

pokud není zadáno, uvažují se jen implicitní hodnoty

definované v bloku los 
nová forma
06

zadatel
e

?/
údaje o žadateli - ČR

pro vykazování

jen pro ČR
nové
07

zadatel_sk
e

/?
údaje o žadateli - SR

pro vykazování

jen pro SR
nové
07

dat_du
e

1
datum a čas události  
 
format=“DTS“;

k této události se vztahují vzorky, objednávky i informace o pacientovi!
nové
08

loi
e

*
informace o vzorcích

vzorků lze 

zaslat více;

nemusí být žádný
5.1
09, 16

lop
e

*/
objednávky a požadavky laboratorní formalizované nemikrobiologické

požadavků lze zaslat více;

ve struktuře jsou buď elementy 

„lop“ 

nebo 

„lopk“ 

nebo 

„lopz“

nebo

„lopr“
nová forma
10, 15, 16

lopk
e

/*
objednávky a požadavky laboratorní formalizované mikrobiologické 

(mikroskopická a kultivační vyšetření mikrobiologická) 

viz poznámka výše (u lop)!
nová forma
12, 15

lopz
e

/*
objednávky a požadavky laboratorní neformalizované nemikrobiologické 

 

viz poznámka výše (u lop)!
nová forma
13, 15

lopr
e

/*
objednávky a požadavky nelaboratorní neformalizované (nemikrobiologické)



viz poznámka výše (u lop)!
nová forma
14, 15

lip
e

+
informace o pacientovi

informací lze zaslat více
7.1
17
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Poznámky a další informace:

Blok slouží k zasílání objednávek vyšetření realizovaných prostřednictvím položek NČLP.

Informace k objednávkám:

To, zda bude vložen blok lop, lopk, lopz, lopr vyplývá z požadovaných objednávek, které budou blíže definovány v položce „klic_nclp“ příslušného bloku. Typ vloženého bloku (tj. lop, lopk, lopz, lopr ) musí odpovídat hodnotě „vznik“ příslušné vkládané objednávkové položky NČLP - viz [NCLPVZNIK] .

blok (element)


HODNOTA „vznik“ příslušné objednávané položky


poznÁmka

lop
M, D, V, G, S, Q, H, B, N, O
formalizované laboratorní nemikrobiologické objednávky

lopk
K
formalizované laboratorní mikrobiologické objednávky

lopz
Z
neformalizované laboratorní nemikrobiologické objednávky

lopr
R
neformalizované nelaboratorní nemikrobiologické objednávky

nevyskytují se v objednávkách

výše uvedených typů
X = jen pro laboratoř (vnitrolaboratorní)

L = jen pro informace o vzorku lod

P,U,I,F = jen pro údaje o pacientovi lop

Y,T = pomocné pro lokální uživatele

(v DS se zde neuvažují)


V jednom bloku lo mohou být současně přítomny pouze bloky  jedné ze skupin:

· lop  nebo  

· lopk  nebo  

· lopr  nebo  

· lopz .

Viz též poznámka číslo 15.

Poznámka:

Blok lo se váže k jednomu datumu a času události. 

Může být více bloků lo jednoho pacienta vázaných ke stejnému datumu a času události.

Informace k času události:

Odběry, které z hlediska interpretací a výpočtů spolu logicky souvisejí, jsou navázány ke stejnému času (času události). Jsou tedy uvedeny pod tímto jedním datovým blokem a proto takto logicky svázané vzorky mají stejný čas odběru - tj. „datum a čas události“.

K tomuto času budou vázány také sdělované výsledky, byť by byly zasílány postupně (např. kultivační vyšetření).

Datum a čas události nemusí být zcela identický s datumem a časem odběru, ale rozdíl je pro praxi zanedbatelný.

Tento datum a čas události se sděluje s výsledky!

Pozor!

V rámci bloku lo není možné objednávat totožné laboratorní položky, nebo-li v bloku lo se nemohou vyskytovat dva totožné vzorky nebo dvě totožné objednávky!

Upozornění:

Doplňující informace sdělované laboratoři v bloku lip vrací laboratoř opět zpět  - vše zpracované a zařazené mezi výsledky.

01:

Označení bloku je nutné pro řešení případných kolizí nebo pro dodatečné sdělování dalších informací k bloku.

Konstrukce identifikátoru bloku není předepisována - pravidla určuje spolupracující LIS. Volný text.

02:

Indikace opravy objednávky:

N = nejedná se o opravu, ale o prvotní zaslání 

Z = zásadní změna, doplnění nebo stornování dříve zaslaných informací nebo objednávek 

jsou sdělovány všechny bloky znovu - výměna obsahů

Pokud již byla data zpracována, změna nebude provedena a systém sdělí, že „změna byla odmítnuta“ 
(sdělení o odmítnutí změny je nutno dořešit - bude řešeno s „kolizemi“ v další verzi)

V = změna týkající se pouze některého vzorku - je zasílán pouze ten blok loi, kterého se změna týká (viz „indikace“ v bloku loi)

V praxi mohou být objednávky zasílány s velkým předstihem (např. 1 až 24 hodin), proto dodatečné opravy nejsou neobvyklé.

03:

Urgentnost požadavků:

Významově stejné jako v DS 1.20

S = vše je jen statim

K = statim i rutina

R = vše je jen rutina

V položce jsou zohledněny informace z bloků loi a lop.

04:

Typ dodání vzorku (vzorků) laboratoři:

Významově stejné jako v DS 1.20

B = běžnou cestou - donáška, svoz 

R = potrubní poštou

P = pacientem (pacient přinese vzorek (vzorky))

L = realizace odběru v laboratoři (pacient přijde do odběrového místa laboratoře)

O = realizace odběru pracovníkem laboratoře na oddělení - TOTO JE OBJEDNÁVKA (určení oddělení - viz is)

05:

Důvod objednávky:

Významově stejné jako v DS 1.20

B  = běžná objednávka

P  = preventivní vyšetření

S  = screeningové vyšetření

E  = epidemiologická studie

UZ = zhoršení stavu

UP = neodkladné přijetí

UO = po operaci

D  = dlouhodobé sledování

V  = výzkum

06:

Pokud nejsou specifikovány požadavky (není specifikováno nastavení), uvažují se implicitní hodnoty nastavovacích proměnných - viz los .

Je nutné realizovat úmluvu mezi komunikujícími IS, jak má být chápáno „běžné“ (implicitní) nastavení.

07:

Údaje o žadateli jsou nutné pouze pro vykazování - pak je sdělení údajů povinné. Jinak nemusí být vyplňováno.

Je nutné realizovat úmluvu mezi komunikujícími IS, jak má být sdělováno.

08:

Odběry, které z hlediska interpretací a výpočtů spolu logicky souvisejí, jsou navázány ke stejnému času, takže jsou uvedeny pod tímto jedním datovým blokem a proto takto logicky svázané vzorky mají stejný čas odběru - tj. „datum a čas události“.

K tomuto času budou vázány také sdělované výsledky, byť by byly zasílány postupně (např. kultivační vyšetření).

Datum a čas události nemusí být zcela identický s datumem a časem odběru, ale rozdíl je pro praxi zanedbatelný.

Poznámka k datumům a časům:

Datum a čas odeslání požadavků je k dispozici v bloku is nebo v bloku pm .

Datum a čas přijetí je okamžik zpracování.

Datum a čas vydání výsledků bude uveden v rámci bloku v  (v jeho příslušném podbloku).

Datum a čas dodání vzorku do laboratoře může být fakultativně sdělován laboratoří v bloku loi .

Viz též událost:

09:

Údaje o vzorku nebo o vzorcích. Způsob jejich dodání je sdělován v položce „dodani“. Pro způsoby dodání B, R a P jsou vzorky očekávány v laboratoři, způsob dodání L a O je objednávkou odběru laboratorním pracovníkem. V rámci jednoho bloku lo se nemohou vyskytovat dva totožné vzorky (materiál včetně přídavku - „zkumavka“). 

Všechny informace v tomto bloku se vztahují k jednomu času odběru. Blok je opakován podle počtu zasílaných vzorků. 

10:

Objednávky a požadavky laboratorní formalizované nemikrobiologické - tj. položky NČLP, mající „vznik“ různý od „K, R, Z“.

V rámci jednoho bloku lo není možné objednávat totožné laboratorní položky a kombinovat mikrobiologické, nemikrobiologické a neformalizované objednávky!

(11:

Pokud bude potřebné v budoucnosti realizovat samostatně vyšetřování samostatných agens, bude zde připojen blok „lopa“, který bude za tím účelem vytvořen.)

12:

Objednávky a požadavky laboratorní formalizované mikrobiologické (mikroskopické a kultivační vyšetření) - tj. položky NČLP, mající „vznik“ = „K“.

V rámci jednoho bloku lo není možné objednávat totožné laboratorní položky a kombinovat mikrobiologické, nemikrobiologické a neformalizované objednávky!

13:

Objednávky a požadavky laboratorní neformalizované nemikrobiologické - tj. položky NČLP, mající „vznik“ = „Z“.
V rámci jednoho bloku lo není možné objednávat totožné laboratorní položky a kombinovat mikrobiologické, nemikrobiologické a neformalizované objednávky!

14:

Objednávky a požadavky nelaboratorní neformalizované nemikrobiologické - tj. položky NČLP, mající „vznik“ = „R“.
V rámci jednoho bloku lo není možné objednávat totožné laboratorní položky a kombinovat mikrobiologické, nemikrobiologické a neformalizované objednávky!

15:

Mohou být přítomny pouze elementy lop  nebo  lopk   nebo  lopr  nebo  lopz .

Kombinace mikrobiologických objednávek (tj. lopk) s nemikrobiologickými (tj. lop, lopr, lopz) je s ohledem na současné provozované LIS zakázaná!

Objednávky nelaboratorní neformalizované (tj. lopr) jsou určeny speciálním IS, proto je jejich kombinace s jinými objednávkami (tj. lop, lopk, lopz) zakázána!

Objednávky laboratorní neformalizované (tj. lopz) jsou využívané jen některými LIS, proto je jejich kombinace s jinými objednávkami (tj. lop, lopk, lopr) nyní zakázaná! 

16:

Poznámka k přiřazování nemikrobiologických vzorků a požadavků: 

V programu ČLP (i systému SLP) připravuje laboratoř standardní formou vazby mezi položkami LČLP (provázanými na NČLP) a mezi příslušnými vzorky (materiál a odběrová nádobka včetně přídavku). Tyto informace může obdržet IS objednavatele a měl by je mít příslušný LIS laboratoře. Na základě tohoto číselníku může vytvářet objednávající strana správně své požadavky a k nim pak realizuje potřebné odběry. Na základě tohoto číselníku sdruží laboratoř příslušné požadavky a vzorky. 

Záměrně je volena tato obecnější forma, kdy není odesílatel nucen připojovat své požadavky přímo k příslušnému vzorku. Tato obecnější cesta umožní jednodušší práci s objednávkami, které se týkají několika vzorků a nebo žádného vzorku a zjednoduší práci s připravovanými „vazbami“.

17:

Informace o pacientovi ve formě položek NČLP, jejichž „vznik“ = P, U, I nebo F - viz číselník  [NCLPVZNIK].
Všechny informace v tomto bloku se vztahují k jednomu času odběru. Blok je opakován podle počtu položek sdělujících formalizované informace o pacientovi. Informace z bloku lip vrací laboratoř zpět zpracované mezi výsledky.

Blíže v bloku lip.

*los - specifikace požadavků pro blok „lo“

Specifikace požadavků pro blok „lo“ - nastavení. Vhodné i pro prohlížecí programy.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

prijeti
a
1
?
potvrzení přijetí požadavků
[LOPPP] #
implicitně = B
@LO 3.1
01

kolize
a
1
?
způsob řešení kolizí
[LOZRK] #
implicitně = B
@LO 3.2
02

urg_vysled
a
2
?
způsob dodání výsledků urgentních
[LOZDV] #
implicitně = B
@LO 3.3
03

rut_vysled
a
2
?
způsob dodání výsledků rutinních (běžných)
[LOZDV] #
implicitně = B
@LO 3.5
03

ext_vysled
a
2
?
způsob sdělení extrémních výsledků 
[LOZDVE] #
implicitně = B
nové
04

dodsest
a
1
?
dodání sestav elektronickou cestou
[LOZDSEC] #
implicitně = B
@LO 3.7
05

dodform
a
1
?
dodání formalizovaných vyšetření elektronickou cestou
[LOZDFVEC] #
implicitně = B
@LO 3.8
06

dodnadpis
a
1
?
dodání nadpisů vyšetření elektronickou cestou
[LOZDN] #
implicitně = B
@LO 3.9
07

dodskal
a
1
?
dodání interpretačních škál k vyšetřením elektronickou cestou
[LOZDS] #
implicitně = B
@LO3.10
08

typskal
a
1
?
jsou požadované pouze referenční meze nebo plné škály
[LOZTS] #


implicitně = B
nové
09

dodkoment
a
1 
?
dodání komentářů k vyšetřením elektronickou cestou
[LOZDK] #
implicitně = N
@LO3.11
10

dodgraf



dodání interpretačních grafů 
[LOZDG] #


implicitně = B
nové
11

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Nastavení musí být patřičně specifikováno v komunikačním protokolu. To, zda bude tento blok používán, je věcí dohody komunikujících stran - viz prot_kom .

Implicitní nastavení doporučené v DS je uvedeno ve sloupci „poznámka“. 

Nejsou-li položky specifikovány v komunikačním protokolu nebo sdělovány, jsou uvažovány tyto implicitní hodnoty.

01:

Potvrzení přijetí požadavků:

N = nepotvrzovat

P = potvrzovat elektronickou cestou

B = běžně - dle interní dohody

02:

Způsob řešení kolizí:

N = nesdělovat, řešit jen v laboratoři

S = sdělovat jen zásadní, řešit v laboratoři

V = sdělovat elektronickou cestou vše, řešit v laboratoři

E = sdělovat vše, řešit s uživatelem elektronickou cestou

B = sdělovat dle interní dohody, řešit běžně

03:

Způsob dodání výsledků urgentních i rutinních:

T = telefonicky vše a pak běžnou distribucí

TE = telefonicky závažné informace, jinak běžnou distribucí

B = běžnou formou distribuce 

04:

Způsob sdělení extrémních výsledků:

T = telefonicky

A = elektronickou cestou s využitím funkce „alarm“ (pokud je v IS příjemce k dispozici)

B = běžnou formou distribuce 

N = nesdělují se

05:

Dodání sestav elektronickou cestou (kompletní textové sestavy):

S = jako kompletní sestavy vše

F = jako kompletní sestavy jen funkční testy

N = sestavy neposílat

B = běžným způsobem dle interní dohody 

Varianta „B“ bude většinou totožná s variantou „N“.

06:

Dodání formalizovaných vyšetření elektronickou cestou (formalizované výsledky):

V = vše

K = kromě položek patřících do množiny funkčních testů (tj. výsledky a příslušné pointry)

N = formalizovaná vyšetření (položky) neposílat (řeší se jen dodáváním kompletních textových sestav)

B = běžným způsobem dle interní dohody 

Varianta „B“ bude většinou totožná s variantou „V“ (případně „K“).

07:

Dodání nadpisů vyšetření elektronickou cestou:

T = dodat nadpisy řádků (viz „nadpis_nal“ v bloku nazvy )

J = dodat nadpisy řádků a jednotku (viz „nadpis_nal“ a „jednotka“ v bloku nazvy )

Z = dodat všechny základní nadpisy (viz „material“,  „komponenta“, „druh veličiny“ a „jednotka“ v bloku nazvy )

V = dodat všechny nadpisy (viz kompletní obsah bloku nazvy )

N = nedodávat nadpisy (nedodávat blok nazvy )

B = běžným způsobem dle interní dohody 

Varianta „B“ bude většinou totožná s variantou „J“ (případně „V“).

Jiné pojetí oproti DS 1.20!

08:

Dodání interpretačních škál k vyšetřením elektronickou cestou:

L = škály dodat vždy - pouze lokální škály dle programu ČLP nebo systému SLP

J = škály dodat vždy 

N = škály nedodávat

B = běžným způsobem dle interní dohody 

Varianta „B“ bude většinou totožná s variantou „L“ (pokud je aktuální soubor škál laboratoře k dispozici uživateli - „N“).

Jiné pojetí oproti DS 1.20!

09:

Typ dodávaných škál:

B = běžné

R = pouze referenční meze (pokud mají význam)  - s ohledem na formát definovaný v NČLP

S = škály (pokud mají význam) - osmibodové škály

Varianta „B“ bude většinou totožná s variantou „S“.

Nové.

10:

Dodání hodnocení k vyšetřením elektronickou cestou:

D = dodat (pokud jsou)

N = nedodávat

Jiné pojetí oproti DS 1.20!

11:

Dodání interpretačních grafů k nálezu:

N = grafy nedodávat

Z = dodávat pouze základní typ

B = běžným způsobem dle interní dohody 

Varianta „B“ bude většinou totožná s variantou „Z“.

Nové. 

*lip - informace o pacientovi

Formalizovaná informace vázaná k pacientovi.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

klic_nclp
a
5
1
klíč sdělované položky
[NCLPPOL] #”+

jen vybrané klíče z NČLP
jen pro položky NČLP určených typů - viz [LOTPLIP]
1.1
01

priznak_kvant
a
1
?
příznak hodnoty kvantity 

(ve vazbě na hodnotu)
[LVPHKN] #
má smysl jen pro ty položky 

NČLP, jejichž „vznik“ = P;

implicitní = R;

v bezprostřední vazbě na hodnotu
1.6/1
02

hodnota
a
-8
1
 hodnota (vlastní údaj)
číselná hodnota nebo formalizovaný text

1.7
03
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Poznámky a další informace:

Doplňující informace sdělované laboratoři v bloku lip vrací laboratoř opět zpět  - vše zpracované a zařazené mezi výsledky.

Případné kolizní položky jsou ignorovány - nejsou řešeny dalším dialogem. 

Blok může být vracen zpět v podobě bloku lipv (zatím neřešeno, bude doplněno do další verze DS).

01:

Klíč položky NČLP, jejíž „vznik“ = P, U, I, F  - viz též  [NCLPVZNIK] .

Uvedený výčet je k dispozici v číselníku [LOTPLIP] .

Zadává se celý pětiznakový kód (včetně úvodních nul).

Jsou zadávány informace o pacientovi různých typů - viz poznámka „02“.

Poznámky k jednotlivým typům  „vznik“ objednávek : 

P = sdělování numerických a formalizovaných klinických informací vázaných k pacientovi a tomuto datumu a času 

(informace pro další výpočty a interpretace - údaje jsou uloženy v „hodnotě“)

U = sdělení typu události a příslušné časové vzdálenosti od okamžiku jejího vzniku k tomuto datumu a času 


(informace pro výběr škály a hodnocení - časová vzdálenost je uložena v „hodnotě“)

F = označení případného příslušného začátku, konce nebo průběhu funkčního testu, který se váže k tomuto datumu a času


(a který má být zpracován - „hodnota“ je prázdná)

I = sdělení dalších informací pro hodnocení a interpretace (uloženo v „hodnotě“)

Bude podrobně zpracováno do další verze DS.

02:
Příznak hodnoty kvantity se uplatní jen pro položky, jejichž „vznik“ = P.

Ve většině případů bude sdělován příznak „R“, proto je tato hodnota příznaku považována za implicitní.

Příznaky hodnoty kvantity jsou kódovány:

R = číslo 

M = číslo - menší než (interpretované jako „menší než uvedené číslo“)

V = číslo - větší než (interpretované jako „větší než uvedené číslo“)

03:

Hodnota číselná nebo formalizovaný text - podle příslušné sdělované položky.
Hodnota je touto cestou pouze sdělována, není určena k zobrazování.

*loi - informace o vzorku

Informace o jednom ze zasílaných vzorků.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

typ_znac
a
1
1
typ značení transportního obalu zasílaného do laboratoře
[LOTOZ] #

2.1
01, 02

id_loi_is
a
-15
1
označení transportního obalu zasílaného do laboratoře
volný text

2.2
02

typ_obalu
a
8
1
typ transportního obalu 

a přídavku
[NCLPONP] #!
vychází se z národního číselníku 

obalů a přídavků
1.10
03,04

poc_obalu
a
1
?
počet obalů s jedním vzorkem
číslo 
implicitně = 1
nové
03

material
a
8
1
zasílaný materiál
[NCLPMAT] #!
vychází se z národního číselníku materiálů 
1.1
05

indikace
a
1
?
indikace opravy vázané ke vzorku
N, Z, S
implicitně = N
nové
07

urg
a
1
?
urgentnost zpracování vzorku
[LOUP] #
implicitně = R
1.9
08

lod
e

*
doplňující informace o vzorku


4.1
09
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Poznámky a další informace:

Doplňující informace sdělované laboratoři v bloku lod vrací laboratoř opět zpět  - vše zpracované a zařazené mezi výsledky.

Blok může být vracen zpět v podobě bloku loiv (bude doplněno do další verze DS).

01:

Typ označení transportního obalu:

T = volným textem

N = číslem

B = čárovým kódem

E = elektronicky („čipem“)

02:

Informace o označení vzorku pro laboratoř (tj. zkumavky, nádobky, sklíčka aj.), jak jej realizoval odesílatel.

Obsahuje text nebo informace o čárovém kódu atd. Položka je povinná!!

03:

Typ obalu určuje typ zkumavky (s případným upřesněním hmoty zkumavky) a obsaženého nebo přidávaného „media“ respektive typ misky, sklíčka atd. (Dříve označováno jako „označení nádobky a přídavku“.)

Číselník je připraven jako „národní“, lze jej lokálně vhodně modifikovat v oblasti textového vyjádření příslušného kódu (tj. na „národní“ i „lokální“ úrovni se pracuje s totožnými klíči i definicemi, pouze se liší názvy). Přiřazení typu obalu je předpřipraveno na „národní“ úrovni, na „lokální“ úrovni je realizováno přiřazení platící pro příslušnou konkrétní laboratoř - s ním se pracuje zde. 

V progarmu ČLP a v informačním systému SLP je toto přiřazení zadáváno v dialozích „preanalitická fáze“ jako „odběr do“. 

Pokud množství požadavků vede k nutnosti zaslat více materiálu v několika obalech stejného typu, uvádí se celkový počet v položce „poc_obalu“ (implicitně = 1).

04:

Poznámka:

Při uvádění několika loi pod sebou a pod tím požadavků lop musí být uveden i „typ_obalu“ pro jednoznačné rozlišení materiálů. Např. když budou poslány 2 plasmy, první Li-HEP, druhá Citrát a požadavky na cholesterol, triacylglyceroly, FV a FVII, bude:

<lo>


<loi material=“P“ typ_obalu=“B02“>



<ozn_lo_lab>X100</ozn_lo_lab>


</loi>


<loi material=“P“ typ_obalu=“B04“>



<ozn_lo_lab>X101</ozn_lo_lab>


</loi>


<lop>1347</lop>


<lop>3023</lop>


<lop>4668</lop>


<lop>4673</lop>

</lo>

Bez „typ_obalu“ nelze určít, že ve vzorku X100 mám analyzovat cholesterol (1347) a triacylglyceroly(3023) a ze vzorku X101 Faktor V (4668) a Faktor VII (4673).

05:

Materiál je odvozovaný od systému, kterým je definována položka NČLP. Je součástí popisu položky v NČLP. 

Jeho sdělení je významné pro kontrolu a příslušné zpracování v LIS. Vychází se z národního číselníku materiálů.

Záměrná duplicita - bylo by dohledatelné prostřednictvím NČLP.

07:

Indikace opravy vázaná ke vzorku:

N = nejedná se o opravu, ale o prvotní zaslání informace o vzorku

Z = změna, jsou zaslány nové informace ke vzorku určenému svým „id_loi_is“ se žádostí o jejich opravu,

pokud již není vzorek zpracován (týká se i příslušných bloků lod)

S = storno - vzorek určený svým „id_loi_is“ stornovat, pokud již není vzorek zpracován (týká se i příslušných bloků lod)
08:

Urgentnost zpracování vzorku:

Významově stejné jako v DS 1.20

S = vše je jen statim

K = statim i rutina

R = vše je jen rutina

Údaj z položky se promítá do stejnojmenného údaje v bloku lo.

09:

Doplňující informace o vzorku. Přípustné jsou pouze položky mající „vznik“ = L (informace o objemu, o času sběru, o typu odběru, o stavu materiálu tohoto vzorku).

Všechny informace v tomto bloku se vztahují k jednomu vzorku. Blok je opakován podle počtu položek sdělujících formalizované informace o tomto vzorku. Informace z bloku lod vrací laboratoř zpět zpracované mezi výsledky.

Blíže v bloku lod.

*lod - informace o vzorku

Doplňující informace k zasílanému vzorku.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

klic_nclp
a
5
1
klíč položky 
[NCLPPOL] #”+

klíč z NČLP, vznik=L
mohou být pouze položky mající „vznik“ = L
1.1
01

priznak_kvant
a
1
?
příznak hodnoty kvantity 

(ve vazbě na hodnotu)
[LVPHKN] #
jen pro položky NČLP jejichž „vznik“ = L;

implicitní = R;

v bezprostřední vazbě na hodnotu
1.6/1
02

hodnota
a
-8
1
 hodnota (vlastní údaj)
číselná hodnota nebo formalizovaný text

1.7
03

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Doplňující informace sdělované laboratoři v bloku lod vrací laboratoř opět zpět  - vše zpracované a zařazené mezi výsledky.

Blok může být vracen zpět v podobě bloku lodv (zatím neřešeno, bude doplněno jen bude-li to potřeba pro řešení kolizí). 

01:

Klíč položky NČLP, jejíž „vznik“ = L - viz číselník [NCLPVZNIK] .

Zadává se celý pětiznakový kód (včetně úvodních nul).

Slouží ke sdělování informací o objemu za čas, typu odběru, stavu materiálu a poznámek.

02:

Ve většině případů bude sdělován příznak „R“, proto je tato hodnota příznaku považována za implicitní.

Příznaky hodnoty kvantity jsou kódovány:

R = číslo 

M = číslo - menší než (interpretované jako „menší než uvedené číslo“)

V = číslo - větší než (interpretované jako „větší než uvedené číslo“)

03:

Hodnota číselná nebo formalizovaný text - podle příslušné sdělované položky.
Hodnota je touto cestou pouze sdělována, není určena k zobrazování.

*lop - požadavek na vyšetření (základní typ)

Požadavek na vyšetření - objednávka vyšetření. Týká se běžných nemikrobiologických laboratorních položek.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

klic_nclp
a
5
1
klíč objednávané položky 
[NCLPPOL] #”+

jen vybrané klíče z NČLP  
jen pro položky NČLP určených typů - viz [LOTPLOP]
1.1
01

urg
a
1
?
urgentnost zpracování požadavku


[LOUP]
implicitní = R
1.7
02

 [XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Blok může být vracen zpět v podobě bloku lopv (bude doplněno do další verze DS). 

01:

Klíč položky NČLP, jejíž „vznik“ = M, D, V, G, S, Q, H, B, N, O  - viz též  [NCLPVZNIK] .

Uvedený výčet je k dispozici v číselníku [LOTPLOP] .

Zadává se celý pětiznakový kód (včetně úvodních nul).

Poznámky k jednotlivým typům  „vznik“ objednávek : 

M = konkrétní objednávka jedné měřené položky vázané k jednomu vzorku

D = konkrétní objednávka jedné měřené položky vázané k jednomu vzorku, objem za čas se sděluje v bloku lod vzorku

V = objednávka jedné vypočítávané položky; vzorků může být 0 až n, doplňující údaje jsou možné

G = skupinová objednávka, která bude nejprve převedena na jednotlivé objednávky a pak zpracována - viz též „vazby“

S = objednávka speciálních výpočtů

Q = objednávka funkčních testů

H = objednávka interpretace jedné měřené položky - viz též „vazby“

B = objednávka interpretačního bloku; interpretace bude realizována nad zpracovanými položkami - viz též „vazby“

N = objednávka kompletní nálezové sestavy; sestava bude realizována nad zpracovanými položkami - viz též „vazby“

O = objednávka obrazové informace

Další související informace - viz vazby .

Další speciální informace budou doplněny v další verzi DS.

02:

Urgentnost zpracování požadavku:

Významově stejné jako v DS 1.20

S = vše je jen statim

K = statim i rutina

R = vše je jen rutina

Údaj z položky se promítá do stejnojmenného údaje v bloku lo.

*lopk - požadavek na vyšetření mikrobiologické

Požadavek na vyšetření - objednávka vyšetření laboratorního mikrobiologického (mikroskopické a kultivační).

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

klic_nclp
a
5
1
klíč objednávané položky 
[NCLPPOL] #”+

jen vybrané klíče z NČLP  
jen pro položky NČLP jejichž „vznik“ = K 
nové pojetí
01

urg
a
1
?
urgentnost zpracování požadavku


[LOUP]
#
implicitní = R
nové pojetí
02









03

spec_kod
a
8
?
specifikace k systému - kód
[NCMPSPM]

#!
lokalizace a podrobnější určení „odkud“podle číselníku

04

spec_text
a
-55
?
specifikace k systému - text

text je svázaný s kódem „spec_kod“;

fakultativní

04

subspec_text
a
-55
?
subspecifikace
volný text
upřesnění specifikace



05

ziskmat_kod
a
8
?
způsob získání materiálu - kód
[NCMPZZM]

#!
způsob získání podle číselníku

06

ziskmat_text
a
-55
?
způsob získání materiálu - text

text je svázaný s kódem „ziskmat_kod“;

fakultativní 

06

lopok
e

+
objednávka vyšetření 

 

formalizovaná objednávka s případným doplňujícím sdělením



 [XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Část bloku je vracena společně s výsledky (viz poznámka 03) v bloku vrk.

Blok může být vracen zpět v podobě bloku lopkv (bude doplněno v další verzi DS v případě zájmu - pro řešení kolizí).

Viz informace k mikrobiologickým blokům .

01:

Klíč položky NČLP, jejíž „vznik“ = K .

Zadává se celý pětiznakový kód (včetně úvodních nul).

Z klíče je jednoznačně určen vyšetřovaný systém, z kterého vyplývá určení materiálu.

Jedná se o základní určení „co je vyšetřováno“ = zaslaný „materiál“. Viz číselník mikrobiologických systémů [NCMPSYST] .

02:

Urgentnost zpracování požadavku:

Významově stejné jako v DS 1.20

S = vše je jen statim

K = statim i rutina

R = vše je jen rutina

Údaj z položky se promítá do stejnojmenného údaje v bloku lo.

03:

Dále uvedené položky jsou vraceny při zasílání nálezu.

04:

Specifikace systému je svázána s číselníkem mikrobiologických systémů NCMPSYST. Číselník může obsahovat specifikaci pro každý systém užívaný v mikrobiologii (pokud to je potřebné). Specifikace nemusí být uváděna (podle konkrétního případu). 

Jedná se o podrobnější formalizované určení „odkud“. 

Textové vyjádření je fakultativní, zasílá se na základě dohody.

05:

Další dourčení specifikace systému lze zapsat neformalizovaně volným textem do „subspecifikace“. 

06:

Způsob získání materiálu. Zadává se vždy jen formalizovaně - údaj z číselníku. 

Textové vyjádření je fakultativní, zasílá se na základě dohody.
*lopok - objednávka mikrobiologického vyšetření 

Objednávka mikrobiologického vyšetření.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

obj_mv_kod
a
8
1
objednávka mikrobiologického vyšetření - kód
[NCMPOBJK]

#!


01

obj_mv_text
a
-55
?
objednávka mikrobiologického vyšetření - text
text svázaný s kódem
text je svázaný s kódem; fakultativní

01

upresneni
a
-55
?
sdělení upřesňující objednávku
volný text
fakultativní



[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Objednávky mikrobiologických vyšetření (mikroskopických, kultivačních a určení agens) jsou realizovány formalizovaně, prostřednictvím číselníku [NCMPOBJK]. K objednávce stačí zaslání příslušného kódu. Zasílání textu je fakultativní (na základě domluvy).

*lopz - požadavek na vyšetření „Z“

Požadavek na vyšetření - objednávka vyšetření laboratorního nemikrobiologického neformalizovaného.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

klic_nclp
a
5
1
klíč objednávané položky 
[NCLPPOL] #”+

jen vybrané klíče z NČLP  
jen pro položky NČLP jejichž „vznik“ = Z 
nové pojetí
01

urg
a
1
?
urgentnost zpracování požadavku


[LOUP]
implicitní = R
nové pojetí
02

text
e

?
sdělení upřesňující objednávku 
volný text

nové pojetí
03, 06

 [XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Klíč položky NČLP, jejíž „vznik“ = Z .

Zadává se celý pětiznakový kód (včetně úvodních nul).

02:

Urgentnost zpracování požadavku:

Významově stejné jako v DS 1.20

S = vše je jen statim

K = statim i rutina

R = vše je jen rutina

Údaj z položky se promítá do stejnojmenného údaje v bloku lo.

*lopr - požadavek na vyšetření „R“

Požadavek na vyšetření - objednávka vyšetření nelaboratorního nemikrobiologického neformalizovaného.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

klic_nclp
a
5
1
klíč objednávané položky 
[NCLPPOL] #”+

jen vybrané klíče z NČLP  
jen pro položky NČLP jejichž „vznik“ = R 
nové pojetí
01

urg
a
1
?
urgentnost zpracování požadavku


[LOUP]
implicitní = R
nové pojetí
02

text
e

?
sdělení upřesňující objednávku 
volný text

nové pojetí
03, 06

 [XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Potřebné položky budou do NČLP definovány později - podle požadavků z praxe!

01:

Klíč položky NČLP, jejíž „vznik“ = R .

Zadává se celý pětiznakový kód (včetně úvodních nul).

02:

Urgentnost zpracování požadavku:

Významově stejné jako v DS 1.20

S = vše je jen statim

K = statim i rutina

R = vše je jen rutina

Údaj z položky se promítá do stejnojmenného údaje v bloku lo.

Bloky pro vracení při kolizích (LOV, LOIV, LOPV) nejsou dosud dořešené - budou doplněny do další verze DS 2.

POPIS PROVIZORNÍHO BLOKU „XX“ 
*xx - pomocný blok pro individuální potřebu IS

Pomocný provizorní blok pro individuální potřebu IS jedné firmy. Na přání některých IS.
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

kod_firmy
a
8
1
kód firmy, která blok vytvořila
[TAB_KF] #

1.1
01

spec_firmy
a
8
1
specifikace bloku firmou, která jej vytvořila

specifikuje firma, která blok vytvořila - pouze pro firemní potřebu
1.9

dříve blok @xxxxxx
02

text
e

1
vlastní obsah
 
viz element text

03

[XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Blok je především využíván při komunikaci mezi totožnými programy od jedné firmy, například pro předávání rozsáhlých datových struktur, k přenášení archivovaných dat atd.

Narazí-li příjemce na tento blok, otestuje, zda je mu známa datová struktura tohoto bloku (tj. „kod_firmy“ a „spec_firmy“) - pokud ne, blok přeskočí.

01:

Tabulka kódů firem je převzata z číselníku definovaného v příslušném metodickém návodu MZ ČR k verzi DS 1.20.

Od verze DS2.00 je číselník považován za interní, je udržován v programu ČLP (systému SLP) a je osmiznakový. 

Kód každé z firem je vždy na 8 znaků bez mezer (velká písmena) - viz [TAB_KF].

Noví firemní uživatelé DS se registrují u správce datového standardu. Provizorně mohou pro testování a ladění používat pomocné (neadresné) kódy firem.

Pokud není kód firmy přidělen, lze použít zástupný provizorní kód, který má na první pozici znak “*“ (hvězdička), za kterým následuje 7 písmen. Tento provizorní kód lze používat jen po vzájemné jednoznačné dohodě mezi komunikujícími stranami!

02:

Strukturu blíže specifikuje příslušná firma. Slouží jen této firmě a jejím a spolupracujícím informačním systémům.

03:

V této struktuře jsou přenášeny potřebné údaje (lze využívat např. BASE64).

POPIS VNOŘENÉHO BLOKU TEXT VYUŽÍVANÉHO Z VÍCE MÍST

*text - obsah textového bloku

Blok pro textové zprávy.
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

autor
a
-35
?
jméno autora textu

kdo text vytvořil



ptext
e

1
vlastní prostý text



01,04

ktext
e

?/
vlastní kódovaný text

 

02, 04

priloha
e
-255
/?
vlastní text  v přílohovém externím souboru

kde je uložen vlastní text  v přílohovém externím souboru

03, 04

 [XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Prostý text neformátovaný. Je povinný. Současně může být ekvivalentní text sdělován v bloku ktext nebo priloha.

(Pokud je blok  text volán z bloků is nebo xx, bude tento element naplněn jen formálně!)  

02:

Pro přenos formátovaného ekvivalentu vlastního textu menšího rozsahu (ve formátech rtf, html, ...). 

Menším rozsahem se rozumí např. 2 nebo 3 stránky.

03:

Pro přenos formátovaného ekvivalentu vlastního textu v externím souboru (ve formátech doc, rtf, html, ...). 

Příklad: 

<text autor = “Odehnal” ><ptext xml:space = “preserve“>Toto je vlastní text,

Má více řádků.

... </ptext><priloha zdroj = “vysledky.rtf” typ = “text/rtf” >Výsledek vyšetření</priloha></text>

04:

Při sdělování textové informace je element ptext povinný. 

Jeden blok text obsahuje jednu textovou informaci. Pokud je tedy použit buď ktext nebo odkaz na externí soubor priloha (ale jen jeden z nich), je jejich významový obsah stejný jako u prostého textu ptext. 
V jednom bloku text se nesmí kombinovat ktext s vložením odkazu na externí soubor priloha.

(Pokud je blok  text volán z bloků is nebo xx, bude element ptext naplněn jen formálně!)
*ptext - vlastní prostý text

Blok pro textové zprávy prosté.
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

xml:space
a

?
fixování konců řádků a mezer
preserve
doporučeno uvádět! 

01











 [XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

01:

Korektní přenos mezer a konců řádků (tzv. white space, - tedy znaků 0x0D, 0x0A, 0x20) je zajištěn parametrem elementu xml:space = „preserve“. Jinak může dojít při zpracování XML procesorem k jejich redukci, což ovšem nemusí vždy vadit.

Viz: http://www.w3.org/TR/2000/REC-xml-20001006#sec-white-space  kap 2.10

V DTD je tento parametr nastaven jako default, nemusel by se ve značce uvádět ale vzhledem k možnosti zpracování parsery bez vazby na DTD doporučujeme parametr uvádět.

Příklad:

<ptext xml:space=”preserve”>

 první řádek

 druhý řádek

 apod.

</ptext>

*ktext - vlastní kódovaný text

Blok pro formátované textové zprávy. Osahuje vlastní kódovaný text.
{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

encode
a

1
typ použitého kódování

např: „Base64“



typ
a

1
typ přílohy

např: „text/rtf“













 [XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Pro přenos malých úseků formátovaného textu (ve formátech rtf, html, ...).
Vlastním obsahem je původní soubor překódovaný Base64 (podle MIME RFC 1521). 

Umožňuje tak začlenit tyto zprávy do jednoho souboru se strukturovanými daty DS.

Příklad:

<text xml:space=”preserve”>

 první řádek

 druhý řádek

 apod.

<ktext encode=”base64” typ=text/rtf”>

AABA01ADF………….

…………………………….

……………………...........1323DAE

</ktext>

</text>

*priloha - příloha v externím souboru

Příloha v přípojném externím souboru. Vlastní element obsahuje textový popis obsahu přílohy.

{distribuováno od verze 2.01.01} 
kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 1.20
viz

zdroj
a
-255
1
specifikace umístění přílohy
URL, filename
atribut elementu „priloha“ 
nové
02

typ
a
-64
?
typ přílohy
extenze jména, Content-type
atribut elementu „priloha“
nové
03

 [XML]     [DTD]    [Příklad]
Poznámky a další informace:

Příloha obsahuje odkaz na externí soubor, obsahující formátovaná textová data, obrazová data nebo jiná binární data. 

Volným textem je uveden popis obsahu přílohy, je přímo obsahem elementu příloha (viz příklady).

02:

Zdroj obsahuje název souboru a jeho místa (url). Pokud není uvedena úplná cesta (path) k souboru je jeho umístění stejné jako u zaslaného souboru xml. Konvence zápisu obdobné jako u webových prohlížečů. 

Příklady:

zdroj = “obrazek.jpg”
stejné umístění jako datový soubor xml

zdroj= “picture/obrazek.gif”
umístění v adresáři picture

zdroj = “http://nas.centralni.server.cz/vysledky/obrazky/oko85.tif” 
plně kvalifikovaná cesta

03:

Typ obsahuje označení typu souboru - Content type. 

Protože typ může být součástí parametru zdroj, je to nepovinná položka.

Viz tabulka typů .

příklad: 

<priloha zdroj = “obrazek.png” typ = “picture/png” >foto pacienta před léčbou</priloha>

<priloha zdroj = “http://mujserver.unas.cz/data/jiny_obrazek.jpg” typ = “picture/jpg” >foto pacienta po léčbě</priloha>

Následující text bude při převodu do hypertextového tvaru zařazen mezi odkazy! 

tabulka typů
Tabulka typů souboru vycházející z „Content type“ je určená pro specifikaci obsahu externího souboru (přílohy) nebo obsahu bloku ktext a tak k určení aplikace, která tento obsah zpracuje nebo zobrazí.

Označení má 2 části - 

typ - v případě bloku text se jedná vždy o text, u příloh ke zprávám může jít např. o obrazovou přílohu a pak bude např. image.

subtyp (podtyp) - extenze souboru nebo jeho označení. Doporučujeme vycházet z typů v tabulce.  

Výsledný tvar je potom složen z typ/podtyp, např. text/html, image/jpeg apod.

Pro text doporučujeme používat rtf a případně i html, ostatní jsou možné po dohodě - viz prot_kom.

Výběr základních typů pro použití v DS, převzato z http://www.mime-types.com

Tabulka bude podle potřeb rozšiřována a uvedené typy budou považovány za doporučené.

typ
subtyp (podtyp)
odkaz na případnou definici

text                                                                                                  
plain  
[RFC2646,RFC2046]


richtext        
[RFC2045,RFC2046]


enriched      
[RFC1896]


html                                        
[RFC1866]


rtf


image           
jpeg                                      
[RFC2045,RFC2046]


gif                                 
[RFC2045,RFC2046]


tiff
[RFC2302]                


png


application
pdf                                                   



zip                                    



msword                                 


POPIS VNOŘENÉHO BLOKU DAT VYUŽÍVANÉHO Z VÍCE MÍST

*dat_xx - datum a čas formalizovaně 

Zadávání datumu a času ve formalizovaném tvaru.

{distribuováno od verze 2.01.01} 

kód
T
D
V
popis uvedeného údaje
hodnota
poznámka
DS 
viz

format
a
-3
?
formát údaje

DTS implicitní
nové
01

typ
a

?
způsob zadání datumu a času
[LVTZDCUN] #
pro dat_du je tento atribut povinný 
nové
02

Poznámky a další informace:

Použité datumy a časy se dělí na služební parametry zpracování (atributy) a na přenášená data (samostatné elementy).

V blocích DS je používáno:

· dat_os - odeslání souboru

· dat_ds - doručení souboru

· dat_ak  - aktualizace elektronické karty

· dat_od  - počátek časového období např. pojištění od

· dat_do  - konec časového období např. pojištěn do

· dat_du  - datum (čas) události - např. zjištění rizikového faktoru, odběr vzorku, datum očkování

· dat_dn – datum (čas) narození

· dat_de – datum (čas) úmrtí

· dat_ds – datum splatnosti

· dat_or  - odečet (čas) reakce očkování

· dat_po - datum příštího očkování


· dat_dv - datum dodání výsledku (zařazeného do tzv. „přepisu“)

· dat_za - datum (čas) žádosti

Jako atribut bloků DS je používáno

· dat_ab - aktualizace bloku , formát DTS

· dat_vb - vytvoření bloku, formát DTS

01:

Formát údaje uvádí následující tabulka.

formát:
popis:
struktura:
D 
datum 
YYYY-MM-DD

DT 
datum a čas 
YYYY-MM-DDTHH:MM

DTS 
datum a čas v sekundách 
YYYY-MM-DDTHH:MM:SS

MR
měsíc a rok = neúplné datum
YYYY-MM


R
rok = neúplné datum
YYYY

Preferované formáty - DTS a D [PH]

Formát jen pro samotný čas (bez datumu) není záměrně zaveden.

02:

Typ – způsob zadání datumu a času:

A= automatický (přesný čas)

O = objednavatelem (korektní čas) - například údaj ze žádanky

L =laboratoří (korektní čas) - například čas odběru pacienta laboratoří

I = implicitní čas (odhadnutý nebo „tabulkový“ čas)

Údaj je povinný pro zadání dat_du (datum události v blocích vr).

Příklad:

<dat_du format=“DTS“ typ="A" >2001-09-28T15:29:00</dat_du> 
Užívané hypertextové pojmy (budou provázány) - viz dále:
správce datového standardu
Požadavky na úpravu datového standardu,

na doplnění Národního číselníku laboratorních položek 

i na registraci nového uživatele datového standardu (firmy) zasílejte na adresu:

XYZ  

(bude dořešeno později - zřejmě i ve vazbě na autoritu přidělující klíče;

registrace firem může být realizována také automaticky) 

verze datového standardu
Datový standard je označovaný číslem verze a subverze ve tvaru “DS 2.xx.yy“, kde xx je číslo verze a yy je číslo subvereze v rámci příslušné verze. 

Verze jsou označovány pořadovým číslem, přidělovaným správcem datového standardu, a jsou náležitě a oficiálně zveřejňovány (včetně vyhlášení datumu jejich platnosti). Nově zveřejňovaná verze má označení subverze „00“.

Subverze slouží k průběžnému a pružnému doplňování datového standardu o nové předběžné atributy a elementy, potřebné pro praxi, které projdou pouze zjednodušeným připomínkovým řízením v rámci konference DASTA. Po jejich odzkoušení a oficiálním přijetí se mohou stát součástí další verze DS. Firmy, které budou jednotlivé subverze potřebovat, je budou implementovat, ostatní je mohou ignorovat. 

Základní pravidla pro jednotlivé verze a subverze DS:

· datový standard přesně a jednoznačně popisuje význam jednotlivých položek (atributů a elementů) včetně údaje, zda je položka povinná či nepovinná 

· pokud je jednou dán význam a povinnost položky, nebude se ani v dalších verzích měnit

· pokud je pro daný druh informace definován způsob, jak ji přenášet, budou tento způsob všichni tvůrci používat

· pokud vznikne požadavek přenášet nový druh informací, bude vše potřebné v krátké době zapracováno do DS (vytvořením nových předběžných atributů / elementů) a bude vydána nová subverze

· každá nová subverze bude obsahovat vše, co obsahovala předchozí verze a subverze + nové atributy / elementy

· atributy / elementy, které nebude přijímající program podporovat, bude ignorovat

· v potřebných intervalech bude oficiálně vydávána nová verze DS 2.xx.00, do které budou zapracovány schválené předběžné elementy / atributy z předchozích subverzí

Poznámka:

Tento způsob by mohl nahradit používání mnohých vlastních „firemních“  bloků typu xx .

Výhoda XML je v tom, že jednotlivé elementy a atributy je možné postupně doplňovat – pokud přijímající strana nebude daný element nebo atribut podporovat, bude jej ignorovat. Díky použití XML je možné, aby změny v datovém rozhranní byly častější. Pokud některá z firem narazí na problém, že nelze přenášet nějakou potřebnou množinu informací, je možné potřebný nový blok doplnit, realizovat krátké připomínkové řízení a zařadit nový blok do praxe v krátké době jako předběžnou součást datového standardu v rámci další subverze. Po odzkoušení v praxi a v určeném termínu se může tento předběžný datový blok stát součástí nové verze datového standardu. 

název souboru     

Konstrukce názvu souboru vychází z pravidel zavedených v DS 1.20 - kromě prvního znaku (nyní obecnější).

Vychází se z prostředí DOS, neboť UNIX poskytuje více možností, které by DOS neakceptoval. 

Odesílatel připraví soubor a odešle jej (na disketě, po interní síti, internetem aj.). Vzhledem k tomu, že takto může komunikovat v podstatě každý s každým, nelze vytvářet návrh s ohledem na jednoznačnost názvu z hlediska příjemce. Pokud by toto na straně příjemce vadilo, může příjemce zařídit přejmenování došlých souborů ještě před jejich vložením do složky příjmového místa nebo vhodně soubory zařazovat do připravených složek. Odesílatel zajistí vytváření jmen souborů, které nebudou po určitou vhodnou dobu duplicitní.

Jméno datového souboru má strukturu:
UTTXXXXX.KKK pro soubory "pakované"

nebo

UTTXXXXX.xml pro soubory "nepakované",

kde: 


U 
určuje určení = typ přenášených dat a v případě pacientských dat také urgentnost  - viz „ur“ v hlavním bloku dasta 



TT 
určuje typ odesílajícího místa - viz „typ_odesm“ v hlavním bloku dasta 

XXXXX  
libovolný řetězec neobsahující mezery, který je sestavený z číslic  a běžných písmen 

anglické abecedy  - viz „ozn_soub“ v hlavním bloku dasta
KKK  
určuje program, kterým bylo zapakováno:  "arj", "zip"

Nepakované (a rozpakované) soubory mají vždy extenzi “xml“.

Poznámka:

Protože se vychází z původní verze DS1.20,  je v symbolickém popisu konstrukce názvu souboru zachováno symbolické značení „U“ (= určení).

událost
Informace vázané k jednomu pacientovi a jednomu času.

Odběry, které z hlediska interpretací a výpočtů spolu logicky souvisejí, jsou navázány ke stejnému času, takže mají stejný čas odběru - tj. „datum a čas události“.

K tomuto času budou vázány také sdělované výsledky, byť by byly zasílány postupně (např. kultivační vyšetření).

Datum a čas události je: 

· čas odběru vzorku krve

· čas ukončení sběru materiálu (zaznamenává se interval sběru)

· čas ukončení bilančního intervalu (pro sledování metabolických bilancí)

· čas odebrání vzorku pro kultivační vyšetření

· čas vzniku klinicky významné skutečnosti 

Poznámka:

Pokud je realizováno více odběrů, které logicky souvisejí, měly by mít společný čas události, byť by byly realizovány v intervalu několika minut. Například odběr krve arteriální a venózní, ukončení sběru moče, sdělení podkladů pro výpočet metabolických bilancí a návrhů výživy na následující období (interval), sdělení klinických informací potřebných pro interpretace vyšetření, odběr vzorků pro kultivační vyšetření atd. Takto bude zaručeno, že budou vše zpracováno i interpretováno komplexně. 

Naopak v případě vyšetření např. OGTT budou jednotlivé odběry vázány ke skutečnému času odběru (v definovaném intervalu sledování). 

řešíme jinou položkou
K objednávce laboratorního vyšetření slouží NČLP. Pokud laboratoř příslušnou položku ve své paletě nemá, ale může vyšetření realizovat prostřednictvím jiné odpovídající položky NČLP, může být původní objednávka přetransformována a „řešena jinou vhodnou položkou“. Původní i nová položka jsou sdělovány. Bližší podrobnosti jsou k dispozici v příslušných dialozích programu ČLP i systému SLP.

bude doplněno při finální úpravě textu (ve vazbě na program ČLP)...

seznam typů položek z hlediska jejich vzniku
V informačním systému SLP i v programu ČLP je používáno stručnější označení - „číselník VZNIK“:
· M 
měření, pozorování nebo jiné odvození v laboratoři  /kromě „X“/
· D
výpočty odpadů - v laboratoři nebo u příjemce

· V 
výpočty - v laboratoři nebo u příjemce /kromě „D“ a „S“/
· X
pomocné hodnoty měřidel, signály - pouze v laboratoři

· A
mikrobiologická vyšetření typu „agens“

· K 
mikrobiologická vyšetření typu „kultivace“

· G
skupinové objednávky - formalizované /kromě „Q“ a „S“/
· S 
skupinové objednávky speciálních výpočtů - formalizované

· Q
objednávky funkčních testů - formalizované

· F
nástroje pro vyznačení událostí vázaných k příslušnému funkčnímu testu

· L
laboratorní informace o vzorku (objem, čas sběru, odběr, stav, poznámky)
· U
události významné z hlediska interpretace (údaje definované číselníkem „události“)
· I
doplňující informace pro interpretace (diety, diagnózy dle MKN -10)
· P
klinické informace o pacientovi 

· H
interpretace k měřené položce (hodnocení výsledku)

· B
interpretační textový blok připojovaný k nálezu

· N
kompletní nález, sestava v textové formě

· Z 
žádosti a objednávky pro laboratorní obory - neformalizované

· O
obrazové informace (dosud nebylo využíváno - připravuje se pro DS vyšší verze)
· R
žádosti a objednávky pro nelaboratorní obory (dosud nebylo využíváno)
· Y
pomocné položky pro lokální použití v lokálním číselníku lab. položek (nepatří do NČLP)
· T
technický test pro lokální použití v lokálním číselníku lab. položek (nepatří do NČLP)
evidence časů zpracování souboru
Datumy a časy, které je nutné nebo vhodné evidovat:

· vytvoření souboru IS odesílatele (sděluje se povinně v bloku dasta)

· odeslání souboru (eviduje odesílatel, běžně nesděluje)

· doručení souboru (eviduje příjemce, sděluje se v bloku pd - pokud se posílá zpět)

· přijmutí a zpracování souboru IS příjemce (eviduje příjemce, běžně nesděluje)

evidence časů vázaných k laboratornímu zpracování vzorků
Datumy a časy, které je nutné nebo vhodné evidovat:

Požadavek, odběr a doručení do laboratoře

· čas vzniku požadavku na vyšetření (v dokumentaci pacienta)
· čas plánovaného odběru vzorku nebo ukončení sběru (v dokumentaci pacienta, lze zadat i do IS)
· čas odběru vzorku nebo ukončení sběru - viz událost (váže se k pacientovi, sděluje se povinně)

· čas odeslání vzorku do laboratoře (tj. čas zahájení transportu)
· čas doručení vzorku do laboratoře (tj. čas ukončení transportu)
· vytvoření souboru IS odesílatele (sděluje se povinně v bloku dasta)

· odeslání souboru (eviduje odesílatel)

· doručení souboru (eviduje příjemce, sděluje se v bloku pd - pokud se posílá zpět)

· přijmutí a zpracování souboru IS příjemce (eviduje příjemce)

Zpracování v laboratoři a sdělení

· čas zpracování vzorku laboratoří (tj. čas, kdy laboratoř vzorek přijala ke zpracování - eviduje laboratoř)
· čas hlášení výjimečné hodnoty (jen v případě výjimečných hodnot - extrémní hodnota, extrémní změna aj.)

· čas uvolnění výsledku laboratoří (plnohodnotný výsledek, který již může být sdělován)

· čas vytvoření nálezové sestavy určené k odeslání

· vytvoření souboru IS odesílatele (sděluje se povinně v bloku dasta)

· odeslání souboru (eviduje odesílatel)

· doručení souboru (eviduje příjemce, sděluje se v bloku pd - pokud se posílá zpět)

· přijmutí a zpracování souboru IS příjemce (eviduje příjemce)

datové bloky povinné a vhodné při komunikaci IS -> LIS
Vedle bloků nutných pro korektní zajištění komunikace (dasta + pm, is, prot_kom aj. + ip aj.) se jedná o následující bloky (elementy) patřící do bloku pacient.

Bloky povinné: lo

Bloky vhodné: h, pv, p, an, dg, le, z (tyto bloky mohou být pro některé situace povinné).

datové bloky povinné a vhodné při komunikaci LIS -> IS
Vedle bloků nutných pro korektní zajištění komunikace (dasta + pm, is, prot_kom aj. + ip aj.) se jedná o následující bloky (elementy) patřící do bloku pacient.

Bloky povinné: v

Bloky vhodné pro manažerské informační systémy: au, fa, faj

Bloky vracené: h, pv, p, an, dg, le, z (tyto bloky mohou být pro některé situace povinné).

Bude dále doplňováno!

Prosíme o další náměty, co vše je potřebné a nutné definovat a popsat...

informace k mikrobiologickým blokům 

Vysvětlení vazeb mezi objednávkou a nálezem:

Objednavatel požaduje kultivační nebo mikroskopické vyšetření. Objednávka je elektronickou cestou realizována za pomoci bloku lopk, který je součástí bloku lo (informace o vzorku jsou v bloku loi). Vlastní konkrétní objednávka je vložena do bloku lopok, který je součástí bloku lopk.

Laboratoř vydá výsledky prostřednictvím bloku vrk, který je součástí bloku vr. Pokud je zjištěn alespoň jeden agens, je tato informace sdělena ve vloženém bloku vrkpa. 

Počáteční specifikace práce s DS a nastavení komunikace 

Co vše by měly firmy před zahájením komunikace domluvit - k debatě

Tento text je nyní přesunut k bloku prot_kom (viz jednoznačný řetězec v tomto textu:  *prot_kom  ).

Ve finále zde bude potřebný popis a formulář.

Část položek bude přesunuta do bloku „prot_kom“ - zejména ty, které jsou potřebné pro SW „třetí strany“ - viz poznámka v úvodu (na první stránce).

Typy položek NČLP z hlediska jejich vzniku - podrobný popis 

Seznam typů položek z hlediska jejich vzniku:

· M 
měření, pozorování nebo jiné odvození v laboratoři  /kromě „X“/
· D
výpočty odpadů - v laboratoři nebo u příjemce

· V 
výpočty - v laboratoři nebo u příjemce /kromě „D“ a „S“/
· X
pomocné hodnoty měřidel, signály - pouze v laboratoři

· A
mikrobiologická vyšetření typu „agens“

· K 
mikrobiologická vyšetření typu „kultivace“

· G
skupinové objednávky - formalizované /kromě „Q“ a „S“/
· S 
skupinové objednávky speciálních výpočtů - formalizované

· Q
objednávky funkčních testů - formalizované

· F
nástroje pro vyznačení událostí vázaných k příslušnému funkčnímu testu

· L
laboratorní informace o vzorku (objem, čas sběru, odběr, stav, poznámky)
· U
události významné z hlediska interpretace (údaje definované číselníkem „události“)
· I
doplňující informace pro interpretace (diety, diagnózy dle MKN-10)
· P
klinické informace o pacientovi 

· H
interpretace k měřené položce (hodnocení výsledku)

· B
interpretační textový blok připojovaný k nálezu

· N
kompletní nález, sestava v textové formě

· Z 
žádosti a objednávky pro laboratorní obory - neformalizované

· O
obrazové informace (dosud není využíváno - připravuje se pro datový standard)
· R
žádosti a objednávky pro nelaboratorní obory (dosud nevyužíváno - připraveno v dat. stand.)
· Y
pomocné položky pro lokální použití v lokálním číselníku lab. položek (nepatří do NČLP)
· T
technický test pro lokální použití v lokálním číselníku lab. položek (nepatří do NČLP)
V informačním systému SLP i v programu ČLP a v dalším textu bude pro název tohoto číselníku používáno stručnější označení - číselník „VZNIK“.
Stručná charakteristika typů položek z hlediska jejich vzniku:

M - měření v laboratoři 

Položka, jejíž hodnota vzniká v laboratoři měřením, pozorováním, bezprostředním odvozením z jiných měřených položek nebo jiným laboratorním stanovením (kromě „X“).

Slouží k objednávání a sdělování měřených hodnot.

Je-li zasílána směrem do laboratoře, je považována za objednávku, je-li zasílána směrem z laboratoře, je považována za sdělení hodnoty (výsledku) nebo za sdělení informace, proč nebyl požadavek zpracován (ve formě formalizovaného textu).

Samostatnou skupinu tvoří měřené pomocné hodnoty, které slouží jen pro interní potřeby laboratoře a které nejsou běžně sdělovány → viz „X“.

Samostatnou skupinu tvoří hodnoty odpadů (za sledované období) → viz „D“.

Patří sem také položky, které jsou sice vypočítávané, ale jejichž výpočet je realizován jako součást měření - výpočet je vždy jen vnitřní záležitostí laboratoře (vzniká např. v analyzátoru) a nikdy není realizován mimo LIS.

D - výpočty odpadů

Denní odpad - položka, jejíž hodnota vzniká prostým výpočtem z objemu příslušného materiálu za sledované období, časového intervalu tohoto sledovaného období a příslušné hodnoty koncentrace. 

Běžně neslouží k objednávání (k objednávání se využívá odpovídající položka měřená vztahující se k příslušné koncentraci), slouží ke sdělování výpočtu odpadu.

Je-li zasílána směrem do laboratoře, je považována za objednávku (toto však není běžné), je-li zasílána směrem z laboratoře, je považována za sdělení hodnoty (výsledku) nebo za sdělení informace, proč nebylo zpracováno (ve formě formalizovaného textu).

Výpočet odpadu může být realizován v laboratoři nebo v informačním systému příjemce (obdrží hodnoty koncentrací).

Elektronickou cestou jsou vždy sdělovány současně s odpady i příslušné koncentrace společně s příslušným objemem materiálu a časem sběru. Do nálezů jsou běžně zobrazovány pouze odpady a informace o příslušném objemu materiálu a času sběru.

V definicích odpadů v NČLP je vše vztahováno k referenčnímu času 24 hodin (jednotky, škály, texty repetitorií, atd.), v praxi lze pracovat i s jiným sděleným intervalem, ke kterému se váže příslušný objem (např. čas sběru na začátku sledovaného období pro výpočty metabolických bilancí atd.).

Poznámka:

Popis algoritmu výpočtu není součástí NČLP, jeho postup je obecně známý a je jednoznačný:

DENNÍ ODPAD = KONCENTRACE x OBJEM ZA DEN / 1000; 

kde OBJEM ZA DEN je zadáván v mililitrech

V  - výpočty

Položka, jejíž hodnota vzniká výpočtem z hodnot měřených a dalších údajů (kromě „D“). 

Slouží k objednávání a sdělování vypočítávaných hodnot. 

Je-li zasílána směrem do laboratoře, je považována za objednávku, je-li zasílána směrem z laboratoře, je považována za sdělení hodnoty (výsledku) nebo za sdělení informace, proč nebylo zpracováno (ve formě formalizovaného textu).

Výpočet může být realizován v laboratoři nebo až v informačním systému příjemce.

Popis algoritmu výpočtu je součástí NČLP, je jednoznačně popsaný.

Samostatnou skupinu tvoří výpočty odpadů (za sledované období) → viz „D“.

Speciální výpočty lze objednávat také pomocí položky „S“, na jejím podkladě bude vytvořen příslušný počet položek „V“ (toto je záležitost výjimečná, týká se například metabolických bilancí, návrhů atd.). 

X - pomocné hodnoty měřidel, signály

Pomocná položka, jejíž hodnota vzniká měřením v laboratoři a která slouží pouze pro interní potřeby laboratoře (například počet impulsů měřidla atd.).

Neslouží k objednávání ani ke sdělování naměřené hodnoty, není vydávána z LIS. 

Pracují s ní pouze některé LIS. 

V datovém standardu je sice uvažována, ale jedná se jen o speciální dílčí použití, které je pouze na vůli uživatele.

A - přímá vyšetření agens

Připraveno pro budoucí používání. Nyní nevyužíváno.

K - mikrobiologická vyšetření mikroskopická a kultivační

Speciální strukturovaná položka sloužící k objednávání a sdělování mikrobiologických kultivačních vyšetření.

Struktura položky je definovaná datovým standardem, jednotlivé potřebné číselníky (používané při konstrukci struktury) jsou součástí interních číselníků NČLP.

Je-li zasílána směrem do laboratoře, je považována za objednávku a zároveň sdělení pro laboratoř potřebných informací, je-li zasílána směrem z laboratoře, je považována za sdělení výsledků nebo za sdělení informace, proč nebylo zpracováno (kompletně nebo zčásti). Informace sdělované laboratoři při objednávce jsou vraceny zpět při sdělování.

G - skupinové objednávky formalizované /kromě „S“/
Speciální zástupná položka umožňující hromadné objednání definované množiny jiných položek. 

Je-li takováto položka zasílána směrem do laboratoře, je považována za objednávku. Pokud byla zaslána jako objednávka a tato byla realizována, bude vydána v nezměněné podobě také z laboratoře (pro kontrolu). Pokud nebyla realizována, může být naplněna informacemi o tom, proč nebylo zpracováno (ve formě formalizovaného textu).

Definice obsahu skupinové objednávky je realizována prostřednictvím „vazeb“. Na národní úrovni je připravena jako doporučení, konkrétní podoba je však vždy definována na úrovni lokální.

Skupinová objednávka se může vztahovat na položky typu vznik = M, (D), V,  K, případně i  G, S, Q, H, B, N (šíře palety je specifikována na lokální úrovni).

S - skupinové objednávky speciálních výpočtů formalizované

Speciální zástupná položka umožňující objednat speciální výpočty (včetně případných interpretací a speciálních sestav) - například zpracování metabolických bilancí, výpočty pro další terapii atd.

Je-li takováto položka zasílána směrem do laboratoře, je považována za objednávku. Pokud byla zaslána jako objednávka a tato byla realizována, bude vydána v nezměněné podobě také z laboratoře (pro kontrolu). Pokud nebyla realizována, může být naplněna informacemi o tom, proč nebylo zpracováno (ve formě formalizovaného textu).

Definice obsahu skupinové objednávky speciálních výpočtů je realizována speciálními algoritmy (programy), na lokální úrovni může být připojena také doplňující objednávka prostřednictvím „vazeb“. Na národní úrovni je připravena jako doporučení (algoritmy jsou popsány v textu příslušného repetitoria navázaného k  položce), konkrétní podoba je však vždy definována na úrovni lokální (a patřičně naprogramována).

Pokud jsou speciální výpočty realizovány až v informačním systému příjemce, s položkami typu S se většinou již nepracuje.

Q - objednávky funkčních testů formalizované

Speciální zástupná položka umožňující objednat zpracování vyšetření typu „funkční test“ a iniciovat potřebné související činnosti (naprogramované v příslušném informačním systému).

Je-li takováto položka zasílána směrem do laboratoře, je považována za objednávku. Pokud byla zaslána jako objednávka a tato byla realizována, bude vydána v nezměněné podobě také z laboratoře (pro kontrolu). Pokud nebyla realizována, může být naplněna informacemi o tom, proč nebylo zpracováno (ve formě formalizovaného textu).

Definice objednávek a souvisejících činností je realizována speciálními algoritmy.

Na národní úrovni je připravena jako doporučení (algoritmy jsou popsány v textu příslušného repetitoria navázaného k položce, z textu jsou odkazy na související standardní operační postupy typu „SOPF“ a další související dokumenty), konkrétní podoba je však vždy definována na úrovni lokální.

Pokud je zpracování funkčního testu realizováno až v informačním systému příjemce, s položkami typu Q se většinou již nepracuje.

Poznámka:

Na základě objednávky je realizována posloupnost příslušných vyšetření, která jsou ukládána do událostí označovaných návěštími, tj. příslušnými položkami pro vyznačování událostí  → viz „F“. 

Mohou být připojovány další potřebné položky obsahující doplňující informace, interpretační bloky, speciální sestavy atd. 

Poznámka: 

Vzhledem k tomu, že funkční test obecně probíhá v určitém časovém intervalu, nelze zde běžně využívat aparát pro vytvoření „vazeb“ mezi položkami NČLP.

F - nástroje pro vyznačení událostí vázaných k příslušnému funkčnímu testu

Speciální pomocná položka sloužící k vyznačení těch událostí, které jsou součástí příslušného funkčního testu, ke kterému je tato položka určena (návěští). Z návěští je zřejmé, zda se jedná o počátek, průběh nebo konec funkčního testu. Návěští jsou vkládána dle pravidel popsaných u příslušného funkčního testu. Jejich vytvoření může obecně zajistit jak informační systém laboratoře (na základě objednávky typu „Q“), tak i informační systém příjemce.

Poznámka:

Není-li funkční test objednáván prostřednictvím objednávky typu „Q“, tak ho zpracovává na základě laboratoří naměřených běžných hodnot informační systém příjemce.

L - laboratorní informace o vzorku  
Položka, která slouží ke sdělování základních laboratorních informací o příslušném do laboratoře zasílaném vzorku - materiálu. Patří sem pouze: objem, čas sběru, typ odběru, stav materiálu a poznámky.

Její hodnotu nejčastěji zadává objednavatel vyšetření, je laboratoři sdělována s příslušnou objednávkou a laboratoř ji vrací (většinou v nezměněné podobě - objem, čas sběru, odběr).

Výjimečně je zadávána laboratoří.

Samostatnou skupinu tvoří informace sdělované prostřednictvím položek typu „U“, „I“ a „P“, které se váží k pacientovi!

Poznámka:

Typ odběru může být využíván při interpretaci. Typy odběrů jsou definovány číselníkem „typ odběru“.

Viz též „typ odběru“ v dialogovém okně „interpretační škály“ v rámci systému SLP (v ČLP není).

U - události významné z hlediska interpretace 

Položka, která slouží ke sdělování významných formalizovaných informací o pacientovi, které mají bezprostřední vztah k interpretaci nálezu (např. gravidita, podání definované látky v rámci funkčního testu aj.). Její hodnotu zadává objednavatel vyšetření (ručně nebo automaticky pomocí IS), je laboratoři sdělována s příslušnou objednávkou a laboratoř ji vždy v nezměněné podobě vrací společně s výsledky, které byly interpretovány s přihlédnutím k těmto informacím. 

Události, které přicházejí do úvahy, jsou k dispozici v NČLP jako příslušné položky a zároveň jsou definovány v samostatném číselníku „události z hlediska interpretace“.

Samostatnou skupinu tvoří doplňující informace pro interpretace sdělované prostřednictvím položek typu „I“.

Poznámka:

Viz „kód události“ v dialogovém okně „interpretační škály“ v rámci systému SLP (v ČLP není).

I  - doplňující informace pro interpretace

Položka, která slouží ke sdělování doplňujících formalizovaných informací o pacientovi, které mohou mít vztah k interpretaci nálezu. Její hodnotu zadává objednavatel vyšetření (ručně nebo automaticky pomocí IS), je laboratoři sdělována s příslušnou objednávkou a laboratoř ji vždy v nezměněné podobě vrací společně s výsledky, které byly interpretovány s přihlédnutím k těmto informacím. 

Doplňující informace, které nyní přicházejí do úvahy, jsou „diety“ a „diagnózy dle MKN-10“.

Jsou k dispozici v NČLP jako příslušné položky. 

Diety jsou zároveň definovány v samostatném číselníku „typ diety“.

Poznámka:

Viz „dieta“ v dialogovém okně „interpretační škály“ v rámci systému SLP (v ČLP není).

Poznámka:

Diagnózy dle MKN-10 nejsou (dosud) při interpretaci využívány. Slouží laboratoři jako doplňková informace.

P - klinické informace o pacientovi 

Položka, která slouží k ukládání a případně též ke sdělování potřebných formalizovaných údajů a informací o pacientovi (hmotnost aktuální, tělesná teplota aktuální, ventilace, FiO2, stav vědomí aj.).

Tyto položky jsou (budou) běžně využívány pro potřeby nelaboratorních IS (např. NIS), mohou být sdělovány LIS a mohou též vznikat v LIS. LIS jsou sdělovány tehdy, jsou-li potřebné z hlediska laboratorních zpracování zaslaných požadavků, případně z hlediska dalšího interpretování výsledků (za pomoci speciálních algoritmů - mimo „škály“); jsou-li zaslány laboratoři, vrací je laboratoř v nezměněné podobě zpět. Mohou být interpretovány za pomoci „interpretačních škál“.

H - interpretace k měřené položce (hodnocení výsledku)

Položka slouží k fakultativnímu sdělování interpretačních a/nebo poznámkových textů k některým položkám typu „M“ (např. interpretace k naměřené „hladině“ léku). 

V NČLP jsou konstruovány tak, že k příslušné měřené položce „systém_komponenta_procedura“ je vytvořena položka typu „H“ s konstrukcí „REPI_komponenta_ DTP“ (druh veličiny = TYPE). Tyto položky nejsou zasílány do laboratoře (není-li to lokálně řešeno jinak), jejich vznik iniciuje laboratoř (příslušná pravidla jsou uvedena v Laboratorní příručce laboratoře a relevantních dokumentech SOP). Mohou být vydávány laboratoří současně s požadovanými odpovídajícími položkami měřenými.

B - interpretační textový blok připojovaný k nálezu

Položka slouží k fakultativnímu sdělování interpretačních a/nebo poznámkových textů k problémově orientovaným skupinám položek. Obsahy interpretačních bloků mohou v LIS vznikat automaticky a/nebo ručně. Pokud vznikají až v informačním systému příjemce, nejsou běžně ukládány.  
Je-li takováto položka zasílána směrem do laboratoře, je považována za objednávku, je-li zasílána směrem z laboratoře, je považována za sdělení interpretačního textu nebo za sdělení informace, proč nebylo zpracováno. Interpretační texty jsou připojovány k nálezům. Pokud laboratoř vydává výsledky pouze ve formě nálezů (ne po položkách), nejsou vydávány ani interpretační bloky (jsou rovnou případnou součástí nálezů).

N - kompletní nález, sestava v textové formě

Položka slouží k fakultativnímu sdělování kompletních nálezových sestav. Je-li takováto položka zasílána směrem do laboratoře, je považována za objednávku. Je-li zasílána směrem z laboratoře, je považována za sdělení výsledků ve formě kompletního nálezu příslušného typu (běžné nebo speciální nálezy). 

To, zda laboratoř vydává výsledky pouze ve formě kompletních nálezových sestav, nebo po položkách (nebo obojí, případně  podle konkrétní situace), je pouze věcí lokálního uživatele (na základě dohody mezi provozovateli LIS a s tímto LIS komunikujících IS lokálních uživatelů).
Z - žádosti a objednávky pro laboratorní obory neformalizované

Položka slouží k fakultativnímu sdělování doplňujících poznámkových informací k objednávkám do laboratoře, případně k objednávání nestandardních činností a požadování speciálních akcí. 

V NČLP jsou položky založeny jako pomocné položky pro fakultativní potřebu LIS, jejich používání není a nebude v NČLP podrobně specifikováno, je pouze věcí lokálního uživatele (na základě dohody mezi provozovateli LIS a komunikujících IS).
Poznámka:

V současné době slouží tyto položky k zasílání tzv. poznámek k žádankám a k realizaci speciálních objednávek (například screeningových palet). Jsou definovány ve tvaru „REQ_označení_DTP“ (používáme zde pojem „označení“, neboť v této souvislosti  nelze hovořit o „komponentě“).

Není vyloučeno, že z budoucích verzí NČLP budou tyto nestandardní pomocné položky vypuštěny a nebo přepracovány.

O - obrazové informace

Položka bude sloužit k předávání obrazových informací mezi IS. Z hlediska komunikace mezi LIS a ostatními IS je předpokládáno, že tyto položky budou z LIS pouze vydávány (mikroskopické obrazy, fotografie, RTG, atd.).

Do NČLP budou potřebné položky doplněny pravděpodobně jen tehdy, bude-li tato oblast zapracována do příslušné verze „datového standardu“.

Připravuje se - v jednání.

R - žádosti a objednávky pro nelaboratorní obory 

Položka může sloužit k předávání žádostí a objednávek směrem k IS nelaboratorních oborů (radiodiagnostika, speciální laboratoře atd.). 

Poznámka:

Současná verze „datového standardu“ s těmito položkami počítá, ale v praxi nejsou dosud příslušné datové bloky nejen využívány, ale ani vyžadovány. Pokud to bude pro praxi žádoucí, budou příslušné položky doplněny do NČLP, nyní nejsou jeho součástí.

Není vyloučeno, že z budoucích verzí „datového standardu“ budou tyto pomocné položky vypuštěny.

Y - pomocné položky pro lokální použití v lokálním číselníku laboratorních položek

Položka není součástí NČLP. Může být vytvořena pouze jako pomocná položka v rámci LČLP tam, kde koncepce LIS požaduje dočasnou existenci takovýchto položek, které v NČLP nejsou a nebudou (speciální komponenty pro různé „frakce“ nebo „dávky“, položky které nerespektují soustavu SI nebo filosofii NČLP, IFCC, IUPAC aj.). O jejich tvorbě a používání rozhoduje pouze lokální uživatel (na základě dohody mezi provozovateli LIS a komunikujících IS).

Poznámka:

Pokud si lokální uživatel potřebuje do svého LČLP doplnit korektní položku, která dosud v NČLP není, ale bude, definuje ji s příslušným vhodným typem „vznik“. Jako „Y“ definuje pouze ty, které v NČLP z principu nebudou. 

T - technický test pro lokální použití v lokálním číselníku laboratorních položek

Položka může sloužit k předávání testovacích datových bloků v rámci „datového standardu“ mezi IS při ověřování a testování komunikačních cest. Není součástí NČLP, může být doplněna do LČLP.

Poznámka:

Současná verze „datového standardu“ s těmito položkami počítá, ale v praxi nejsou dosud příslušné datové bloky nejen využívány, ale ani vyžadovány. Pokud to bude pro praxi žádoucí, budou příslušné položky doplněny do NČLP (jejich používání však nebude v NČLP blíže specifikováno), nyní nejsou jeho součástí.

Není vyloučeno, že z budoucích verzí“datového standardu“ budou tyto pomocné položky vypuštěny.

Vztahy v popisu položky v NČLP, LČLP a v bloku vr datového standardu
Vztah v NČLP mezi typem položek z hlediska vzniku 

a typem položek z hlediska dialogu:

typ položky dle jejího vzniku „vznik“ v NČLP:
může mít odpovídající typ položky z hlediska dialogu

v NČLP:
poznámka:

M
N, NF, F, S, X, (FX) 
NF je nejběžnější

D
N, NF
NF je nejběžnější

V
N, NF
NF je nejběžnější

X
N, NF, F, X, (FX)
N je nejběžnější

A
A


K
K


G
P


S
P
řeší se

Q
P


F
P
řeší se

L
N, F, X, (NF)
N je nejběžnější

U
C, CN, CF
(zvažuje se i CN, CF)

I
F, G


P
N, F, (NF)


H
B


B
B


N
R


O
O
řeší se

Z
P


R
X
řeší se

Y
není součástí NČLP
je jen věcí uživatele LČLP

T
není součástí NČLP
je jen věcí uživatele LČLP

Zelené texty (v závorce) vyznačují dosud nepoužívané výjimečné varianty (předpřipraveno).

Vztah v NČLP a v LČLP mezi typem položek z hlediska dialogu 

a formátem hodnoty:

typ položky z hlediska dialogu v NČLP (LČLP):
může mít v NČLP (LČLP) formát hodnoty:
poznámky

N
0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, T


počet deset. míst dle jednotky používané v NČLP!

F
FR, 

(F)
varianta F je výjimečná

NF
0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, T
počet deset. míst dle jednotky používané v NČLP!

(vzhledem k tomu, že je používáno pro číselné výsledky, je varianty FR nebo F využívána jen v datovém standardu)

X
X


S
S
(variantu SR volí uživatel až při zpracování; v praxi je S = SR)

A
A


K
K


B
B


R
R


D
D


C
C


CN
CN


CF
CF


G
G


P
P


O
O


Vztah mezi typem položek z hlediska dialogu NČLP a LČLP:

typ položky z hlediska dialogu v NČLP:
může mít v LČLP 

typ položky z hlediska dialogu:
poznámky

N
N


F
F


NF
N, F, NF
„redukci“ realizuje uživatel

X
X


S
S


A
A


K
K


B
B


R
R


D
D


C
C


CN
CN


CF
CF


G
G


P
P


O
O


Vztah mezi typem položky z hlediska dialogu v LČLP

a typem položky z hlediska formátu hodnoty „typpol_fh“ 

v bloku „vr“ datového standardu DS 2.01.01 a výše:

typ položky z hlediska dialogu v LČLP:
může mít v bloku „vr“ „typpol_fh“:
poznámky

N
0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, T

((D))

počet deset. míst dle jednotky požívané v NČLP!

D je jen pro sdělování datumu dodání (je výjimečné; dle dohody)

F
FR, 

(F), 

((D))
/X/
varianta FR je předpřipravená;

variantu F volí uživatel; 

D je jen pro sdělování datumu dodání (je výjimečné; dle dohody)

variantu X volí LIS pro DS

NF
0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, T, 

FR, 

(F), 

((D))
/X/
počet deset. míst dle jednotky požívané v NČLP!;

FR nebo F je jen pro sdělování náhradních textových výsledků;

D je jen pro sdělování datumu dodání (je výjimečné; dle dohody)

variantu X volí LIS pro DS

X
X


S
S

/X/
pracuje se vždy s rozvinutými texty (tj. variantou „SR“= „S“)

variantu X volí LIS pro DS

A
A
v DS 2.01 se nevyužívá

K
K


B
B


R
R


D
D
v DS 2.01 jen pro lokální užití

C
C


CN
CN
v DS 2.01 se nevyužívá

CF
CF
v DS 2.01 se nevyužívá

G
G
v DS 2.01 se nevyužívá

P
P


O
O


Toto (žlutě označené kódy) smí být užíváno navíc v rámci DS2.01 a výše oproti definici v LČLP. 

Datumy ((D)) u N, F a NF lze používat jen po dohodě mezi komunikujícími stranami!

Volné texty /X/ u F, NF a S lze používat jen v nutnosti a s ohledem na situaci. Až na výjimky bude toto používáno dočasně - v přechodném období zavádění práce s MTV do praxe! 

Poznámka:

Indikace k číselným hodnotám 0, 1,... 6, T:

· R
číslo

· M
číslo interpretované jako „menší než“

· V
číslo interpretované jako „větší než“

Viz číselník „příznak hodnoty kvantity (DS:LVPHKN).

Typy položek z hlediska jejich vzniku, které jsou součástí NČLP verze 1.14 a 1.20:

M, D, V, X, K, G, Q, F, L, U, I, P, H, B, N, Z

(nejsou dosud - S, O, R)

(nejsou, slouží jen fakultativně lokálnímu uživateli - Y, T)

Typy položek z hlediska jejich vzniku, které jsou součástí „datového standardu“ verze 1.20:

M, D, V, X, K, G, S, Q, F, L, U, I, P,H, B, N, Z, R, T

(neuvažujeme zde dosud -  O? - jen zkušebně?)

(neuvažujeme zde - Y)

Typy položek z hlediska jejich vzniku, se kterými může pracovat NIS:

NIS pracuje s typy - M, D, V, A, K, G, S, Q, F, L, U, I, P, H, B, N, Z, R, T

(NIS nepracuje s typy - X)

(neuvažujeme zde dosud -  O?)

(neuvažujeme zde - Y)

Typy položek z hlediska jejich vzniku, se kterými může pracovat LIS:

LIS pracuje s typy - M, D, V, X, A, K, G, S, Q, F, L, U, I, P, H, B, N, Z, T

(LIS nepracuje s typy - R)

(neuvažujeme zde dosud -  O?)

(neuvažujeme zde - Y)

Typy položek z hlediska jejich vzniku, které slouží k realizaci objednávky z NIS směrem do LIS:

běžně - M, V (případně výjimečně v LČLP také „D“ - nutno ale přepsat na příslušnou položku typu „M“)

jsou-li v LIS definovány vazby - G, Q

jsou-li v LIS definovány postupy pro speciální výpočty - S

umí-li LIS zpracovat požadavky pro mikrobiologii - K

jsou-li v LIS definovány vnitřní domluvené vazby (není běžnou součástí standardu) - Z

umí-li NIS reagovat na objednávky interpretací a nálezů a požaduje-li to lokální řešení - H, B, N

(neslouží v NČLP vůbec a v LČLP běžně k objednávání směrem do LIS - D)

(neslouží k objednávání směrem do LIS - X, F, L, U, I, P, R, T)

(neuvažujeme zde dosud -  A, O?)

(neuvažujeme zde - Y)

Poznámka: 

položky typu D neslouží běžně k objednávání - objednávka se realizuje odpovídající položkou M

(na lokální úrovni lze domluvit jinak)

Typy položek z hlediska jejich vzniku, které slouží ke sdělení doplňujících informací k objednávce z NIS směrem do LIS (povinných nebo fakultativních):

běžně - L, U, I, P

sdělení jako součást funkčního testu - F

sdělení jako součást objednávky pro mikrobiologické vyšetření - K

může být dle potřeb lokálního uživatele využíváno k zaslání doplňujících informací - Z

(neslouží ke sdělování - M, D, V, X, G, S, Q, H, B, N, R, T)

(neuvažujeme zde dosud -  A, O?)

(neuvažujeme zde - Y)

Typy položek z hlediska jejich vzniku, které slouží ke sdělení výsledků a dalších informací z LIS směrem do NIS (nebo IS praktického lékaře):

běžně - M, D, V (není-li vše řešeno jen prostou formou nálezových sestav N)

umí-li LIS zpracovat požadavky pro mikrobiologii - K

vrací se nezměněné (je realizováno v jiných typech jako např. M, V, B aj.) - G, S, Q, Z

vrací se nezměněné (pokud bylo zasláno jen na žádance, vrací se přepsané ze žádanky) - L, U, I, P

sdělení jako součást funkčního testu pro potřeby IS (vrací se, nebo bylo vytvořeno resp. upraveno) - F

umí-li LIS zpracovávat interpretační bloky, pak sděluje - H, B

je-li domluvena forma odesílání jen nálezových sestav nebo odesílání speciálních nálezů z LIS - N

(neodesílá se z LIS - X)

(neuvažujeme zde dosud -  A, O?)

(neuvažujeme zde - Y)

(nepracuje se zde s položkami - R, T)

Typy položek z hlediska jejich vzniku, jejichž hodnoty jsou interpretovány s využitím „škál“:

běžně - M, V, D

mohou být interpretovány některé položky - L, P

(nejsou - X, A, K, G, S, Q, F, U, I, H, B, N, Z, O, R, Z, Y, T)

Typy položek z hlediska jejich vzniku, jejichž hodnoty vstupují do interpretačních algoritmů pro výběr a zpracování „škál“:

běžně - U

jako doplňující informace některé položky - L, I 

výjimečně jako podklad algoritmu pro výpočet škály - M, V, D, P

(nejsou - X, A, K, G, S, Q, F, I, H, B, N, Z, O, R, Z, Y, T)

Typy položek z hlediska jejich vzniku, které jsou zpracovávány do „Laboratorní příručky“:

běžně - M, D, V

umí-li LIS zpracovat požadavky pro mikrobiologii -  K

umožňuje-li LIS pracovat s hromadnými objednávkami (jsou-li vytvořeny vazby) - G

umožňuje-li LIS pracovat s funkčními testy - Q

jsou-li v LIS definovány postupy pro speciální výpočty - S

jsou-li v LIS užívány položky pro poznámky k žádance nebo speciální objednávky screeningů - Z

zpracování do „LP“ je fakultativní, uvedení ve formě výčtu je vhodné (dle potřeb uživatele) - L, H, B, N

zpracování do „LP“ je fakultativní, může být jen jako výčet (dle potřeb uživatele) - U, I, P

je pouze věcí lokálního uživatele, mělo by být užíváno jen omezeně a dočasně - Y

(nejsou dosud - A, O, R)

(nejsou a nebudou - X, F, T )

Užívané zkratky:
IS
informační systém

LIS
laboratorní informační systém

ISPL
informační systém praktického lékaře

MIS
manažerský informační systém

SIS
státní informační systém

NČLP
národní číselník laboratorních položek

LČLP
lokální číselník laboratorních položek

DS
datový standard MZ ČR

ČLP
program ČLP pro práci s NČLP, který distribuuje MZ ČR

SLP
informační systém SLP® pro vytváření NČLP, práci s NČLP, tvorbu dokumentů, textů a řady dalších agend

MTV
matice textových výsledků 

IFCC
International Federation of Clinical Chemistry and Laboratory Medicine

IUPAC
International Union of Pure and Applied Chemistry

MZ ČR
Ministerstvo zdravotnictví České republiky

SZÚ
Státní zdravotní ústav

ÚZIS
Ústav zdravotnických informací a statistiky

VZP
Všeobecná zdravotní pojišťovna (na Slovensku VšZP)

ČLS
Česká lékařská společnost Jana Evangelisty Purkyně

ČSZIVI
Česká společnost zdravotnické informatiky a vědeckých informací ČLS

ČSKB
Česká společnost klinické biochemie

HL7
komunikační standard HL7 (je zvažována a plánována harmonizace DS2.00)

EHK
externí hodnocení kvality

SOP
standardní operační postup

SOPA
SOP analytický

SOPF
SOP funkčních testů

SOPM
SOP mikrobiologický

Toto je pouze pracovní náčrt struktury hypertextového popisu DS, která je připravována.
Kde je dále v textu „SEZNAM“, značí to, že tento dokument bude vytvořen a založen ve skupině pro sestavy a seznamy (aby se dal generovat tvar rtf). 
Toto bude první stránka hypertextového dokumentu - pokyny pro realizaci, pak bude z textu odstraněno:

Zde bude  logo MZ ČR 

DATOVÝ STANDARD MZ ČR ‑ DS 2.00.00 

Úvodní informace  - dát úvodní stránku popisu, pak též dokument vyhlašující platnost DS /MZ/
Přechod od DS 1.20 k DS 2.00.00 - vytvoří  /PH + MZ/
Struktura podkladů pro datový standard - doplní /MZ/
Datový standard DS 2.01.01 - popis struktury - dokončí /MZ a LS/
Národní číselník laboratorních položek NČLP 2.01.01 - vygenerujeme /LS/ 
Nástroje pro práci s NČLP a interními číselníky DS  - zde bude popis programu ČLP /MZ/

Nástroje pro realizaci komunikací podle DS v IS  - zde bude popis modulů a programů /PH + /
Název souboru  - zde budou „Pokyny k realizaci DS v IS“ a v nich pak „Název souboru“ /PH + /
Počáteční specifikace práce s DS a nastavení komunikace - bude podrobně zpracováno /PH + /
Upgrade DS a NČLP - bude  zpracován popis upgrade  /MZ a LS/
Správce datového standardu - dokončí /MZ a MZd/
Užívané zkratky- dokončí se společně, nyní vzít seznam z konce textu DS
Datový standard DS 2.01.01 - popis struktury 

Kompletní popis včetně struktury DS (základní tvar pro práci s DS)
Výčet všech použitých bloků DS v logickém sledu (vhodné pro pracovní tisk bloků DS) SEZNAM

Výčet všech použitých bloků DS v abecedním pořadí (vhodné pro cílené hledání bloku) SEZNAM
Kompletní struktura DTD (referenční popis struktury)

Kompletní struktura XML v příkladech
Seznam interních číselníků použitých v DS v logickém sledu SEZNAM
Seznam externích číselníků použitých v DS v logickém sledu SEZNAM
Informace o verzi DS 2.01.01
. . . . . . . .

Kompletní popis včetně struktury DS
*dasta  – hlavní blok
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